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Torat Cohanim / Wayyikra (Leviticus) 
Chapter 1 

Shabbat Torah Reading Schedule (22th sidrah) - Leviticus 1 - 3 

:š¾÷‚·� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚·÷ ‡‹́�·‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ †¶�¾÷-�¶‚ ‚́š¸™¹Iµ‡ ‚ 

1. wayiq’ra’ ‘el-Mosheh way’daber Yahúwah ‘elayu me’ohel mo`ed le’mor. 
 

Lev1:1 Then JWJY called to Mosheh and spoke to him from the tent of appointment,  

saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́…́‚ �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ƒ 

š´™´Aµ†-‘¹÷ †́÷·†¸Aµ†-‘¹÷ †́‡†‹µ� ‘´A̧š´™ �¶J¹÷ ƒ‹¹š¸™µ‹-‹¹J 
:�¶�̧’µA¸š´™-œ¶‚ Eƒ‹¹ş̌™µU ‘‚¾Qµ†-‘¹÷E 

2. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem ‘adam ki-yaq’rib mikem qar’ban  
laYahúwah min-hab’hemah min-habaqar umin-hatso’n taq’ribu ‘eth-qar’ban’kem. 
 

Lev1:2 Speak to the sons of Yisra’El and say to them,  

When any man of you brings an offering near to JWJY,  

you shall bring your offering from the cattle, of the herd or of the flock.  
_____________________________________________________________________________________________ 

EM¶ƒ‹¹š¸™µ‹ �‹¹÷´U š´�́ˆ š´™́Aµ†-‘¹÷ Ÿ’́A¸š́™ †´�¾”-�¹‚ „ 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� Ÿ’¾˜̧š¹� Ÿœ¾‚ ƒ‹¹š¸™µ‹ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ 
3. ‘im-`olah qar’bano min-habaqar zakar tamim yaq’ribenu  
‘el-pethach ‘ohel mo`ed yaq’rib ‘otho lir’tsono liph’ney Yahúwah. 
 

Lev1:3 If his offering is a burnt offering from the herd, he shall offer it,  

a male without blemish; he shall offer it at the doorway of the tent of appointment,  

that he may be accepted before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‡‹́�´” š·Pµ�¸� Ÿ� †́˜̧š¹’̧‡ †´�¾”́† �‚¾š �µ” Ÿ…́‹ ¢µ÷´“̧‡ … 

4. w’samak yado `al ro’sh ha`olah w’nir’tsah lo l’kaper `alayu. 
 

Lev1:4 He shall lay his hand on the head of the burnt offering,  

that it may be accepted for him to make atonement for him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A Eƒ‹¹š¸™¹†̧‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� š´™´Aµ† ‘¶A-œ¶‚ Šµ‰́�̧‡ † 

ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” �́Cµ†-œ¶‚ E™̧š´ˆ̧‡ �́Cµ†-œ¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ† 
:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-š¶�¼‚ 

5. w’shachat ‘eth-ben habaqar liph’ney Yahúwah w’hiq’ribu b’ney ‘Aharon hakohanim 
‘eth-hadam w’zar’qu ‘eth-hadam `al-hamiz’beach sabib ‘asher-pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Lev1:5 He shall slay the young bull before JWJY;  

and Aharon’s sons the priests shall offer up the blood and sprinkle the blood around  

on the altar that is at the doorway of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:́†‹¶‰́œ¸’¹� D́œ¾‚ ‰µU¹’̧‡ †́�¾”́†-œ¶‚ Š‹¹�̧–¹†¸‡ ‡ 
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6. w’hiph’shit ‘eth-ha`olah w’nitach ‘othah lin’thacheyah. 
 

Lev1:6 He shall then skin the burnt offering and cut it into its pieces.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�·‚́†-�µ” �‹¹ ·̃” E�̧š´”¸‡ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” �·‚ ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A E’̧œ´’̧‡ ˆ 

7. w’nath’nu b’ney ‘Aharon hakohen ‘esh `al-hamiz’beach w’`ar’ku `etsim `al-ha’esh. 
 

Lev1:7 The sons of Aharon the priest shall put fire on the altar  

and arrange wood on the fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‚¾š´†-œ¶‚ �‹¹‰́œ¸Mµ† œ·‚ �‹¹’¼†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A E�̧š´”¸‡ ‰ 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-�µ” š¶�¼‚ �·‚́†-�µ” š¶�¼‚ �‹¹ ·̃”´†-�µ” š¶…́Pµ†-œ¶‚̧‡ 
8. w’`ar’ku b’ney ‘Aharon hakohanim ‘eth han’thachim ‘eth-haro’sh  
w’eth-hapader `al-ha`etsim ‘asher `al-ha’esh ‘asher `al-hamiz’beach. 
 

Lev1:8 Then Aharon’s sons the priests shall arrange the pieces, the head  

and the suet over the wood which is on the fire that is on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘·†¾Jµ† š‹¹Ş̌™¹†̧‡ �¹‹´LµA —µ‰̧š¹‹ ‡‹́”´š¸�E ŸA̧š¹™¸‡ Š 

“ :†́‡†‹µ� µ‰Ÿ‰‹¹’-µ‰‹·š †·V¹‚ †´�¾” †́‰·A¸ ¹̂Lµ† �¾Jµ†-œ¶‚ 
9. w’qir’bo uk’ra`ayu yir’chats bamayim w’hiq’tir hakohen  
‘eth-hakol hamiz’bechah `olah ‘isheh reyach-nichoach laYahúwah. 
 

Lev1:9 Its entrails, and its legs he shall wash with water.   

And the priest shall burn the whole as incense on the altar for a burnt offering,  

a fire offering of a soothing aroma to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹F¹”´†-‘¹÷ Ÿ‚ �‹¹ƒ´ā̧Jµ†-‘¹÷ Ÿ’́A¸š´™ ‘‚¾Qµ†-‘¹÷-�¹‚̧‡ ‹ 

:EM¶ƒ‹¹š¸™µ‹ �‹¹÷´U š´�́ˆ †́�¾”̧�  
10. w’im-min-hatso’n qar’bano min-hak’sabim ‘o min-ha`izim  
l’`olah zakar tamim yaq’ribenu. 
 

Lev1:10 But if his offering is from the flock, of the sheep or of the goats,  

for a burnt offering, he shall offer it a male without blemish.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́’¾–´˜ µ‰·A¸ˆ¹Lµ† ¢¶š¶‹ �µ” Ÿœ¾‚ Šµ‰´�̧‡ ‚‹ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” Ÿ÷́C-œ¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A E™¸š´ˆ̧‡ 
11. w’shachat ‘otho `al yerek hamiz’beach tsaphonah liph’ney Yahúwah  
w’zar’qu b’ney’Aharon hakohanim ‘eth-damo `al-hamiz’beach sabib. 
 

Lev1:11 He shall slay it on the side of the altar northward before JWJY,  

and Aharon’s sons the priests shall sprinkle its blood around on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿş̌…¹P-œ¶‚̧‡ Ÿ�‚¾š-œ¶‚̧‡ ‡‹́‰´œ¸’¹� Ÿœ¾‚ ‰µU¹’̧‡ ƒ‹ 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-�µ” š¶�¼‚ �·‚́†-�µ” š¶�¼‚ �‹¹ ·̃”´†-�µ” �́œ¾‚ ‘·†¾Jµ† ¢µš´”¸‡ 
12. w’nitach ‘otho lin’thachayu w’eth-ro’sho w’eth-pid’ro  
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w’`arak hakohen ‘otham `al-ha`etsim ‘asher `al-ha’esh ‘asher `al-hamiz’beach. 
 

Lev1:12 He shall then cut it into its pieces with its head and its suet,  

and the priest shall arrange them on the wood which is on the fire that is on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾Jµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ �¹‹´LµA —µ‰̧š¹‹ �¹‹µ”´ş̌Jµ†̧‡ ƒ¶š¶Rµ†¸‡ „‹ 

– :†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †·V¹‚ ‚E† †́�¾” †́‰·A¸ ¹̂Lµ† š‹¹Š¸™¹†¸‡ 
13. w’haqereb w’hak’ra`ayim yir’chats bamayim w’hiq’rib hakohen ‘eth-hakol  
w’hiq’tir hamiz’bechah `olah hu’ ‘isheh reyach nichoach laYahúwah. 
 

Lev1:13 The entrails and the legs he shall wash with water.  

And the priest shall offer the whole, and burn it as incense on the altar;  

it is a burnt offering, an fire offering of a soothing aroma to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‡†‹µ� Ÿ’́A̧š´™ †́�¾” •Ÿ”́†-‘¹÷ �¹‚̧‡ …‹ 

:Ÿ’́A¸š́™-œ¶‚ †´’ŸIµ† ‹·’̧A-‘¹÷ Ÿ‚ �‹¹š¾Uµ†-‘¹÷ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ 
14. w’im min-ha`oph `olah qar’bano laYahúwah  
w’hiq’rib min-hatorim ‘o min-b’ney hayonah ‘eth-qar’bano. 
 

Lev1:14 But if his offering to JWJY is a burnt offering of birds,  

then he shall bring his offering from the turtledoves or from young pigeons.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ�‚¾š-œ¶‚ ™µ�́÷E µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-�¶‚ ‘·†¾Jµ† Ÿƒ‹¹š¸™¹†¸‡ ‡Š 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† š‹¹™ �µ” Ÿ÷́… †´˜̧÷¹’̧‡ †´‰·A¸ ¹̂Lµ† š‹¹Ş̌™¹†̧‡ 
15. w’hiq’ribo hakohen ‘el-hamiz’beach umalaq ‘eth-ro’sho  
w’hiq’tir hamiz’bechah w’nim’tsah damo `al qir hamiz’beach. 
 

Lev1:15 The priest shall bring it to the altar, and wring off its head  

and offer it up in smoke on the altar; and its blood is to be drained out  

on the side of the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́œ´˜¾’̧A Ÿœ´‚̧šº÷-œ¶‚ š‹¹“·†̧‡ ˆŠ 

:‘¶�́Cµ† �Ÿ™̧÷-�¶‚ †́÷¸…·™ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† �¶ ·̃‚ D´œ¾‚ ¢‹¹�̧�¹†̧‡ 
16. w’hesir ‘eth-mur’atho b’notsathah  
w’hish’lik ‘othah ‘etsel hamiz’beach qed’mah ‘el-m’qom hadashen. 
 

Lev1:16 He shall also take away its crop with its feathers  

and cast it beside the altar eastward, to the place of the ashes.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹Çƒµ‹ ‚¾� ‡‹́–́’̧�¹ƒ Ÿœ¾‚ ”µN¹�̧‡ ˆ‹ 

�‹¹ ·̃”´†-�µ” †́‰·A¸ ¹̂Lµ† ‘·†¾Jµ† Ÿœ¾‚ š‹¹Š¸™¹†̧‡ 
“ :†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †·V¹‚ ‚E† †́�¾” �·‚́†-�µ” š¶�¼‚ 

17. w’shisa` ‘otho bik’naphayu lo’ yab’dil w’hiq’tir ‘otho hakohen hamiz’bechah  
`al-ha`etsim ‘asher `al-ha’esh `olah hu’ ‘isheh reyach nichoach laYahúwah. 
 

Lev1:17 Then he shall tear it by its wings, but shall not sever it.  
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And the priest shall burn it as incense on the altar on the wood which is on the fire;  

it is a burnt offering, a fire offering of a soothing aroma to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

Ÿ’́A¸š́™ †¶‹̧†¹‹ œ¶�¾“ †́‡†‹µ� †́‰̧’¹÷ ‘µA¸š́™ ƒ‹¹ş̌™µœ-‹¹J �¶–¶’̧‡ ‚ 

:†́’¾ƒ¸� ́†‹¶�́” ‘µœ´’̧‡ ‘¶÷¶� ́†‹¶�́” ™µ˜́‹¸‡  
1. w’nephesh ki-thaq’rib qar’ban min’chah laYahúwah soleth yih’yeh qar’bano  
w’yatsaq `aleyah shemen w’nathan `aleyah l’bonah. 
 

Lev2:1 Now when a soul presents a grain offering to JWJY,  

his offering shall be of fine flour, and he shall pour oil on it and put frankincense on it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹’¼†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A-�¶‚ D́‚‹¹ƒ½†¶‡ ƒ 

D́œ´’¾ƒ¸�-�́J �µ” D́’̧÷µV¹÷E D́U¸�́N¹÷ Ÿ˜̧÷º™ ‚¾�¸÷ �́V¹÷ —µ÷́™¸‡ 
:†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †·V¹‚ †´‰·A¸ˆ¹Lµ† D́œ´š´J̧ˆµ‚-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† š‹¹Ş̌™¹†̧‡ 

2. wehebi’ah ‘el-b’ney ‘Aharon hakohanim w’qamats misham m’lo’ qum’tso  
misal’tah umisham’nah `al kal-l’bonathah  
w’hiq’tir hakohen ‘eth-‘az’karathah hamiz’bechah ‘isheh reyach nichoach laYahúwah. 
 

Lev2:2 He shall then bring it to Aharon’s sons the priests;  

and shall take from it his handful of its fine flour and of its oil with all of its frankincense.   

And the priest shall offer it up in smoke as its memorial portion on the altar,  

a fire offering of a soothing aroma to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚̧� †́‰̧’¹Lµ†-‘¹÷ œ¶š¶œŸMµ†̧‡ „ 
“ :†́E†́‹ ‹·V¹‚·÷ �‹¹�́…́™ �¶…¾™ ‡‹́’́ƒ¸�E 

3. w’hanothereth min-hamin’chah l’Aharon ul’banayu  
qodesh qadashim me’ishey Yahúwah. 
 

Lev2:3 The remainder of the grain offering for Aharon and for his sons:  

a holy of holies, of the fire offerings to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾Qµ÷ œŸKµ‰ œ¶�¾“ šEMµœ †·–¼‚µ÷ †´‰̧’¹÷ ‘µA¸š´™ ƒ¹š¸™µœ ‹¹�̧‡ … 

“ :‘¶÷´VµA �‹¹‰º�̧÷ œŸQµ÷ ‹·™‹¹™¸šE ‘¶÷¶VµA œ¾�E�̧A 
4. w’ki thaq’rib qar’ban min’chah ma’apheh thanur soleth chaloth matsoth b’luloth 
bashemen ur’qiqey matsoth m’shuchim bashamen. 
 

Lev2:4 Now when you bring a grain offering baked in an oven, it shall be unleavened cakes  

of fine flour mixed with oil, or unleavened wafers anointed with oil.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�E�̧A œ¶�¾“ ¡¶’́A¸š́™ œµƒ¼‰µLµ†-�µ” †́‰¸’¹÷-�¹‚̧‡ † 
:†¶‹¸†¹œ †´Qµ÷ ‘¶÷¶Vµƒ 

5. w’im-min’chah `al-hamachabath qar’baneak soleth b’lulah  
bashemen matsah thih’yeh. 
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Lev2:5 If your grain offering is your offering baked on the griddle,  

it shall be of fine flour, unleavened, mixed with oil;  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :‚‡¹† †́‰¸’¹÷ ‘¶÷´� ́†‹¶�´” ́U̧™µ˜́‹¸‡ �‹¹U¹P D́œ¾‚ œŸœ´P ‡ 

6. pathoth ‘othah pitim w’yatsaq’at `aleyah shamen min’chah hiw’. 
 

Lev2:6 you shall break it into bits and pour oil on it; it is a grain offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†¶ā́”·U ‘¶÷¶VµA œ¶�¾“ ¡¶’́A¸š́™ œ¶�¶‰¸šµ÷ œµ‰¸’¹÷-�¹‚̧‡ ˆ 

7. w’im-min’chath mar’chesheth qar’banek soleth bashemen te`aseh. 
 

Lev2:7 Now if your offering is a grain offering made in a pan,  

it shall be made of fine flour with oil.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́‡†‹µ� †¶K·‚·÷ †¶ā́”·‹ š¶�¼‚ †´‰¸’¹Lµ†-œ¶‚ ́œ‚·ƒ·†̧‡ ‰ 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-�¶‚ D´�‹¹B¹†̧‡ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ D́ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ 
8. w’hebe’ath ‘eth-hamin’chah ‘asher ye`aseh me’eleh laYahúwah  
w’hiq’ribah ‘el-hakohen w’higishah ‘el-hamiz’beach. 
 

Lev2:8 When you bring in the grain offering which is made of these things to JWJY,  

it shall be presented to the priest and he shall bring it to the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́œ´š´J̧ˆµ‚-œ¶‚ †´‰̧’¹Lµ†-‘¹÷ ‘·†¾Jµ† �‹¹š·†¸‡ Š 

:†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †·V¹‚ †´‰·A¸ˆ¹Lµ† š‹¹Ş̌™¹†̧‡ 
9. w’herim hakohen min-hamin’chah ‘eth-‘az’karathah  
w’hiq’tir hamiz’bechah ‘isheh reyach nichoach laYahúwah. 
 

Lev2:9 The priest then shall take up from the grain offering its memorial portion,  

and shall burn it as incense on the altar as an fire offering of a soothing aroma to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹ ‹·V¹‚·÷ �‹¹�́…́™ �¶…¾™ ‡‹́’́ƒ¸�E ‘¾š¼†µ‚̧� †́‰¸’¹Lµ†-‘¹÷ œ¶š¶œŸMµ†¸‡ ‹ 

10. w’hanothereth min-hamin’chah l’Aharon ul’banayu  
qodesh qadashim me’ishey Yahúwah. 
 

Lev2:10 The remainder of the grain offering for Aharon and for his sons:  

a holy of the holies from the fire offerings to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹J —·÷´‰ †¶ā́”·œ ‚¾� †́‡†‹µ� Eƒ‹¹š¸™µU š¶�¼‚ †´‰¸’¹Lµ†-�́J ‚‹ 

:†́‡†‹µ� †¶V¹‚ EM¶L¹÷ Eš‹¹Ş̌™µœ-‚¾� �µƒ¸C-�́�̧‡ š¾‚̧ā-�́� 
11. kal-hamin’chah ‘asher taq’ribu laYahúwah lo’ the`aseh chamets  
ki kal-s’or w’kal-d’bash lo’-thaq’tiru mimenu ‘isheh laYahúwah. 
 

Lev2:11 Any grain offering, which you bring to JWJY, shall not be made with leaven,  

for you shall not burn it as incense any yeast or any honey  

as it is an fire offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‡†‹µ� �́œ¾‚ Eƒ‹¹š¸™µU œ‹¹�‚·š ‘µA¸š´™ ƒ‹ 
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:µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� E�¼”µ‹-‚¾� µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�¶‚̧‡ 
12. qar’ban re’shith taq’ribu ‘otham laYahúwah  
w’el-hamiz’beach lo’-ya`alu l’reyach nichoach. 
 

Lev2:12 As an offering of first fruits you shall bring them to JWJY,  

but they shall not ascend for a soothing aroma on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µ�¶÷ œ‹¹A¸�µœ ‚¾�̧‡ ‰´�̧÷¹U ‰µ�¶LµA ¡¸œ´‰̧’¹÷ ‘µA̧š´™-�́�¸‡ „‹ 

“ :‰µ�¶÷ ƒ‹¹š¸™µU ¡¸’́A¸š́™-�́J �µ” ¡¶œ´‰̧’¹÷ �µ”·÷ ¡‹¶†¾�½‚ œ‹¹ş̌A 
13. w’kal-qar’ban min’chath’ak bamelach tim’lach w’lo’ thash’bith melach b’rith  
‘Eloheyak me`al min’chathek `al kal-qar’ban’ak taq’rib melach. 
 

Lev2:13 And every grain offering you shall season with salt,  

so that the salt of the covenant of your El shall not be lacking from your grain offering;  

with all your offerings you shall offer salt.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́A ‹E�́™ ƒ‹¹ƒ´‚ †́‡†‹µ� �‹¹šEJ¹A œµ‰̧’¹÷ ƒ‹¹š¸™µU-�¹‚̧‡ …‹ 

:¡‹¶šEJ¹A œµ‰̧’¹÷ œ·‚ ƒ‹¹š¸™µU �¶÷¸šµJ ā¶š¶B 
14. w’im-taq’rib min’chath bikurim laYahúwah ‘abib qaluy ba’esh  
geres kar’mel taq’rib ‘eth min’chath bikureyak. 
 

Lev2:14 Also if you bring a grain offering of first-fruits to JWJY, you shall bring near 

fresh ears roasted in the fire, grits of the crop, for the grain offering of your first-fruits.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚‡¹† †́‰̧’¹÷ †́’¾ƒ¸� ́†‹¶�́” ́U¸÷µā̧‡ ‘¶÷¶� ́†‹¶�́” ́Uµœ´’̧‡ ‡Š 

15. w’nathaat `aleyah shemen w’sam’at `aleyah l’bonah min’chah hiw’. 
 

Lev2:15 You shall then put oil on it and lay incense on it; it is a grain offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́ā̧š¹B¹÷ D́œ´š´J̧ µ̂‚-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† š‹¹Š¸™¹†̧‡ ˆŠ 

– :†́‡†‹µ� †¶V¹‚ D́œ´’¾ƒ¸�-�́J �µ” D́’̧÷µV¹÷E 
16. w’hiq’tir hakohen ‘eth-‘az’karathah migir’sah  
umisham’nah `al kal-l’bonathah ‘isheh laYahúwah. 
 

Lev2:16 The priest shall burn it as incense with its memorial portion,  

from its grits and from its oil with all its incense as an fire offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

ƒ‹¹š¸™µ÷ ‚E† š́™́Aµ†-‘¹÷ �¹‚ Ÿ’́A¸š´™ �‹¹÷́�¸� ‰µƒ¶ˆ-�¹‚̧‡ ‚ 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� EM¶ƒ‹¹š¸™µ‹ �‹¹÷´U †́ƒ·™̧’-�¹‚ š´�́ˆ-�¹‚  
1. w’im-zebach sh’lamim qar’bano ‘im min-habaqar hu’ maq’rib  
‘im-zakar ‘im-n’qebah tamim yaq’ribenu liph’ney Yahúwah. 
 

Lev3:1 Now if his offering is a sacrifice of peace offerings, if he offers it of the herd,  

whether male or female, he shall offer it without blemish before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P ŸŠ́‰¸�E Ÿ’́A¸š´™ �‚¾š-�µ” Ÿ…́‹ ¢µ÷́“¸‡ ƒ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” �́Cµ†-œ¶‚ �‹¹’¼†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A E™̧š´ˆ¸‡ 
2. w’samak yado `al-ro’sh qar’bano ush’chato pethach ‘ohel mo`ed  
w’zar’qu b’ney ‘Aharon hakohanim ‘eth-hadam `al-hamiz’beach sabib. 
 

Lev3:2 He shall lay his hand on the head of his offering  

and slay it at the doorway of the tent of appointment,  

and Aharon’s sons the priests shall sprinkle the blood around on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‡†‹µ� †¶V¹‚ �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶F¹÷ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ „ 

:ƒ¶š¶Rµ†-�µ” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-�́J œ·‚̧‡ ƒ¶š¶Rµ†-œ¶‚ †¶Nµ�̧÷µ† ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚ 
3. w’hiq’rib mizebach hash’lamim ‘isheh laYahúwah  
‘eth-hacheleb ham’kaseh ‘eth-haqereb w’eth kal-hacheleb ‘asher `al-haqereb. 
 

Lev3:3 From the sacrifice of the peace offerings he shall present a fire offering to JWJY,  

the fat that covers the entrails and all the fat that is on the entrails,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹�́“¸Jµ†-�µ” š¶�¼‚ ‘¶†·�¼” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ œ¾‹´�̧Jµ† ‹·U¸� œ·‚̧‡ … 

:†́M¶š‹¹“¸‹ œŸ‹́�̧Jµ†-�µ” …·ƒ́Jµ†-�µ” œ¶š¶œ¾Iµ†-œ¶‚̧‡  
4. w’eth sh’tey hak’layoth w’eth-hacheleb ‘asher `alehen ‘asher `al-hak’salim  
w’eth-hayothereth `al-hakabed `al-hak’layoth y’sirenah. 
 

Lev3:4 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the loins,  

and the lobe of the liver, which he shall remove with the kidneys.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶�¼‚ †´�¾”́†-�µ” †́‰·A¸ ¹̂Lµ† ‘¾š¼†µ‚-‹·’̧ƒ Ÿœ¾‚ Eš‹¹Š¸™¹†̧‡ † 

– : †́E†´‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š †·V¹‚ �·‚́†-�µ” š¶�¼‚ �‹¹ ·̃”´†-�µ” 
5. w’hiq’tiru ‘otho b’ney-’Aharon hamiz’bechah `al-ha`olah  
‘asher `al-ha`etsim ‘asher `al-ha’esh ‘isheh reyach nichoach laYahúwah. 
 

Lev3:5 Then Aharon’s sons shall burn it as incense on the altar on the burnt offering,  

which is on the wood that is on the fire; it is a fire offering of a soothing aroma to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ‚ š´�́ˆ †́E†́‹µ� �‹¹÷́�¸� ‰µƒ¶ˆ¸� Ÿ’́A¸š́™ ‘‚¾Qµ†-‘¹÷-�¹‚̧‡ ‡ 

:EM¶ƒ‹¹š¸™µ‹ �‹¹÷´U †́ƒ·™¸’ 
6. w’im-min-hatso’n qar’bano l’zebach sh’lamim laYahúwah  
zakar ‘o n’qebah tamim yaq’ribenu. 
 

Lev3:6 But if his offering for a sacrifice of peace offerings to JWJY is from the flock,  

he shall offer it, male or female, without blemish.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� Ÿœ¾‚ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ Ÿ’́A¸š́™-œ¶‚ ƒ‹¹š¸™µ÷-‚E† ƒ¶ā¶J-�¹‚ ˆ 

7. ‘im-keseb hu’-maq’rib ‘eth-qar’bano w’hiq’rib ‘otho liph’ney Yahúwah. 
 

Lev3:7 If he is going to offer a lamb for his offering, then he shall offer it before JWJY,  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �¶†¾‚ ‹·’̧–¹� Ÿœ¾‚ Šµ‰́�̧‡ Ÿ’́A¸š́™ �‚¾š-�µ” Ÿ…́‹-œ¶‚ ¢µ÷́“¸‡ ‰ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” Ÿ÷́C-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A E™̧š´ˆ¸‡ …·”Ÿ÷ 
8. w’samak ‘eth-yado `al-ro’sh qar’bano w’shachat ‘otho liph’ney ‘ohel mo`ed  
w’zar’qu b’ney ‘Aharon ‘eth-damo `al-hamiz’beach sabib. 
 

Lev3:8 and he shall lay his hand on the head of his offering and slay it before the tent  

of appointment, and Aharon’s sons shall sprinkle its blood around on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‹¸�µ‚́† ŸA̧�¶‰ †́‡†‹µ� †¶V¹‚ �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶F¹÷ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ Š 

 †¶Nµ�̧÷µ† ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ †́M¶š‹¹“̧‹ †¶˜́”¶† œµLº”̧� †́÷‹¹÷¸œ 
:ƒ¶š¶Rµ†-�µ” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-�́J œ·‚̧‡ ƒ¶š¶Rµ†-œ¶‚ 

9. w’hiq’rib mizebach hash’lamim ‘isheh laYahúwah chel’bo ha’al’yah th’mimah 
l’`umath he`atseh y’sirenah w’eth-hacheleb ham’kaseh ‘eth-haqereb  
w’eth kal-hacheleb ‘asher `al-haqereb. 
 

Lev3:9 From the sacrifice of peace offerings he shall bring as a fire offering to JWJY,  

its fat, the flawless fat tail which he shall remove close to the backbone,  

and the fat that covers the entrails and all the fat that is on the entrails,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹�́“¸Jµ†-�µ” š¶�¼‚ ‘¶†·�¼” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ œ¾‹´�̧Jµ† ‹·U¸� œ·‚̧‡ ‹ 

:†́M¶š‹¹“¸‹ œ¾‹́�̧Jµ†-�µ” …·ƒ́Jµ†-�µ” œ¶š¶œ¾Iµ†-œ¶‚̧‡  
10. w’eth sh’tey hak’layoth w’eth-hacheleb ‘asher `alehen ‘asher `al-hak’salim  
w’eth-hayothereth `al-hakabed `al-hak’layoth y’sirenah. 
 

Lev3:10 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the loins,  

and the lobe of the liver, which he shall remove with the kidneys.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :†́‡†‹µ� †¶V¹‚ �¶‰¶� †́‰·A̧ˆ¹Lµ† ‘·†¾Jµ† Ÿš‹¹Š¸™¹†¸‡ ‚‹ 

11. w’hiq’tiro hakohen hamiz’bechah lechem ‘isheh laYahúwah. 
 

Lev3:11 Then the priest shall burn it as incense on the altar  

as the bread of a fire offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� Ÿƒ‹¹š¸™¹†̧‡ Ÿ’́A̧š´™ ·̂” �¹‚̧‡ ƒ‹ 

12. w’im `ez qar’bano w’hiq’ribo liph’ney Yahúwah. 
 

Lev3:12 And if his offering is a goat, then he shall offer it before JWJY,  
_____________________________________________________________________________________________ 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‹·’̧–¹� Ÿœ¾‚ Šµ‰´�̧‡ Ÿ�‚¾š-�µ” Ÿ…́‹-œ¶‚ ¢µ÷́“¸‡ „‹ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” Ÿ÷́C-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A E™̧š´ˆ¸‡  
13. w’samak ‘eth-yado `al-ro’sho w’shachat ‘otho liph’ney ‘ohel mo`ed  
w’zar’qu b’ney ‘Aharon ‘eth-damo `al-hamiz’beach sabib. 
 

Lev3:13 and he shall lay his hand on its head and slay it before the tent of appointment,  

and the sons of Aharon shall sprinkle its blood around on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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†¶Nµ�̧÷µ† ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚ †´‡†‹µ� †¶V¹‚ Ÿ’́A¸š́™ EM¶L¹÷ ƒ‹¹ş̌™¹†̧‡ …‹ 

:ƒ¶š¶Rµ†-�µ” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-�́J œ·‚̧‡ ƒ¶š¶Rµ†-œ¶‚ 
14. w’hiq’rib mimenu qar’bano ‘isheh laYahúwah  
‘eth-hacheleb ham’kaseh’eth-haqereb w’eth kal-hacheleb ‘asher `al-haqereb. 
 

Lev3:14 From it he shall present his offering as a fire offering to JWJY,  

the fat that covers the entrails and all the fat that is on the entrails,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹�́“¸Jµ†-�µ” š¶�¼‚ ‘¶†·�¼” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ œ¾‹´�̧Jµ† ‹·U¸� œ·‚̧‡ ‡Š 

:†́M¶š‹¹“¸‹ œ¾‹́�̧Jµ†-�µ” …·ƒ́Jµ†-�µ” œ¶š¶œ¾Iµ†-œ¶‚̧‡  
15. w’eth sh’tey hak’layoth w’eth-hacheleb ‘asher `alehen ‘asher `al-hak’salim  
w’eth-hayothereth `al-hakabed `al-hak’layoth y’sirenah. 
 

Lev3:15 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the loins,  

and the lobe of the liver, which he shall remove with the kidneys.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶V¹‚ �¶‰¶� †́‰·A̧ˆ¹Lµ† ‘·†¾Jµ† �́š‹¹Ş̌™¹†̧‡ ˆŠ 
:†́E†́‹µ� ƒ¶�·‰-�́J µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� 

16. w’hiq’tiram hakohen hamiz’bechah lechem ‘isheh  
l’reyach nichoach kal-cheleb laYahúwah. 
 

Lev3:16 The priest shall offer them up in smoke on the altar  

as bread of a fire offering for a soothing aroma; all the fat shall be for JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶�·‰-�́J �¶�‹·œ¾ƒ¸�Ÿ÷ �¾�̧A �¶�‹·œ¾š¾…̧� �́�Ÿ” œµRº‰ ˆ‹ 

– :E�·�‚¾œ ‚¾� �́C-�́�̧‡ 
17. chuqath `olam l’dorotheykem b’kol mosh’botheykem kal-cheleb  
w’kal-dam lo’ tho’kelu. 
 

Lev3:17 It is a perpetual statute throughout your generations in all your dwellings:  

you shall not eat any fat or any blood. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

Shabbat Torah Reading Schedule (23th sidrah) - Leviticus 4 - 7 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev4:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́„´„¸�¹ƒ ‚́Š½‰¶œ-‹¹J �¶–¶’ š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ƒ 

:†́M·†·÷ œµ‰µ‚·÷ †́ā́”¸‡ †́’‹¶ā́”·œ ‚¾� š¶�¼‚ †´E†́‹ œ¾‡̧ ¹̃÷ �¾J¹÷ 
2. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El le’mor nephesh ki-thecheta’ bish’gagah  
mikol mits’woth Yahúwah ‘asher lo’ the`aseynah w’`asah me’achath mehenah. 
 

Lev4:2 Speak to the sons of Yisra’El, saying,  

When a soul sins unintentionally in any of the instructions of JWJY,  
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which should not be done, and shall do against any one of them,  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ‚́Hµ‰ �µ” ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ �́”´† œµ÷¸�µ‚̧� ‚́Š½‰¶‹ µ‰‹¹�́Lµ† ‘·†¾Jµ† �¹‚ „ 

:œ‚́Hµ‰̧� †́‡†‹µ� �‹¹÷́U š´™´A-‘¶A šµP ‚́Š´‰ š¶�¼‚  
3. ‘im hakohen hamashiyach yecheta’ l’ash’math ha`am  
w’hiq’rib `al chata’tho ‘asher chata’ par ben-baqar tamim laYahúwah l’chata’th. 
 

Lev4:3 if the anointed priest sins so as to bring guilt on the people,  

then let him offer to JWJY a young bull of herd without blemish  

as a sin offering for his sin with which he has committed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹·’̧–¹� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ š´Pµ†-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ … 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� š́Pµ†-œ¶‚ Šµ‰́�̧‡ š´Pµ† �‚¾š-�µ” Ÿ…́‹-œ¶‚ ¢µ÷́“¸‡ 
4. w’hebi’ ‘eth-hapar ‘el-pethach ‘ohel mo`ed liph’ney Yahúwah  
w’samak ‘eth-yado `al-ro’sh hapar w’shachat ‘eth-hapar liph’ney Yahúwah. 
 

Lev4:4 He shall bring the bull to the doorway of the tent of appointment before JWJY,  

and he shall lay his hand on the head of the bull and slay the bull before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ Ÿœ¾‚ ‚‹¹ƒ·†¸‡ š́Pµ† �µC¹÷ µ‰‹¹�́Lµ† ‘·†¾Jµ† ‰µ™́�¸‡ † 

5. w’laqach hakohen hamashiyach midam hapar w’hebi’ ‘otho ‘el-‘ohel mo`ed. 
 

Lev4:5 Then the anointed priest shall take some of the blood of the bull  

and bring it to the tent of appointment,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́CµA Ÿ”́A¸ ¶̃‚-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† �µƒ́Š¸‡ ‡ 

:�¶…¾Rµ† œ¶�¾š́P ‹·’̧P-œ¶‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �‹¹÷´”¸P ”µƒ¶� �́Cµ†-‘¹÷ †́F¹†̧‡ 
6. w’tabal hakohen ‘eth-‘ets’ba`o badam  
w’hizah min-hadam sheba` p’`amim liph’ney Yahúwah ‘eth-p’ney paroketh haqodesh. 
 

Lev4:6 and the priest shall dip his finger in the blood and sprinkle some of the blood  

seven times before JWJY, in front of the veil of the sanctuary.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹LµNµ† œ¶š¾Ş̌™ ‰µA¸ ¹̂÷ œŸ’̧šµ™-�µ” �́Cµ†-‘¹÷ ‘·†¾Jµ† ‘µœ´’̧‡ ˆ 

 ¢¾P¸�¹‹ š́Pµ† �µC-�́J œ·‚̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A š¶�¼‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� 
:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-š¶�¼‚ †´�¾”́† ‰µA¸ ¹̂÷ …Ÿ“̧‹-�¶‚ 

7. w’nathan hakohen min-hadam `al-qar’noth miz’bach q’toreth hasamim  
liph’ney Yahúwah ‘asher b’ohel mo`ed w’eth kal-dam hapar yish’pok  
‘el-y’sod miz’bach ha`olah ‘asher-pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Lev4:7 The priest shall also put some of the blood on the horns of the altar  

of fragrant incense which is before JWJY in the tent of appointment;  

and all the blood of the bull he shall pour out at the base of the altar of burnt offering  

which is at the doorway of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Nµ�̧÷µ† ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚ EM¶L¹÷ �‹¹š´‹ œ‚́Hµ‰µ† šµP ƒ¶�·‰-�́J-œ¶‚̧‡ ‰ 
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:ƒ¶š¶Rµ†-�µ” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-�́J œ·‚̧‡ ƒ¶š¶Rµ†-�µ” 
8. w’eth-kal-cheleb par hachata’th yarim mimenu ‘eth-hacheleb ham’kaseh  
`al-haqereb w’eth kal-hacheleb ‘asher `al-haqereb. 
 

Lev4:8 He shall remove from it all the fat of the bull of the sin offering:  

the fat that covers over the entrails, and all the fat which is on the entrails,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹�́“¸Jµ†-�µ” š¶�¼‚ ‘¶†‹·�¼” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ œ¾‹´�̧Jµ† ‹·U̧� œ·‚̧‡ Š 

:†́M¶š‹¹“¸‹ œŸ‹́�̧Jµ†-�µ” …·ƒ́Jµ†-�µ” œ¶š¶œ¾Iµ†-œ¶‚̧‡  
9. w’eth sh’tey hak’layoth w’eth-hacheleb ‘asher `aleyhen ‘asher `al-hak’salim  
w’eth-hayothereth `al-hakabed `al-hak’layoth y’sirenah. 
 

Lev4:9 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the loins,  

and the lobe of the liver, which he shall remove it with the kidneys  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹÷́�¸Vµ† ‰µƒ¶ˆ šŸV¹÷ �µšE‹ š¶�¼‚µJ ‹ 
:†́�¾”´† ‰µA¸ˆ¹÷ �µ” ‘·†¾Jµ† �́š‹¹Ş̌™¹†̧‡ 

10. ka’asher yuram mishor zebach hash’lamim  
w’hiq’tiram hakohen `al miz’bach ha`olah. 
 

Lev4:10 just as it is removed from the ox of the sacrifice of peace offerings,  

and the priest shall burn them as incense on the altar of burnt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�‚¾š-�µ” Ÿš́ā̧A-�́J-œ¶‚̧‡ š´Pµ† šŸ”-œ¶‚̧‡ ‚‹ 
:Ÿ�̧š¹–E ŸA̧š¹™¸‡ ‡‹´”́š¸J-�µ”¸‡ 

11. w’eth-`or hapar w’eth-kal-b’saro `al-ro’sho w’`al-k’ra`ayu w’qir’bo uphir’sho. 
 

Lev4:11 But the hide of the bull and all its flesh with its head and with its legs  

and its entrails and its refuse,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ š´Pµ†-�́J-œ¶‚ ‚‹¹˜Ÿ†̧‡ ƒ‹ 

Ÿœ¾‚ •µš́ā̧‡ ‘¶�¶Cµ† ¢¶–¶�-�¶‚ šŸ†́Š �Ÿ™́÷-�¶‚ 
– :•·š´W¹‹ ‘¶�¶Cµ† ¢¶–¶�-�µ” �·‚́A �‹¹ ·̃”-�µ”  

12. w’hotsi’ ‘eth-kal-hapar ‘el-michuts lamachaneh ‘el-maqom tahor  
‘el-shephek hadeshen w’saraph ‘otho `al-`etsim ba’esh `al-shephek hadeshen yisareph. 
 

Lev4:12 and he shall carry even the whole bull, to a clean place outside the camp  

where the ashes are poured out, and burn it on wood with fire;  

where the ashes are poured out it shall be burned.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �´†́Rµ† ‹·’‹·”·÷ š́ƒ´C �µ�̧”¶’̧‡ EB̧�¹‹ �·‚́š¸ā¹‹ œµ…¼”-�́J �¹‚̧‡ „‹ 

:E÷·�́‚̧‡ †´’‹¶ā́”·œ-‚¾� š¶�¼‚ †´E†́‹ œ¾‡¸ ¹̃÷-�́J¹÷ œµ‰µ‚ Eā́”¸‡ 
13. w’im kal-`adath Yis’ra’El yish’gu w’ne`’lam dabar me`eyney haqahal  
w’`asu ‘achath mikal-mits’woth Yahúwah ‘asher lo’-the`aseynah w’ashemu. 
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Lev4:13 Now if the whole congregation of Yisra’El sins unintentionally  

and the matter has been hidden from the eyes of the assembly, and they commit one  

from any of the instructions of JWJY which is not to be done, and they become guilty;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 šµP �́†´Rµ† Eƒ‹¹š¸™¹†̧‡ ́†‹¶�́” E‚̧Š´‰ š¶�¼‚ œ‚́Hµ‰µ† †́”¸…Ÿ’̧‡ …‹ 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‹·’̧–¹� Ÿœ¾‚ E‚‹¹ƒ·†¸‡ œ‚́Hµ‰̧� š́™´A-‘¶A 
14. w’nod’`ah hachata’th ‘asher chat’u `aleyah w’hiq’ribu haqahal par ben-baqar  
l’chata’th w’hebi’u ‘otho liph’ney ‘ohel mo`ed. 
 

Lev4:14 when the sin which they have committed against it becomes known,  

then the assembly shall offer a young bull of the herd for a sin offering  

and bring it before the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹� š́Pµ† �‚¾š-�µ” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ †´…·”́† ‹·’̧™¹ˆ E�̧÷́“¸‡ ‡Š 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� š́Pµ†-œ¶‚ Šµ‰́�̧‡  
15. w’sam’ku ziq’ney ha`edah ‘eth-y’deyhem `al-ro’sh hapar liph’ney Yahúwah  
w’shachat ‘eth-hapar liph’ney Yahúwah. 
 

Lev4:15 Then the elders of the congregation shall lay their hands on the head of the bull  

before JWJY, and the bull shall be slain before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ š´Pµ† �µC¹÷ µ‰‹¹�́Lµ† ‘·†¾Jµ† ‚‹¹ƒ·†̧‡ ˆŠ 

16. w’hebi’ hakohen hamashiyach midam hapar ‘el-‘ohel mo`ed. 
 

Lev4:16 Then the anointed priest shall bring some of the blood of the bull  

to the tent of appointment;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́Cµ†-‘¹÷ Ÿ”́A¸ ¶̃‚ ‘·†¾Jµ† �µƒ́Š¸‡ ˆ‹ 

:œ¶�¾š́Pµ† ‹·’̧P œ·‚ †́E†´‹ ‹·’̧–¹� �‹¹÷́”¸P ”µƒ¶� †´F¹†̧‡ 
17. w’tabal hakohen ‘ets’ba`o min-hadam  
w’hizah sheba` p’`amim liph’ney Yahúwah ‘eth p’ney haparoketh. 
 

Lev4:17 and the priest shall dip his finger in the blood  

and sprinkle it seven times before JWJY, in front of the veil.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹� š¶�¼‚ µ‰·A¸ˆ¹Lµ† œ¾’̧šµ™-�µ” ‘·U¹‹ �́Cµ†-‘¹÷E ‰‹ 

¢¾P¸�¹‹ �́Cµ†-�́J œ·‚̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A š¶�¼‚ 
:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-š¶�¼‚ †´�¾”́† ‰µA¸ ¹̂÷ …Ÿ“̧‹-�¶‚ 

18. umin-hadam yiten `al-qar’noth hamiz’beach ‘asher liph’ney Yahúwah  
‘asher b’ohel mo`ed w’eth kal-hadam yish’pok ‘el-y’sod miz’bach ha`olah  
‘asher-pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Lev4:18 He shall put some of the blood on the horns of the altar which is before JWJY  

in the tent of appointment; and all the blood he shall pour out at the base of the altar of  

burnt offering which is at the doorway of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:†́‰·A̧ˆ¹Lµ† š‹¹Š¸™¹†̧‡ EM¶L¹÷ �‹¹š́‹ ŸA¸�¶‰-�́J œ·‚̧‡ Š‹ 

19. w’eth kal-chel’bo yarim mimenu w’hiq’tir hamiz’bechah. 
 

Lev4:19 He shall remove all its fat from it and burn it as incense on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸK-†¶ā¼”µ‹ ‘·J œ‚́Hµ‰µ† šµ–¸� †́ā́” š¶�¼‚µJ š́Pµ� †́ā́”¸‡ � 

:�¶†´� ‰µ�¸“¹’̧‡ ‘·†¾Jµ† �¶†·�¼” š¶P¹�¸‡ 
20. w’`asah lapar ka’asher `asah l’phar hachata’th ken ya`aseh-lo  
w’kiper `alehem hakohen w’nis’lach lahem. 
 

Lev4:20 He shall also do with the bull just as he did with the bull of the sin offering;  

thus he shall do with it.  So the priest shall make atonement for them,  

and they shall be forgiven.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ š´Pµ†-œ¶‚ ‚‹¹˜Ÿ†̧‡ ‚� 

– :‚E† �́†́Rµ† œ‚µHµ‰ ‘Ÿ�‚¹š´† š́Pµ† œ·‚ •µš´ā š¶�¼‚µJ Ÿœ¾‚ •µš´ā̧‡ 
21. w’hotsi’ ‘eth-hapar ‘el-michuts lamachaneh w’saraph ‘otho  
ka’asher saraph ‘eth hapar hari’shon chata’th haqahal hu’. 
 

Lev4:21 Then he shall bring out the bull to a place outside the camp and burn it  

as he burned the first bull; it is the sin offering for the assembly.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´†¾�½‚ †´E†́‹ œ¾‡¸ ¹̃÷-�́J¹÷ œµ‰µ‚ †́ā́”¸‡ ‚́Š½‰¶‹ ‚‹¹ā́’ š¶�¼‚ ƒ� 

:�·�́‚̧‡ †´„́„¸�¹A †́’‹¶ā́”·œ-‚¾� š¶�¼‚ 
22. ‘asher nasi’ yecheta’ w’`asah ‘achath mikal-mits’woth Yahúwah ‘Elohayu  
‘asher lo’-the`aseynah bish’gagah w’ashem. 
 

Lev4:22 When a ruler sins and unintentionally does one of all the instructions of  

JWJY his El which should not to be done through ignorance, and he becomes guilty,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´A ‚́Š´‰ š¶�¼‚ Ÿœ‚́Hµ‰ ‡‹́�·‚ ”µ…Ÿ†-Ÿ‚ „� 

:�‹¹÷́U š´�́ˆ �‹¹F¹” š‹¹”̧ā Ÿ’́A¸š´™-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ 
23. ‘o-hoda` ‘elayu chata’tho ‘asher chata’ bah  
w’hebi’ ‘eth-qar’bano s’`ir `izim zakar tamim. 
 

Lev4:23 if his sin which he has committed is made known to him,  

he shall bring for his offering a goat, a male without blemish.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�Ÿ™¸÷¹A Ÿœ¾‚ Šµ‰´�̧‡ š‹¹”´Wµ† �‚¾š-�µ” Ÿ…́‹ ¢µ÷́“¸‡ …� 

:‚E† œ‚́Hµ‰ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� †´�¾”́†-œ¶‚ Šµ‰̧�¹‹-š¶�¼‚ 
24. w’samak yado `al-ro’sh hasa`ir w’shachat ‘otho bim’qom  
‘asher-yish’chat ‘eth-ha`olah liph’ney Yahúwah chata’th hu’. 
 

Lev4:24 He shall lay his hand on the head of the goat and slay it in the place  

where they slay the burnt offering before JWJY; it is a sin offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 œ¾’̧šµ™-�µ” ‘µœ´’̧‡ Ÿ”́A¸ ¶̃‚̧A œ‚́Hµ‰µ† �µC¹÷ ‘·†¾Jµ† ‰µ™´�̧‡ †� 

:†́�¾”´† ‰µA¸ˆ¹÷ …Ÿ“̧‹-�¶‚ ¢¾P¸�¹‹ Ÿ÷́C-œ¶‚̧‡ †´�¾”́† ‰µA¸ ¹̂÷ 
25. w’laqach hakohen midam hachata’th b’ets’ba`o w’nathan 
`al-qar’noth miz’bach ha`olah w’eth-damo yish’pok ‘el-y’sod miz’bach ha`olah. 
 

Lev4:25 Then the priest shall take some of the blood of the sin offering with his finger  

and put it on the horns of the altar of burnt offering;  

and the rest of its blood he shall pour out at the base of the altar of burnt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ ƒ¶�·‰̧J †́‰·A̧ˆ¹Lµ† š‹¹Š¸™µ‹ ŸA̧�¶‰-�́J-œ¶‚̧‡ ‡� 

– :Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ Ÿœ‚́Hµ‰·÷ ‘·†¾Jµ† ‡‹́�´” š¶P¹�̧‡ 
26. w’eth-kal-chel’bo yaq’tir hamiz’bechah k’cheleb zebach hash’lamim  
w’kiper `alayu hakohen mechata’tho w’nis’lach lo. 
 

Lev4:26 All its fat he shall offer up in smoke on the altar like the fat of the sacrifice of 

peace offerings.  Thus the priest shall make atonement for him in regard to his sin,  

and he shall be forgiven.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́† �µ”·÷ †́„´„¸�¹ƒ ‚́Š½‰¶U œµ‰µ‚ �¶–¶’-�¹‚̧‡ ˆ� 

:�·�́‚̧‡ †´’‹¶ā́”·œ-‚¾� š¶�¼‚ †´E†́‹ œ¾‡¸ ¹̃L¹÷ œµ‰µ‚ D́œ¾ā¼”µA 
27. w’im-nephesh ‘achath techeta’ bish’gagah me`am ha’arets  
ba`asothah ‘achath mimits’woth Yahúwah ‘asher lo’-the`aseynah w’ashem. 
 

Lev4:27 Now if one soul of the people of the land sins unintentionally  

in doing one of the instructions of  JWJY which should not to be done,  

and becomes guilty,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ’́A¸š́™ ‚‹¹ƒ·†̧‡ ‚́Š´‰ š¶�¼‚ Ÿœ‚́Hµ‰ ‡‹́�·‚ ”µ…Ÿ† Ÿ‚ ‰� 

:‚́Š´‰ š¶�¼‚ Ÿœ‚́Hµ‰-�µ” †́ƒ·™̧’ †´÷‹¹÷¸U �‹¹F¹” œµš‹¹”¸ā 
28. ‘o hoda` ‘elayu chata’tho ‘asher chata’  
w’hebi’ qar’bano s’`irath `izim t’mimah n’qebah `al-chata’tho ‘asher chata’. 
 

Lev4:28 if his sin which he has committed is made known to him,  

then he shall bring for his offering, a kid of  goats, a female without blemish,  

for his sin which he has committed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‚́Hµ‰µ† �‚¾š �µ” Ÿ…́‹-œ¶‚ ¢µ÷´“̧‡ Š� 
:†́�¾”´† �Ÿ™̧÷¹A œ‚́Hµ‰µ†-œ¶‚ Šµ‰´�̧‡ 

29. w’samak ‘eth-yado `al ro’sh hachata’th  
w’shachat ‘eth-hachata’th bim’qom ha`olah. 
 

Lev4:29 He shall lay his hand on the head of the sin offering  

and slay the sin offering at the place of the burnt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�¾”´† ‰µA¸ˆ¹÷ œ¾’̧šµ™-�µ” ‘µœ´’̧‡ Ÿ”́A¸ ¶̃‚̧A D́÷́C¹÷ ‘·†¾Jµ† ‰µ™´�̧‡ � 
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:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† …Ÿ“̧‹-�¶‚ ¢¾P¸�¹‹ D́÷´C-�́J-œ¶‚̧‡  
30. w’laqach hakohen midamah b’ets’ba`o w’nathan `al-qar’noth miz’bach ha`olah  
w’eth-kal-damah yish’pok ‘el-y’sod hamiz’beach. 
 

Lev4:30 The priest shall take some of its blood with his finger  

and put it on the horns of the altar of burnt offering;  

and all the rest of its blood he shall pour out at the base of the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹÷́�¸Vµ† ‰µƒ¶ˆ �µ”·÷ ƒ¶�·‰ šµ“E† š¶�¼‚µJ š‹¹“́‹ D´A̧�¶‰-�́J-œ¶‚̧‡ ‚� 

 †́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� †́‰·A¸ ¹̂Lµ† ‘·†¾Jµ† š‹¹Š¸™¹†̧‡  
– :Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ ‘·†¾Jµ† ‡‹́�´” š¶P¹�̧‡ 

31. w’eth-kal-chel’bah yasir ka’asher husar cheleb me`al zebach hash’lamim  
w’hiq’tir hakohen hamiz’beachh l’reyach nichoach laYahúwah  
w’kiper `alayu hakohen w’nis’lach lo. 
 

Lev4:31 Then he shall remove all its fat, just as the fat was removed  

from the sacrifice of peace offerings; and the priest shall burn it as incense  

on the altar for a soothing aroma to JWJY.  

Thus the priest shall make atonement for him, and he shall be forgiven.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́M¶‚‹¹ƒ¸‹ †́÷‹¹÷̧œ †́ƒ·™¸’ œ‚́Hµ‰̧� Ÿ’́A¸š́™ ‚‹¹ƒ´‹ ā¶ƒ¶J-�¹‚̧‡ ƒ� 

32. w’im-kebes yabi’ qar’bano l’chata’th n’qebah th’mimah y’bi’enah. 
 

Lev4:32 But if he brings a lamb as his offering for a sin offering,  

he shall bring it, a female without blemish.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ™¸÷¹A œ‚́Hµ‰̧� D́œ¾‚ Šµ‰́�̧‡ œ‚́Hµ‰µ† �‚¾š �µ” Ÿ…́‹-œ¶‚ ¢µ÷́“¸‡ „� 

:†́�¾”´†-œ¶‚ Šµ‰̧�¹‹ š¶�¼‚  
33. w’samak ‘eth-yado `al ro’sh hachata’th w’shachat ‘othah l’chata’th bim’qom  
‘asher yish’chat ‘eth-ha`olah. 
 

Lev4:33 He shall lay his hand on the head of the sin offering  

and slay it for a sin offering in the place where they slay the burnt offering.  
 

_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾’̧šµ™-�µ” ‘µœ´’̧‡ Ÿ”́A¸ ¶̃‚̧A œ‚́Hµ‰µ† �µC¹÷ ‘·†¾Jµ† ‰µ™´�̧‡ …� 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† …Ÿ“̧‹-�¶‚ ¢¾P¸�¹‹ D́÷´C-�́J-œ¶‚̧‡ †́�¾”́† ‰µA¸ ¹̂÷ 
34. w’laqach hakohen midam hachata’th b’ets’ba`o w’nathan `al-qar’noth  
miz’bach ha`olah w’eth-kal-damah yish’pok ‘el-y’sod hamiz’beach. 
 

Lev4:34 The priest shall take some of the blood of the sin offering with his finger  

and put it on the horns of the altar of burnt offering,  

and all the rest of its blood he shall pour out at the base of the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‰µƒ¶F¹÷ ƒ¶ā¶Jµ†-ƒ¶�·‰ šµ“E‹ š¶�¼‚µJ š‹¹“´‹ †́A¸�¶‰-�́J-œ¶‚̧‡ †� 

 †́E†´‹ ‹·V¹‚ �µ” †́‰·A̧ˆ¹Lµ† �́œ¾‚ ‘·†¾Jµ† š‹¹Ş̌™¹†̧‡ �‹¹÷´�̧Vµ† 
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– :Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ ‚́Š´‰-š¶�¼‚ Ÿœ‚́Hµ‰-�µ” ‘·†¾Jµ† ‡‹́�́” š¶P¹�̧‡ 
35. w’eth-kal-chel’bah yasir ka’asher yusar cheleb-hakeseb mizebach hash’lamim  
w’hiq’tir hakohen ‘otham hamiz’bechah `al ‘ishey Yahúwah  
w’kiper `alayu hakohen `al-chata’tho ‘asher-chata’ w’nis’lach lo. 
 

Lev4:35 Then he shall remove all its fat, just as the fat of the lamb is removed  

from the sacrifice of the peace offerings, and the priest shall offer them up in smoke  

on the altar, on the fire offerings to JWJY.  Thus the priest shall make atonement  

for him in regard to his sin which he has committed, and he shall be forgiven.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

Ÿ‚ …·” ‚E†̧‡ †́�´‚ �Ÿ™ †́”̧÷´�̧‡ ‚́Š½‰¶œ-‹¹J �¶–¶’̧‡ ‚ 

:Ÿ’¾‡¼” ‚́ā́’̧‡ …‹¹Bµ‹ ‚Ÿ�-�¹‚ ”´…́‹ Ÿ‚ †´‚́š 
1. w’nephesh ki-thecheta’ w’sham’`ah qol ‘alah  
w’hu’ `ed ‘o ra’ah ‘o yada` ‘im-lo’ yagid w’nasa’ `awono. 
 

Lev5:1 Now when a soul sins and hears the voice of swearing and he is a witness,  

whether he has seen or he has known, if he does not tell it, then he bears his guilt.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́Iµ‰ œµ�¸ƒ¹’̧ƒ Ÿ‚ ‚·÷´Š š́ƒ´C-�́�¸A ”µB¹U š¶�¼‚ �¶–¶’ Ÿ‚ ƒ 

‚·÷´Š —¶š¶� œµ�¸ƒ¹’̧A Ÿ‚ †́‚·÷¸Š †́÷·†̧A œµ�̧ƒ¹’̧A Ÿ‚ †́‚·÷¸Š 
:�·�́‚̧‡ ‚·÷´Š ‚E†̧‡ EM¶L¹÷ �µ�̧”¶’̧‡ 

2. ‘o nephesh ‘asher tiga` b’kal-dabar tame’ ‘o b’nib’lath chayah t’me’ah  
‘o b’nib’lath b’hemah t’me’ah ‘o b’nib’lath sherets tame’  
w’ne`’lam mimenu w’hu’ tame’ w’ashem. 
 

Lev5:2 Or when a soul touches any unclean thing, whether a carcass of an unclean beast  

or the carcass of unclean cattle or a carcass of unclean swarming things,  

though it is hidden from him and he is unclean, then he shall be guilty.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 D́A ‚́÷¸Š¹‹ š¶�¼‚ Ÿœ´‚̧÷ºŠ �¾�̧� �́…́‚ œµ‚̧÷ºŞ̌A ”µB¹‹ ‹¹� Ÿ‚ „ 

:�·�́‚̧‡ ”µ…́‹ ‚E†̧‡ EM¶L¹÷ �µ�¸”¶’̧‡ 
3. ‘o ki yiga` b’tum’ath ‘adam l’kol tum’atho ‘asher yit’ma’ bah  
w’ne`’lam mimenu w’hu’ yada` w’ashem. 
 

Lev5:3 Or when he touches human uncleanness, of any of its uncleanness by which  

he becomes unclean by it, and it is hidden from him, and he know it, then he is guilty.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µš´†̧� �¹‹µœ´–¸ā¹ƒ ‚·Hµƒ̧� ”µƒ́V¹œ ‹¹J �¶–¶’ Ÿ‚ … 

 †́”ºƒ¸�¹A �́…́‚́† ‚·Hµƒ̧‹ š¶�¼‚ �¾�̧� ƒ‹¹Š‹·†̧� Ÿ‚ 
:†¶K·‚·÷ œµ‰µ‚̧� �·�́‚̧‡ ”µ…́‹-‚E†̧‡ EM¶L¹÷ �µ�¸”¶’̧‡ 

4. ‘o nephesh ki thishaba` l’bate’ bis’phathayim l’hara` ‘o l’heytib l’kol ‘asher y’bate’  
ha’adam bish’bu`ah w’ne`’lam mimenu w’hu’-yada` ‘ashem l’achath me’eleh. 
 

Lev5:4 Or when a soul swears speaking rashly with his lips to do evil or to do good,  
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in whatever a man may speak rashly with an oath, and it is hidden from him,  

and he know it, then he is guilty in one of these.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:́†‹¶�́” ‚́Š´‰ š¶�¼‚ †´Cµ‡̧œ¹†¸‡ †¶K·‚·÷ œµ‰µ‚̧� �µ�̧‚¶‹-‹¹� †́‹́†¸‡ † 

5. w’hayah ki-ye’sham l’achath me’eleh w’hith’wadah ‘asher chata’ `aleyah. 
 

Lev5:5 So it shall be when he becomes guilty in one of these,  

that he shall confess that in which he has sinned by it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ‚́Hµ‰ �µ” †́‡†‹µ� Ÿ÷́�¼‚-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ ‡ 

œµš‹¹”¸ā-Ÿ‚ †́A¸ā¹J ‘‚¾Qµ†-‘¹÷ †́ƒ·™¸’ ‚́Š´‰ š¶�¼‚ 
:Ÿœ‚́Hµ‰·÷ ‘·†¾Jµ† ‡‹́�´” š¶P¹�¸‡ œ‚́Hµ‰̧� �‹¹F¹” 

6. w’hebi’ ‘eth-‘ashamo laYahúwah `al chata’tho ‘asher chata’ n’qebah min-hatso’n  
kis’bah ‘o-s’`irath `izim l’chata’th w’kiper `alayu hakohen mechata’tho. 
 

Lev5:6 He shall also bring his guilt offering to JWJY for his sin which he has committed,  

a female from the flock, a lamb or an ewe of the goats as a sin offering.   

So the priest shall make atonement on his behalf for his sin.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹·U¸� ‚́Š́‰ š¶�¼‚ Ÿ÷́�¼‚-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†¸‡ †¶ā ‹·C Ÿ…́‹ ”µ‹¹Bµœ ‚¾�-�¹‚̧‡ ˆ 

:†́�¾”¸� …́‰¶‚̧‡ œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ †´‡†‹µ� †́’Ÿ‹-‹·’̧ƒ ‹·’̧�-Ÿ‚ �‹¹š¾œ  
7. w’im-lo’ thagia` yado dey seh w’hebi’ ‘eth-‘ashamo ‘asher chata’ sh’tey thorim  
‘o-sh’ney b’ney-yonah laYahúwah ‘echad l’chata’th w’echad l’`olah. 
 

Lev5:7 But if his hand cannot reach sufficient for a lamb, then he shall bring to JWJY  

his guilt offering for that in which he has sinned, two turtledoves or two young pigeons,  

one for a sin offering and the other for a burnt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́’Ÿ�‚¹š œ‚́Hµ‰µ� š¶�¼‚-œ¶‚ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ �́œ¾‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ ‰ 
:�‹¹Çƒµ‹ ‚¾�̧‡ ŸP̧š´” �EL¹÷ Ÿ�‚¾š-œ¶‚ ™µ�´÷E  

8. w’hebi’ ‘otham ‘el-hakohen w’hiq’rib ‘eth-‘asher lachata’th ri’shonah  
umalaq ‘eth-ro’sho mimul `ar’po w’lo’ yab’dil. 
 

Lev5:8 He shall bring them to the priest, who shall offer first that which is  

for the sin offering and shall nip its head at the front of its neck, but he shall not sever it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰·A̧ˆ¹Lµ† š‹¹™-�µ” œ‚́Hµ‰µ† �µC¹÷ †́F¹†¸‡ Š 

:‚E† œ‚́Hµ‰ µ‰·A̧ˆ¹Lµ† …Ÿ“̧‹-�¶‚ †·˜́L¹‹ �́CµA š´‚̧�¹Mµ†̧‡ 
9. w’hizah midam hachata’th `al-qir hamiz’beach  
w’hanish’ar badam yimatseh ‘el-y’sod hamiz’beach chata’th hu’. 
 

Lev5:9 He shall also sprinkle some of the blood of the sin offering on the side of the altar,  

while the rest of the blood shall be drained out at the base of the altar: it is a sin offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ‚́Hµ‰·÷ ‘·†¾Jµ† ‡‹´�́” š¶P¹�̧‡ Š́P¸�¹LµJ †́�¾” †¶ā¼”µ‹ ‹¹’·Vµ†-œ¶‚̧‡ ‹ 
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“ :Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ ‚́Š´‰-š¶�¼‚  
10. w’eth-hasheni ya`aseh `olah kamish’pat  
w’kiper `alayu hakohen mechata’tho ‘asher-chata’ w’nis’lach lo. 
 

Lev5:10 The second he shall then prepare as a burnt offering according to the ordinance.  

So the priest shall make atonement on his behalf for his sin  

which he has committed, and it shall be forgiven him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́’Ÿ‹-‹·’̧ƒ ‹·’̧�¹� Ÿ‚ �‹¹š¾œ ‹·U¸�¹� Ÿ…́‹ „‹¹Wµœ ‚¾�-�¹‚̧‡ ‚‹ 

 œ‚́Hµ‰̧� œ¶�¾“ †́–·‚́† œ¹š‹¹ā¼” ‚́Š´‰ š¶�¼‚ Ÿ’́A¸š´™-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ 
:‚‹¹† œ‚́Hµ‰ ‹¹J †́’¾ƒ¸� ́†‹¶�́” ‘·U¹‹-‚¾�̧‡ ‘¶÷¶� ́†‹¶�´” �‹¹ā́‹-‚¾� 

11. w’im-lo’ thasig yado lish’tey thorim ‘o lish’ney b’ney-yonah w’hebi’ ‘eth-qar’bano  
‘asher chata’ `asirith ha’ephah soleth l’chata’th lo’-yasim `aleyah shemen  
w’lo’-yiten `aleyah l’bonah ki chata’th hi’. 
 

Lev5:11 But if his hand cannot reach sufficient for two turtledoves  

or for two young pigeons, then for his offering for that which he has sinned,  

he shall bring the tenth of an ephah of fine flour for a sin offering;  

he shall not put oil on it nor place frankincense on it, for it is a sin offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ˜̧÷º™ ‚Ÿ�̧÷ †́M¶L¹÷ ‘·†¾Jµ† —µ÷́™¸‡ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ D´‚‹¹ƒ½†¶‡ ƒ‹ 

:‚‡¹† œ‚́Hµ‰ †́E†́‹ ‹·V¹‚ �µ” †´‰·A¸ ¹̂Lµ† š‹¹Š¸™¹†̧‡ †́œ´š´J̧ˆµ‚-œ¶‚ 
12. wehebi’ah ‘el-hakohen w’qamats hakohen mimenah m’lo’ qum’tso  
‘eth-‘az’karathah w’hiq’tir hamiz’bechah `al ‘ishey Yahúwah chata’th hiw’. 
 

Lev5:12 He shall bring it to the priest, and the priest shall take his handful of it  

as its memorial portion and shall burn it as incense on the altar,  

with the fire offerings of JWJY: it is a sin offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶K·‚·÷ œµ‰µ‚·÷ ‚́Š´‰-š¶�¼‚ Ÿœ‚́Hµ‰-�µ” ‘·†¾Jµ† ‡‹́�́” š¶P¹�̧‡ „‹ 

“ :†́‰̧’¹LµJ ‘·†¾Jµ� †́œ¸‹´†̧‡ Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ 
13. w’kiper `alayu hakohen `al-chata’tho ‘asher-chata’ me’achath me’eleh  
w’nis’lach lo w’hay’thah lakohen kamin’chah. 
 

Lev5:13 So the priest shall make atonement for him concerning his sin  

which he has committed from one of these, and it shall be forgiven him;  

then the rest shall become the priests, like the grain offering. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ …‹ 

14. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev5:14 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́E†´‹ ‹·�̧…́R¹÷ †́„´„̧�¹A †́‚̧Š´‰¸‡ �µ”µ÷ �¾”̧÷¹œ-‹¹J �¶–¶’ ‡Š 

 ¡¸J̧š¶”¸A ‘‚¾Qµ†-‘¹÷ �‹¹÷´U �¹‹µ‚ †´‡†‹µ� Ÿ÷́�¼‚-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†¸‡ 
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:�́�́‚̧� �¶…¾Rµ†-�¶™¶�̧A �‹¹�́™¸�-•¶“¶J 
15. nephesh ki-thim’`ol ma`al w’chat’ah bish’gagah miqad’shey Yahúwah  
w’hebi’ ‘eth-‘ashamo laYahúwah ‘ayil tamim min-hatso’n  
b’`er’k’ak keseph-sh’qalim b’sheqel-haqodesh l’asham. 
 

Lev5:15 When a soul acts unfaithfully and sins unintentionally  

against the holy things of JWJY, then he shall bring his guilt offering to JWJY:  

a ram without blemish from the flock, according to your valuation in silver by shekels,  

in terms of the shekel of the sanctuary, for a guilt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́�´” •·“Ÿ‹ Ÿœ¹�‹¹÷¼‰-œ¶‚̧‡ �·Kµ�̧‹ �¶…¾Rµ†-‘¹÷ ‚́Š´‰ š¶�¼‚ œ·‚̧‡ ˆŠ 

– :Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ �́�́‚́† �‹·‚̧A ‡‹́�́” š·Pµ�̧‹ ‘·†¾Jµ†¸‡ ‘·†¾Jµ� Ÿœ¾‚ ‘µœ́’̧‡  
16. w’eth ‘asher chata’ min-haqodesh y’shalem w’eth-chamishitho yoseph `alayu  
w’nathan ‘otho lakohen w’hakohen y’kaper `alayu b’eyl ha’asham w’nis’lach lo. 
 

Lev5:16 He shall make restitution for that which he has sinned against the holy thing,  

and shall add to it its fifth part and give it to the priest.   

The priest shall then make atonement for him with the ram of the guilt offering,  

and it shall be forgiven him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ œ¾‡̧ ¹̃÷-�́J¹÷ œµ‰µ‚ †´œ̧ā́”¸‡ ‚́Š½‰¶œ ‹¹J �¶–¶’-�¹‚̧‡ ˆ‹ 

:Ÿ’¾‡¼” ‚́ā́’̧‡ �·�́‚̧‡ ”µ…́‹-‚¾�̧‡ †́’‹¶ā́”·œ ‚¾� š¶�¼‚ 
17. w’im-nephesh ki thecheta’ w’`as’thah ‘achath mikal-mits’woth Yahúwah  
‘asher lo’ the`aseynah w’lo’-yada` w’ashem w’nasa’ `awono. 
 

Lev5:17 Now when a soul sins and does any of all the instructions of JWJY  

of what should not to be done, though he was unaware, still he is guilty  

and shall bear his punishment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶P¹�̧‡ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ �́�́‚̧� ¡¸J̧š¶”¸A ‘‚¾Qµ†-‘¹÷ �‹¹÷´U �¹‹µ‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ ‰‹ 

:Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ ”µ…́‹-‚¾� ‚E†̧‡ „́„´�-š¶�¼‚ Ÿœ´„¸„¹� �µ” ‘·†¾Jµ† ‡‹́�́”  
18. w’hebi’ ‘ayil tamim min-hatso’n b’`er’k’ak l’asham ‘el-hakohen  
w’kiper `alayu hakohen `al shig’gatho ‘asher-shagag w’hu’ lo’-yada` w’nis’lach lo. 
 

Lev5:18 He shall bring to the priest a ram without blemish from the flock,  

according to your valuation, for a guilt offering.  So the priest shall make atonement  

for him concerning his error in which he sinned unintentionally and he did not know it,  

and it shall be forgiven him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :†́‡†‹µ� �µ�́‚ �¾�́‚ ‚E† �́�́‚ Š‹ 

19. ‘asham hu’ ‘ashom ‘asham laYahúwah. 
 

Lev5:19 It is a guilt offering; he was certainly guilty before JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ � 

1.  (5:20 in Heb.) way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
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Lev6:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ‹¹÷¼”µA �·‰¹�̧‡ †́‡†‹µA �µ”µ÷ †́�¼”´÷E ‚́Š½‰¶œ ‹¹J �¶–¶’ ‚� 

:Ÿœ‹¹÷¼”-œ¶‚ ™µ�́” Ÿ‚ �·ˆ´„̧ƒ Ÿ‚ …́‹ œ¶÷Eā̧œ¹ƒ-Ÿ‚ ‘Ÿ…́R¹–¸A 
2.  (5:21 in Heb.) nephesh ki thecheta’ uma`alah ma`al baYahúwah  
w’kichesh ba`amitho b’phiqadon ‘o-bith’sumeth yad ‘o b’gazel ‘o `ashaq ‘eth-`amitho. 
 

Lev6:2 When a soul sins and acts unfaithfully against JWJY,  

and deceives his companion in regard to a deposit or in pledge of hand,  

or through robbery, or he has extorted from his companion,  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¶™´�-�µ” ”µA¸�¹’̧‡ D́A �¶‰¹�̧‡ †́…·ƒ¼‚ ‚́˜́÷-Ÿ‚ ƒ� 

:†́M·†´ƒ ‚¾Š¼‰µ� �́…́‚́† †¶ā¼”µ‹-š¶�¼‚ �¾J¹÷ œµ‰µ‚-�µ”  
3.  (5:22 in Heb.) ‘o-matsa’ ‘abedah w’kichesh bah  
w’nish’ba` `al-shaqer `al-‘achath mikol ‘asher-ya`aseh ha’adam lachato’ bahenah. 
 

Lev6:3 or has found what was lost and lied about it and sworn falsely,  

so that he sins in regard to one of all these a man may do;  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�·ˆ̧Bµ†-œ¶‚ ƒ‹¹�·†̧‡ �·�́‚̧‡ ‚́Š½‰¶‹-‹¹J †́‹́†¸‡ „� 

‘Ÿ…́R¹Pµ†-œ¶‚ Ÿ‚ ™´�́” š¶�¼‚ ™¶�¾”´†-œ¶‚ Ÿ‚ �́ˆ´B š¶�¼‚ 
:‚́˜́÷ š¶�¼‚ †́…·ƒ¼‚́†-œ¶‚ Ÿ‚ ŸU¹‚ …µ™¸–´† š¶�¼‚ 

4.  (5:23 in Heb.) w’hayah ki-yecheta’ w’ashem w’heshib ‘eth-hag’zelah  
‘asher gazal ‘o’ eth-ha`osheq ‘asher `ashaq ‘o ‘eth-hapiqadon  
‘asher haph’qad ‘ito ‘o ‘eth-ha’abedah ‘asher matsa’. 
 

Lev6:4 then it shall be, when he sins and becomes guilty,  

that he shall restore what he took by robbery or what he got by extortion,  

or the deposit which was entrusted to him or the lost thing which he found,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�‚¾š¸A Ÿœ¾‚ �µK¹�̧‡ š¶™¶Vµ� ‡‹́�´” ”µƒ́V¹‹-š¶�¼‚ �¾J¹÷ Ÿ‚ …� 

:Ÿœ´÷̧�µ‚ �Ÿ‹¸A EM¶’̧U¹‹ Ÿ� ‚E† š¶�¼‚µ� ‡‹́�́” •·“¾‹ ‡‹́œ¹�¹÷¼‰µ‡ 
5.  (5:24 in Heb.) ‘o mikol ‘asher-yishaba` `alayu lasheqer w’shilam ‘otho b’ro’sho  
wachamishithayu yoseph `alayu la’asher hu’ lo yit’nenu b’yom ‘ash’matho. 
 

Lev6:5 or that all which he swore falsely; he shall make restitution for it in full  

and add to it one-fifth more.  He shall give it to him to whom it belongs  

on the day of his guilt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘‚¾Qµ†-‘¹÷ �‹¹÷´U �¹‹µ‚ †´‡†‹µ� ‚‹¹ƒ´‹ Ÿ÷́�¼‚-œ¶‚̧‡ †� 

:‘·†¾Jµ†-�¶‚ �́�́‚̧� ¡̧J¸š¶”¸A 
6.  (5:25 in Heb.) w’eth-‘ashamo yabi’ laYahúwah ‘ayil tamim min-hatso’n  
b’`er’k’ak l’asham ‘el-hakohen. 
 

Lev6:6 Then he shall bring to the priest his guilt offering to JWJY, a ram  
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without blemish from the flock, according to your valuation, for a guilt offering,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾J¹÷ œµ‰µ‚-�µ” Ÿ� ‰µ�̧“¹’̧‡ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� ‘·†¾Jµ† ‡‹́�́” š¶P¹�̧‡ ‡� 

– :D́ƒ †´÷̧�µ‚̧� †¶ā¼”µ‹-š¶�¼‚ 
7.  (5:26 in Heb.) w’kiper `alayu hakohen liph’ney Yahúwah  
w’nis’lach lo `al-‘achath mikol ‘asher-ya`aseh l’ash’mah bah. 
 

Lev6:7 and the priest shall make atonement for him before JWJY,  

and he shall be forgiven for one of all the things  

which he may have done by being guilt in it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

8.  (6:1 in Heb.) way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev6:8 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµšŸU œ‚¾ˆ š¾÷‚·� ‡‹́’́A-œ¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ ‡µ˜ ƒ 

 †́�¸‹µKµ†-�́J µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” †́…̧™Ÿ÷ �µ” †´�¾”́† ‚‡¹† †́�¾”´† 
:ŸA …µ™EU µ‰·A¸ ¹̂Lµ† �·‚̧‡ š¶™¾Aµ†-…µ” 

9.  (6:2 in Heb.) tsaw ‘eth-‘Aharon w’eth-banayu le’mor zo’th torath ha`olah  
hiw’ ha`olah `al moq’dah `al-hamiz’beach kal-halay’lah  
`ad-haboqer w’esh hamiz’beach tuqad bo. 
 

Lev6:9 Command Aharon and his sons, saying, This is the law for the burnt offering:  

it is the burnt offering on the hearth on the altar all night until the morning,  

and the fire on the altar shall be kept burning on it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿš́ā̧A-�µ” �µA¸�¹‹ …µƒ-‹·“̧’̧�¹÷E …µƒ ŸC¹÷ ‘·†¾Jµ† �µƒ́�̧‡ „ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” †́�¾”´†-œ¶‚ �·‚́† �µ�‚¾U š¶�¼‚ ‘¶�¶Cµ†-œ¶‚ �‹¹š·†̧‡ 
:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† �¶ ·̃‚ Ÿ÷́ā̧‡ 

10.  (6:3 in Heb.) w’labash hakohen mido bad umik’n’sey-bad yil’bash  
`al-b’saro w’herim ‘eth-hadeshen ‘asher to’kal ha’esh ‘eth-ha`olah `al-hamiz’beach  
w’samo ‘etsel hamiz’beach. 
 

Lev6:10 The priest puts on his linen robe, and he shall put on linen undergarments  

over his flesh; and he shall take up the ashes to which the fire reduces the burnt offering  

on the altar and place them beside the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹š·‰¼‚ �‹¹…́„¸A �µƒ´�̧‡ ‡‹́…́„¸A-œ¶‚ Šµ�́–E … 

:šŸ†́Š �Ÿ™́÷-�¶‚ †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ ‘¶�¶Cµ†-œ¶‚ ‚‹¹˜Ÿ†̧‡ 
11.  (6:4 in Heb.) uphashat ‘eth-b’gadayu w’labash b’gadim ‘acherim  
w’hotsi’ ‘eth-hadeshen ‘el-michuts lamachaneh ‘el-maqom tahor. 
 

Lev6:11 Then he shall take off his garments and put on other garments,  

and carry the ashes outside the camp to a clean place.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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†¶A¸�¹œ ‚¾� ŸA-…µ™EU µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” �·‚́†¸‡ † 

š¶™¾AµA š¶™¾AµA �‹¹ ·̃” ‘·†¾Jµ† ́†‹¶�́” š·”¹ƒE 
:�‹¹÷́�¸Vµ† ‹·ƒ¸�¶‰ ́†‹¶�́” š‹¹Ş̌™¹†̧‡ †´�¾”́† ́†‹¶�́” ¢µš´”̧‡ 

12.  (6:5 in Heb.) w’ha’esh `al-hamiz’beach tuqad-bo lo’ thik’beh  
ubi`er `aleyah hakohen `etsim baboqer baboqer w’`arak `aleyah ha`olah  
w’hiq’tir `aleyah chel’bey hash’lamim. 
 

Lev6:12 The fire on the altar shall be kept burning on it.  It shall not go out,  

but the priest shall burn wood on it morning by morning;  

and he shall lay out the burnt offering on it,  

and shall make it as incense the fat portions of the peace offerings on it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :†¶ƒ¸�¹œ ‚¾� µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” …µ™EU …‹¹÷́U �·‚ ‡ 

13.  (6:6 in Heb.) ‘esh tamid tuqad `al-hamiz’beach lo’ thik’beh. 
 

Lev6:13 Fire shall be kept burning continually on the altar; it shall not quenched.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚-‹·’̧A D´œ¾‚ ƒ·š¸™µ† †́‰¸’¹Lµ† œµšŸU œ‚¾ˆ̧‡ ˆ 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† ‹·’̧P-�¶‚ †́E†´‹ ‹·’̧–¹� 
14.  (6:7 in Heb.) w’zo’th torath hamin’chah haq’reb ‘othah b’ney-’Aharon  
liph’ney Yahúwah ‘el-p’ney hamiz’beach. 
 

Lev6:14 Now this is the law of the grain offering: the sons of Aharon shall present it  

before JWJY in front of the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́’¾ƒ¸Kµ†-�́J œ·‚̧‡ D́’̧÷µV¹÷E †́‰̧’¹Lµ† œ¶�¾N¹÷ Ÿ˜̧÷º™¸A EM¶L¹÷ �‹¹š·†̧‡ ‰ 

:†́‡†‹µ� D́œ´š´J̧ µ̂‚ µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š µ‰·A¸ ¹̂Lµ† š‹¹Š¸™¹†̧‡ †́‰¸’¹Lµ†-�µ” š¶�¼‚  
15.  (6:8 in Heb.) w’herim mimenu b’qum’tso misoleth hamin’chah  
umisham’nah w’eth kal-hal’bonah ‘asher `al-hamin’chah  
w’hiq’tir hamiz’beach reyach nichoach ‘az’karathah laYahúwah. 
 

Lev6:15 Then he shall lift up from it a handful of the fine flour of the grain offering,  

with its oil and all the incense that is on the grain offering, and he shall make it as incense  

on the altar, a soothing aroma, as its memorial offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·�´‚·U œŸQµ÷ ‡‹́’́ƒE ‘¾š¼†µ‚ E�¸�‚¾‹ †́M¶L¹÷ œ¶š¶œŸMµ†¸‡ Š 

:́†E�̧�‚¾‹ …·”Ÿ÷-�¶†¾‚ šµ ¼̃‰µA �¾…́™ �Ÿ™́÷¸A 
16.  (6:9 in Heb.) w’hanothereth mimenah yo’k’lu ‘Aharon ubanayu matsoth te’akel  
b’maqom qadosh bachatsar ‘ohel-mo`ed yo’k’luah. 
 

Lev6:16 what is left of it Aharon and his sons shall eat.   

It shall be eaten as unleavened cakes in a holy place;  

they shall eat it in the court of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹�́…́™ �¶…¾™ ‹́V¹‚·÷ D́œ¾‚ ‹¹Uµœ´’ �́™¸�¶‰ —·÷́‰ †¶–´‚·œ ‚¾� ‹ 
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:�́�́‚́�¸‡ œ‚́Hµ‰µJ ‚‡¹† 
17.  (6:10 in Heb.) lo’ the’apheh chamets chel’qam nathati ‘othah me’ishay  
qodesh qadashim hiw’ kachata’th w’ka’asham. 
 

Lev6:17 It shall not be baked with leaven.  I have given it as their share  

from My fire offerings; it is a holy of holies, like the sin offering and like the guilt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶�‹·œ¾š¾…̧� �́�Ÿ”-™́‰ †́M¶�¼�‚¾‹ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧ƒ¹A š´�́ˆ-�́J ‚‹ 

– :�́Ç™¹‹ �¶†́A ”µB¹‹-š¶�¼‚ �¾J †́E†́‹ ‹·V¹‚·÷ 
18.  (6:11 in Heb.) kal-zakar bib’ney ‘Aharon yo’kalenah chaq-`olam l’dorotheykem  
me’ishey Yahúwah kol ‘asher-yiga` bahem yiq’dash. 
 

Lev6:18 Every male among the sons of Aharon may eat it;  

it is an eternal ordinance throughout your generations, from the fire offerings to JWJY.    

Whoever touches them shall become consecrated. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ‹ 

19.  (6:12 in Heb.) way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev6:19 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�Ÿ‹¸A †́‡†‹µ� Eƒ‹¹š¸™µ‹-š¶�¼‚ ‡‹´’́ƒE ‘¾š¼†µ‚ ‘µA¸š´™ †¶ˆ „‹ 

š¶™¾AµA D́œ‹¹ ¼̃‰µ÷ …‹¹÷́U †´‰̧’¹÷ œ¶�¾“ †́–·‚́† œ¹š‹¹ā¼” Ÿœ¾‚ ‰µ�́L¹† 
:ƒ¶š́”´A D́œ‹¹ ¼̃‰µ÷E 

20.  (6:13 in Heb.) zeh qar’ban ‘Aharon ubanayu ‘asher-yaq’ribu laYahúwah  
b’yom himashach ‘otho `asirith ha’ephah soleth min’chah tamid machatsithah  
baboqer umachatsithah ba`areb. 
 

Lev6:20 This is the offering which Aharon and his sons which they shall bring near  

to JWJY on the day when he is anointed; the tenth of an ephah of fine flour  

as a continual grain offering, half of it in the morning and half of it in the evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰̧’¹÷ ‹·’‹¹–ºU †́M¶‚‹¹ƒ̧U œ¶�¶A̧šº÷ †¶ā́”·U ‘¶÷¶VµA œµƒ¼‰µ÷-�µ” …‹ 

:†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’-µ‰‹·š ƒ‹¹š¸™µU �‹¹U¹P 
21.  (6:14 in Heb.) `al-machabath bashemen te`aseh mur’beketh t’bi’enah tuphiney 
min’chath pitim taq’rib reyach-nichoach laYahúwah. 
 

Lev6:21 It shall be prepared with oil on a griddle.   

When it is well stirred, you shall bring it.  

You shall present the grain offering in baked pieces as a soothing aroma to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́œ¾‚ †¶ā¼”µ‹ ‡‹́’́A¹÷ ‡‹́U¸‰µU µ‰‹¹�́Lµ† ‘·†¾Jµ†̧‡ ‡Š 

:š´Ş̌™´U �‹¹�´J †́‡†‹µ� �́�Ÿ”-™́‰ 
22.  (6:15 in Heb.) w’hakohen hamashiyach tach’tayu mibanayu ya`aseh ‘othah  
chaq-`olam laYahúwah kalil taq’tar. 
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Lev6:22 The anointed priest who shall be in his place among his sons shall offer it.  

By an eternal ordinance it shall be entirely burn it as incense to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :�·�´‚·œ ‚¾� †¶‹¸†¹U �‹¹�́J ‘·†¾J œµ‰̧’¹÷-�́�̧‡ ˆŠ 

23.  (6:16 in Heb.) w’kal-min’chath kohen kalil tih’yeh lo’ the’akel. 
 

Lev6:23 So every grain offering of the priest shall be thoroughly burned.   

It shall not be eaten. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆ‹ 

24.  (6:17 in Heb.) way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev6:24 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œµšŸU œ‚¾ˆ š¾÷‚·� ‡‹́’́A-�¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š·AµC ‰‹ 

œ‚́Hµ‰µ† Š·‰́V¹U †´�¾”́† Š·‰´V¹U š¶�¼‚ �Ÿ™¸÷¹A œ‚́Hµ‰µ† 
:‚‡¹† �‹¹�́…́™ �¶…¾™ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� 

25.  (6:18 in Heb.) daber ‘el-’Aharon w’el-banayu le’mor zo’th torath hachata’th  
bim’qom ‘asher tishachet ha`olah tishachet hachata’th  
liph’ney Yahúwah qodesh qadashim hiw’. 
 

Lev6:25 Speak to Aharon and to his sons, saying, This is the law of the sin offering:  

in the place where the burnt offering is slain the sin offering shall be slain before JWJY;  

it is a holy of holies.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́œ¾‚ ‚·Hµ‰¸÷µ† ‘·†¾Jµ† Š‹ 
:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ šµ ¼̃‰µA �·�́‚·U �¾…́™ �Ÿ™´÷̧A †́M¶�¼�‚¾‹ 

26.  (6:19 in Heb.) hakohen ham’chate’ ‘othah  
yo’kalenah b’maqom qadosh te’akel bachatsar ‘ohel mo`ed. 
 

Lev6:26 The priest who offers it for sin shall eat it.   

It shall be eaten in a holy place, in the court of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…¶„¶Aµ†-�µ” D´÷́C¹÷ †¶F¹‹ š¶�¼‚µ‡ �́Ç™¹‹ D́š´ā̧ƒ¹A ”µB¹‹-š¶�¼‚ �¾J � 

:�¾…́™ �Ÿ™´÷̧A “·Aµ�̧U ́†‹¶�́” †¶F¹‹ š¶�¼‚  
27.  (6:20 in Heb.) kol ‘asher-yiga` bib’sarah yiq’dash  
wa’asher yizeh midamah `al-habeged ‘asher yizeh `aleyah t’kabes b’maqom qadosh. 
 

Lev6:27 Anyone who touches its flesh shall become consecrated;  

and when any of its blood splashes on a garment,  

in a holy place you shall wash on which it was splashed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š·ƒ́V¹‹ ŸA-�µVºƒ¸U š¶�¼‚ ā¶š¶‰-‹¹�̧�E ‚� 

:�¹‹´LµA •µHº�̧‡ ™µš¾÷E †́�́VºA œ¶�¾‰̧’ ‹¹�̧�¹A-�¹‚̧‡ 
28.  (6:21 in Heb.) uk’li-cheres ‘asher t’bushal-bo yishaber  
w’im-bik’li n’chosheth bushalah umoraq w’shutaph bamayim. 
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Lev6:28 Also the earthenware vessel in which it was boiled shall be broken;  

and if it was boiled in a bronze vessel, then it shall be scoured and rinsed in water.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚‡¹† �‹¹�́…́™ �¶…¾™ D́œ¾‚ �µ�‚¾‹ �‹¹’¼†¾JµA š́�´ˆ-�́J ƒ� 

29.  (6:22 in Heb.) kal-zakar bakohanim yo’kal ‘othah qodesh qadashim hiw’. 
 

Lev6:29 Every male among the priests may eat of it; it is a holy of holies.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ D́÷´C¹÷ ‚́ƒE‹ š¶�¼‚ œ‚́Hµ‰-�́�̧‡ „� 

– :•·š´W¹U �·‚́A �·�´‚·œ ‚¾� �¶…¾RµA š·Pµ�¸� 
30.  (6:23 in Heb.) w’kal-chata’th ‘asher yuba’ midamah ‘el-‘ohel mo`ed  
l’kaper baqodesh lo’ the’akel ba’esh tisareph. 
 

Lev6:30 But any of sin offering of which any of the blood is brought  

into the tent of appointment to make atonement in the holy place shall be not eaten;  

it shall be burned with fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

:‚E† �‹¹�́…́™ �¶…¾™ �́�́‚́† œµšŸU œ‚¾ˆ̧‡ ‚ 

1. w’zo’th torath ha’asham qodesh qadashim hu’. 
 

Lev7:1 Now this is the law of the guilt offering; it is a holy of holies.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�́‚́†-œ¶‚ EŠ¼‰̧�¹‹ †́�¾”́†-œ¶‚ EŠ¼‰̧�¹‹ š¶�¼‚ �Ÿ™¸÷¹A ƒ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” ™¾ş̌ˆ¹‹ Ÿ÷́C-œ¶‚̧‡  
2. bim’qom ‘asher yish’chatu ‘eth-ha`olah yish’chatu ‘eth-ha’asham  
w’eth-damo yiz’roq `al-hamiz’beach sabib. 
 

Lev7:2 In the place where they slay the burnt offering they shall slay the guilt offering,  

and he shall sprinkle its blood around on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‹¸�µ‚́† œ·‚ EM¶L¹÷ ƒ‹¹š¸™µ‹ ŸA̧�¶‰-�́J œ·‚̧‡ „ 
:ƒ¶š¶Rµ†-œ¶‚ †¶Nµ�̧÷µ† ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ 

3. w’eth kal-chel’bo yaq’rib mimenu ‘eth ha’al’yah  
w’eth-hacheleb ham’kaseh ‘eth-haqereb. 
 

Lev7:3 Then he shall offer from it all its fat: the fat tail and the fat that covers the entrails,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹�́“¸Jµ†-�µ” š¶�¼‚ ‘¶†‹·�¼” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ œ¾‹´�̧Jµ† ‹·U̧� œ·‚̧‡ … 

:†́M¶š‹¹“¸‹ œ¾‹́�̧Jµ†-�µ” …·ƒ́Jµ†-�µ” œ¶š¶œ¾Iµ†-œ¶‚̧‡  
4. w’eth sh’tey hak’layoth w’eth-hacheleb ‘asher `aleyhen ‘asher `al-hak’salim  
w’eth-hayothereth `al-hakabed `al-hak’layoth y’sirenah. 
 

Lev7:4 and the two kidneys with the fat that is on them, which is on the loins,  

and the lobe on the liver he shall remove with the kidneys.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:‚E† �́�́‚ †́E†́‹µ� †¶V¹‚ †´‰·A¸ ¹̂Lµ† ‘·†¾Jµ† �́œ¾‚ š‹¹Š¸™¹†¸‡ † 

5. w’hiq’tir ‘otham hakohen hamiz’bechah ‘isheh laYahúwah ‘asham hu’. 
 

Lev7:5 The priest shall make them as incense on the altar as a fire offering to JWJY;  

it is a guilt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�Ÿ…́™ �Ÿ™́÷¸A EM¶�̧�‚¾‹ �‹¹’¼†¾JµA š´�́ˆ-�́J ‡ 
:‚E† �‹¹�́…́™ �¶…¾™ �·�´‚·‹ 

6. kal-zakar bakohanim yo’k’lenu b’maqom qadosh ye’akel qodesh qadashim hu’. 
 

Lev7:6 Every male among the priests may eat of it.  It shall be eaten in a holy place;  

it is a holy of holies.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘·†¾Jµ† �¶†´� œµ‰µ‚ †́šŸU �́�́‚́J œ‚́Hµ‰µJ ˆ 
:†¶‹¸†¹‹ Ÿ� ŸA-š¶Pµ�̧‹ š¶�¼‚ 

7. kachata’th ka’asham torah ‘achath lahem hakohen ‘asher y’kaper-bo lo yih’yeh. 
 

Lev7:7 as the sin offering is like the guilt offering, there is one law for them;  

the priest who makes atonement with it shall have it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�¾”´† šŸ” �‹¹‚ œµ�¾”-œ¶‚ ƒ‹¹š¸™µLµ† ‘·†¾Jµ†̧‡ ‰ 

:†¶‹¸†¹‹ Ÿ� ‘·†¾Jµ� ƒ‹¹š¸™¹† š¶�¼‚ 
8. w’hakohen hamaq’rib ‘eth-`olath ‘ish `or ha`olah ‘asher hiq’rib lakohen lo yih’yeh. 
 

Lev7:8 Also the priest who presents a man’s burnt offering,  

that priest shall have for himself the skin of the burnt offering which he has presented.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�¶‰̧šµLµƒ †́ā¼”µ’-�́�¸‡ šEMµUµA †¶–´‚·U š¶�¼‚ †´‰̧’¹÷-�́�̧‡ Š 

:†¶‹¸†¹œ Ÿ� D́œ¾‚ ƒ‹¹š¸™µLµ† ‘·†¾Jµ� œµƒ¼‰µ÷-�µ”¸‡ 
9. w’kal-min’chah ‘asher te’apheh batanur w’kal-na`asah bamar’chesheth  
w’`al-machabath lakohen hamaq’rib ‘othah lo thih’yeh. 
 

Lev7:9 And every grain offering that is baked in the oven and everything prepared  

in a pan or on a griddle shall belong to the priest who presents it; it is his;  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¶÷¶Vµƒ-†́�E�̧ƒ †́‰̧’¹÷-�́�̧‡ ‹ 
– :‡‹¹‰´‚̧J �‹¹‚ †¶‹¸†¹U ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A-�́�̧� †́ƒ·š¼‰µ‡ 

10. w’kal-min’chah b’lulah-bashemen  
wacharebah l’kal-b’ney ‘Aharon tih’yeh ‘ish k’achiu. 
 

Lev7:10 Every grain offering, mixed with oil  

or drained, shall belong to all the sons of Aharon, each man as his brother.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹µ� ƒ‹¹š¸™µ‹ š¶�¼‚ �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ œµšŸU œ‚¾ˆ̧‡ ‚‹ 

11. w’zo’th torath zebach hash’lamim ‘asher yaq’rib laYahúwah. 
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Lev7:11 Now this is the law of the sacrifice of peace offerings  

which shall be presented to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œŸKµ‰ †́…ŸUµ† ‰µƒ¶ˆ-�µ” ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ EM¶ƒ‹¹š¸™µ‹ †́…ŸU-�µ” �¹‚ ƒ‹ 

‘¶÷́VµA �‹¹‰º�̧÷ œŸQµ÷ ‹·™‹¹™̧šE ‘¶÷¶VµA œ¾�E�̧A œŸQµ÷ 
:‘¶÷́VµA œ¾�E�̧A œ¾Kµ‰ œ¶�¶A̧šº÷ œ¶�¾“̧‡ 

12. ‘im `al-todah yaq’ribenu w’hiq’rib `al-zebach hatodah chaloth matsoth b’luloth 
bashemen ur’qiqey matsoth m’shuchim bashamen  
w’soleth mur’beketh chaloth b’luloth bashamen. 
 

Lev7:12 If he brings it for a thanksgiving, then along with the sacrifice of thanksgiving  

he shall bring unleavened cakes mixed with oil, and unleavened wafers spread with oil,  

and cakes of well stirred fine flour mixed with oil.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‡‹́÷´�̧� œµ…ŸU ‰µƒ¶ˆ-�µ” Ÿ’́A̧š´™ ƒ‹¹ş̌™µ‹ —·÷´‰ �¶‰¶� œ¾Kµ‰-�µ” „‹ 

13. `al-chaloth lechem chamets yaq’rib qar’bano `al-zebach todath sh’lamayu. 
 

Lev7:13 Besides cakes he shall present his offering of leavened bread  

with the thanksgiving sacrifice of his peace offerings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹� †́÷Eş̌U ‘´A¸š́™-�́J¹÷ …́‰¶‚ EM¶L¹÷ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ …‹ 

:†¶‹¸†¹‹ Ÿ� �‹¹÷´�̧Vµ† �µC-œ¶‚ ™·š¾Fµ† ‘·†¾Jµ� 
14. w’hiq’rib mimenu ‘echad mikal-qar’ban t’rumah laYahúwah  
lakohen hazoreq ‘eth-dam hash’lamim lo yih’yeh. 
 

Lev7:14 Of this he shall present one of every offering as a contribution to JWJY;  

it shall belong to the priest who sprinkles the blood of the peace offerings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́÷´�̧� œµ…ŸU ‰µƒ¶ˆ šµā̧ƒE ‡Š 
:š¶™¾A-…µ” EM¶L¹÷ µ‰‹¹Mµ‹-‚¾� �·�´‚·‹ Ÿ’́A¸š́™ �Ÿ‹¸A 

15. ub’sar zebach todath sh’lamayu  
b’yom qar’bano ye’akel lo’-yaniach mimenu `ad-boqer. 
 

Lev7:15 Now as for the flesh of the sacrifice of his thanksgiving peace offerings,  

it shall be eaten on the day of his offering; he shall not leave any of it over until morning.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿƒ‹¹š¸™µ† �Ÿ‹̧A Ÿ’́A¸š́™ ‰µƒ¶ˆ †́ƒ´…̧’ Ÿ‚ š¶…¶’-�¹‚̧‡ ˆŠ 
:�·�´‚·‹ EM¶L¹÷ š´œŸMµ†¸‡ œ́š»‰́L¹÷E �·�́‚·‹ Ÿ‰̧ƒ¹ˆ-œ¶‚ 

16. w’im-neder ‘o n’dabah zebach qar’bano b’yom haq’ribo ‘eth-zib’cho ye’akel  
umimacharath w’hanothar mimenu ye’akel. 
 

Lev7:16 But if the sacrifice of his offering is a votive or a freewill offering, it shall be eaten 

on the day that he offers his sacrifice, and on the morrow what is left of it may be eaten;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:•·š´W¹‹ �·‚́A ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµA ‰µƒ́Fµ† šµā̧A¹÷ š́œŸMµ†̧‡ ˆ‹ 

17. w’hanothar mib’sar hazabach bayom hash’lishi ba’esh yisareph. 
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Lev7:17 but what is left over from the flesh of the sacrifice  

on the third day shall be burned with fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�‹¹�̧Vµ† �ŸIµA ‡‹́÷´�̧� ‰µƒ¶ˆ-šµā̧A¹÷ �·�´‚·‹ �¾�́‚·† �¹‚̧‡ ‰‹ 

†¶‹¸†¹‹ �EB¹P Ÿ� ƒ·�́‰·‹ ‚¾� Ÿœ¾‚ ƒ‹¹š¸™µLµ† †¶˜́š·‹ ‚¾� 
:‚́W¹U D´’¾‡¼” EM¶L¹÷ œ¶�¶�¾‚́† �¶–¶Mµ†̧‡ 

18. w’im he’akol ye’akel mib’sar-zebach sh’lamayu bayom hash’lishi  
lo’ yeratseh hamaq’rib ‘otho lo’ yechasheb lo pigul yih’yeh  
w’hanephesh ha’okeleth mimenu `awonah tisa’. 
 

Lev7:18 So if any of the flesh of the sacrifice of his peace offerings should ever be eaten  

on the third day, he who offers it shall not be accepted, and it shall not be reckoned to him.  

It shall be an offensive thing, and the soul who eats of it shall bear his own iniquity.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  •·š´W¹‹ �·‚́A �·�́‚·‹ ‚¾� ‚·÷́Š-�́�̧A ”µB¹‹-š¶�¼‚ š´ā́Aµ†̧‡ Š‹ 

:š´ā́A �µ�‚¾‹ šŸ†́Š-�́J š´ā́Aµ†¸‡ 
19. w’habasar ‘asher-yiga` b’kal-tame’ lo’ ye’akel ba’esh yisareph  
w’habasar kal-tahor yo’kal basar. 
 

Lev7:19 Also the flesh that touches anything unclean shall not be eaten;  

it shall be burned with fire.  As for other flesh, anyone who is clean may eat such flesh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´E†́‹µ� š¶�¼‚ �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶F¹÷ š́ā́A �µ�‚¾U-š¶�¼‚ �¶–¶Mµ†¸‡ � 

:́†‹¶Lµ”·÷ ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡ ‡‹́�´” Ÿœ́‚̧÷ºŠ¸‡ 
20. w’hanephesh ‘asher-to’kal basar mizebach hash’lamim ‘asher laYahúwah  
w’tum’atho `alayu w’nik’r’thah hanephesh hahiw’ me`ameyah. 
 

Lev7:20 But the soul who eats the flesh of the sacrifice of peace offerings  

which belong to JWJY, while his uncleanness is on him, that soul shall be cut off  

from his people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́÷·†̧ƒ¹A Ÿ‚ �́…́‚ œµ‚̧÷ºŞ̌A ‚·÷´Š-�́�̧A ”µB¹œ-‹¹J �¶–¶’̧‡ ‚� 

�‹¹÷́�¸Vµ† ‰µƒ¶ˆ-šµā̧A¹÷ �µ�́‚̧‡ ‚·÷´Š —¶™¶�-�́�̧A Ÿ‚ †́‚·÷¸Š 
– :́†‹¶Lµ”·÷ ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡ †́‡†‹µ� š¶�¼‚ 

21. w’nephesh ki-thiga` b’kal-tame’ b’tum’ath ‘adam ‘o bib’hemah t’me’ah  
‘o b’kal-sheqets tame’ w’akal mib’sar-zebach hash’lamim  
‘asher laYahúwah w’nik’r’thah hanephesh hahiw’ me`ameyah. 
 

Lev7:21 When the soul touches anything unclean, whether human uncleanness,  

or an unclean animal, or any unclean detestable thing, and eats of the flesh of the sacrifice  

of peace offerings which belong to JWJY, that soul shall be cut off from his people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ� 

22. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  500 

Lev7:22 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ� ƒ¶�·‰-�́J š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC „� 
:E�·�‚¾œ ‚¾� ·̂”́‡ ƒ¶ā¶�̧‡ 

23. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El le’mor kal-cheleb shor w’keseb wa`ez lo’ tho’kelu. 
 

Lev7:23 Speak to the sons of Yisra’El, saying,  

You shall not eat any fat from an ox, a sheep or a goat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�‚́�̧÷-�́�̧� †¶ā́”·‹ †́–·š¸Š ƒ¶�·‰¸‡ †́�·ƒ̧’ ƒ¶�·‰̧‡ …� 
:E†º�̧�‚¾œ ‚¾� �¾�́‚̧‡ 

24. w’cheleb n’belah w’cheleb t’rephah ye`aseh l’kal-m’la’kah w’akol lo’ tho’k’luhu. 
 

Lev7:24 Also the fat of a carcass and the fat of an animal torn by beasts may be used  

for any work, but you shall certainly not eat it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́÷·†̧Aµ†-‘¹÷ ƒ¶�·‰ �·�¾‚-�́J ‹¹J †� 

:́†‹¶Lµ”·÷ œ¶�¶�¾‚́† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡ †́E†́‹µ� †¶V¹‚ †´M¶L¹÷ ƒ‹¹š¸™µ‹ š¶�¼‚ 
25. ki kal-‘okel cheleb min-hab’hemah ‘asher yaq’rib mimenah ‘isheh laYahúwah  
w’nik’r’thah hanephesh ha’okeleth me`ameyah. 
 

Lev7:25 For whoever eats the fat of the animal of which he shall brings near a fire offering  

of it to JWJY, even the soul who eats shall be cut off from his people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́÷·†̧Aµ�̧‡ •Ÿ”́� �¶�‹·œ¾ƒ¸�Ÿ÷ �¾�̧A E�̧�‚¾œ ‚¾� �́C-�́�̧‡ ‡� 

26. w’kal-dam lo’ tho’k’lu b’kol mosh’botheykem la`oph w’lab’hemah. 
 

Lev7:26 You shall not eat any blood, either of bird or of animal, in any of your dwellings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́C-�́J �µ�‚¾U-š¶�¼‚ �¶–¶’-�́J ˆ� 
– :́†‹¶Lµ”·÷ ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡ 

27. kal-nephesh ‘asher-to’kal kal-dam w’nik’r’thah hanephesh hahiw’ me`ameyah. 
 

Lev7:27 Any soul who eats any blood, even that soul shall be cut off from his people. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‰� 

28. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev7:28 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́÷´�̧� ‰µƒ¶ˆ-œ¶‚ ƒ‹¹š¸™µLµ† š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC Š� 

:‡‹́÷´�̧� ‰µƒ¶F¹÷ †́E†́‹� Ÿ’́A̧š´™-œ¶‚ ‚‹¹ƒ́‹ †´‡†‹µ� 
29. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El le’mor hamaq’rib ‘eth-zebach sh’lamayu  
laYahúwah yabi’ ‘eth-qar’bano laYahúwah mizebach sh’lamayu. 
 

Lev7:29 Speak to the sons of Yisra’El, saying, He who offers the sacrifice  
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of his peace offerings to JWJY shall bring his offering to JWJY  

from the sacrifice of his peace offerings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ˆ´‰¶†-�µ” ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚ †́E†́‹ ‹·V¹‚ œ·‚ †´’‹¶‚‹¹ƒ¸U ‡‹́…́‹ � 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́–E’̧U Ÿœ¾‚ •‹¹’́†¸� †¶ˆ´‰¶† œ·‚ EM¶‚‹¹ƒ̧‹ 
30. yadayu t’bi’eynah ‘eth ‘ishey Yahúwah ‘eth-hacheleb `al-hechazeh  
y’bi’enu ‘eth hechazeh l’haniph ‘otho t’nuphah liph’ney Yahúwah. 
 

Lev7:30 His own hands shall bring in fire offerings to JWJY.   He shall bring the fat  

with the breast, that the breast to wave it as a wave offering before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‰·A̧ˆ¹Lµ† ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† š‹¹Ş̌™¹†̧‡ ‚� 
:‡‹́’́ƒ¸�E ‘¾š¼†µ‚̧� †¶ˆ´‰¶† †́‹´†̧‡ 

31. w’hiq’tir hakohen ‘eth-hacheleb hamiz’beachah  
w’hayah hechazeh l’Aharon ul’banayu. 
 

Lev7:31 The priest shall offer up the fat in smoke on the altar,  

but the breast shall belong to Aharon and to his sons.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶�‹·÷¸�µ� ‹·‰̧ƒ¹F¹÷ ‘·†¾Jµ� †́÷Eş̌œ E’̧U¹U ‘‹¹÷́Iµ† ™Ÿ� œ·‚̧‡ ƒ� 

32. w’eth shoq hayamin tit’nu th’rumah lakohen mizib’chey shal’meykem. 
 

Lev7:32 You shall give the right thigh to the priest  

as a heave offering from the sacrifices of your peace offerings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹÷́�¸Vµ† �µC-œ¶‚ ƒ‹¹š¸™µLµ† „� 

:†́’́÷¸� ‘‹¹÷´Iµ† ™Ÿ� †¶‹̧†¹œ Ÿ� ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A¹÷ ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ 
33. hamaq’rib ‘eth-dam hash’lamim  
w’eth-hacheleb mib’ney ‘Aharon lo thih’yeh shoq hayamin l’manah. 
 

Lev7:33 The one among the sons of Aharon who offers the blood of the peace offerings  

and the fat, the right thigh shall be his as his portion.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹U¸‰µ™´� †́÷Eş̌Uµ† ™Ÿ� œ·‚̧‡ †́–E’̧Uµ† †· ¼̂‰-œ¶‚ ‹¹J …� 

 ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚̧� �́œ¾‚ ‘·U¶‚́‡ �¶†‹·÷¸�µ� ‹·‰¸ƒ¹F¹÷ �·‚́ş̌ā¹‹-‹·’̧A œ·‚·÷ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ·‚·÷ �́�Ÿ”-™́‰̧� ‡‹́’́ƒ¸�E 

34. ki ‘eth-chazeh hat’nuphah w’eth shoq hat’rumah laqach’ti  
me’eth b’ney-Yis’ra’El mizib’chey shal’meyhem wa’eten ‘otham l’Aharon hakohen  
ul’banayu l’chaq-`olam me’eth b’ney Yis’ra’El. 
 

Lev7:34 For I have taken the breast of the wave offering  

and the thigh of the heave offering from the sons of Yisra’El  

from the sacrifices of their peace offerings, and have given them 

to Aharon the priest and to his sons as the eternal statute from the sons of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́’́A œµ‰¸�¹÷E ‘¾š¼†µ‚ œµ‰¸�¹÷ œ‚¾ˆ †� 
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:†́‡†‹µ� ‘·†µ�̧� �́œ¾‚ ƒ‹¹š¸™¹† �Ÿ‹̧A †́E†´‹ ‹·V¹‚·÷ 
35. zo’th mish’chath ‘Aharon umish’chath banayu  
me’ishey Yahúwah b’yom hiq’rib ‘otham l’kahen laYahúwah. 
 

Lev7:35 This is that which is consecrated to Aharon  

and that which is consecrated to his sons from the fire offerings to JWJY,  

in the day when he presented them to serve as priests to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́œ¾‚ Ÿ‰̧�́÷ �Ÿ‹¸A �¶†´� œ·œ´� †́E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚ ‡� 

:�́œ¾š¾…̧� �́�Ÿ” œµRº‰ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ·‚·÷ 
36. ‘asher tsiuah Yahúwah latheth lahem b’yom mash’cho ‘otham  
me’eth b’neyYis’ra’El chuqath `olam l’dorotham. 
 

Lev7:36 which JWJY had commanded to be given them from the sons of Yisra’El  

in the day that He anointed them.  It is an eternal statute throughout their generations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‚́Hµ‰µ�̧‡ †´‰̧’¹Lµ� †́�¾”´� †́šŸUµ† œ‚¾ˆ ˆ� 

:�‹¹÷́�¸Vµ† ‰µƒ¶ˆ¸�E �‹¹‚EK¹Lµ�¸‡ �́�́‚́�̧‡ 
37. zo’th hatorah la`olah lamin’chah w’lachata’th  
w’la’asham w’lamilu’im ul’zebach hash’lamim. 
 

Lev7:37 This is the law of the burnt offering, for the grain offering and for the sin offering  

and for the guilt offering and for the consecrations and for the sacrifice of peace offerings,  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ¾Eµ˜ �Ÿ‹¸A ‹́’‹¹“ šµ†̧A †¶�¾÷-œ¶‚ †́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚ ‰� 

– :‹´’‹¹“ šµA¸…¹÷̧A †́‡†‹µ� �¶†‹·’̧A¸š´™-œ¶‚ ƒ‹¹ş̌™µ†¸� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ 
38. ‘asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh b’har Sinay b’yom tsauotho  
‘eth-b’ney Yis’ra’El l’haq’rib ‘eth-qar’b’neyhem laYahúwah b’mid’bar Sinay  
 

Lev7:38 which JWJY commanded Mosheh at Mount Sinay in the day  

that He commanded the sons of Yisra’El to present their offerings to JWJY  

in the wilderness of Sinay.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

Shabbat Torah Reading Schedule (24th sidrah) - Leviticus 8 - 11 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev8:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‰¸�¹Lµ† ‘¶÷¶� œ·‚̧‡ �‹¹…́„̧Aµ† œ·‚̧‡ ŸU¹‚ ‡‹́’́A-œ¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ ‰µ™ ƒ 

:œŸQµLµ† �µ“ œ·‚̧‡ �‹¹�‹·‚́† ‹·’̧� œ·‚̧‡ œ‚́Hµ‰µ† šµP œ·‚̧‡  
2. qach ‘eth-’Aharon w’eth-banayu ‘ito w’eth hab’gadim w’eth shemen hamish’chah  
w’eth par hachata’th w’eth sh’ney ha’eylim w’eth sal hamatsoth. 
 

Lev8:2 Take Aharon and his sons with him, and the garments and the anointing oil  

and the bull of the sin offering, and the two rams and the basket of unleavened bread,  
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_____________________________________________________________________________________________ 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ �·†¸™µ† †́…·”´†-�́J œ·‚̧‡ „ 

3. w’eth kal-ha`edah haq’hel ‘el-pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Lev8:3 and assemble all the congregation at the doorway of the tent of appointment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ¾‚ †́E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ †¶�¾÷ āµ”µIµ‡ … 
:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ †́…·”´† �·†́R¹Uµ‡ 

4. waya`as Mosheh ka’asher tsiuah Yahúwah ‘otho  
watiqahel ha`edah ‘el-pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Lev8:4 So Mosheh did just as JWJY commanded him.  

When the congregation was assembled at the doorway of the tent of appointment,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œŸā¼”µ� †́E†́‹ †´E¹˜-š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† †¶ˆ †́…·”´†-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ † 

5. wayo’mer Mosheh ‘el-ha`edah zeh hadabar ‘asher-tsiuah Yahúwah la`asoth. 
 

Lev8:5 Mosheh said to the congregation,  

This is the thing which JWJY has commanded to do. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¹‹´LµA �́œ¾‚ —µ‰¸š¹Iµ‡ ‡‹´’́A-œ¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ †¶�¾÷ ƒ·ş̌™µIµ‡ ‡ 

6. wayaq’reb Mosheh ‘eth-’Aharon w’eth-banayu wayir’chats ‘otham bamayim. 
 

Lev8:6 Then Mosheh brought Aharon and his sons and washed them with water.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Š·’̧ƒµ‚́A Ÿœ¾‚ š¾B¸‰µIµ‡ œ¶’¾UºJµ†-œ¶‚ ‡‹́�´” ‘·U¹Iµ‡ ˆ 

…¾–·‚́†-œ¶‚ ‡‹́�´” ‘·U¹Iµ‡ �‹¹”¸Lµ†-œ¶‚ Ÿœ¾‚ �·A¸�µIµ‡ 
:ŸA Ÿ� …¾P̧‚¶Iµ‡ …¾–·‚́† ƒ¶�·‰¸A Ÿœ¾‚ š¾B̧‰µIµ‡ 

7. wayiten `alayu ‘eth-hakutoneth wayach’gor ‘otho ba’ab’net  
wayal’besh ‘otho ‘eth-ham’`il wayiten `alayu ‘eth-ha’ephod  
wayach’gor ‘otho b’chesheb ha’ephod waye’pod lo bo. 
 

Lev8:7 He put the tunic on him and girded him with the sash,  

and clothed him with the robe and put the ephod on him;  

and he girded him with the artistic band of the ephod, with which he tied it to him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¶�¾‰µ†-œ¶‚ ‡‹´�́” �¶ā́Iµ‡ ‰ 
:�‹¹LºUµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹šE‚́†-œ¶‚ ‘¶�¾‰µ†-�¶‚ ‘·U¹Iµ‡ 

8. Wayasem `alayu ‘eth-hachoshen  
wayiten ‘el-hachoshen ‘eth-ha’Urim w’eth-haTummim. 
 

Lev8:8 He then placed the breastplate on him,  

and in the breastplate he put the Urim and the Thummim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�E÷-�¶‚ œ¶–¶’̧ ¹̃Lµ†-�µ” �¶ā́Iµ‡ Ÿ�‚¾š-�µ” œ¶–¶’̧ ¹̃Lµ†-œ¶‚ �¶ā́Iµ‡ Š 

:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ �¶…¾Rµ† š¶ˆ·’ ƒ´†́Fµ† —‹¹˜ œ·‚ ‡‹´’́P  
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9. wayasem ‘eth-hamits’nepheth `al-ro’sho wayasem `al-hamits’nepheth ‘el-mul 
panayu ‘eth tsits hazahab nezer haqodesh ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Lev8:9 He also placed the turban on his head, and on the turban, at its front,  

he placed the golden plate, the holy crown, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´J̧�¹Lµ†-œ¶‚ ‰µ�̧÷¹Iµ‡ †́‰¸�¹Lµ† ‘¶÷¶�-œ¶‚ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ ‹ 

:�́œ¾‚ �·Cµ™¸‹µ‡ ŸA-š¶�¼‚-�́J-œ¶‚̧‡ 
10. wayiqach Mosheh ‘eth-shemen hamish’chah wayim’shach ‘eth-hamish’kan  
w’eth-kal-‘asher-bo way’qadesh ‘otham. 
 

Lev8:10 Mosheh then took the anointing oil and anointed the tabernacle  

and all that was in it, and consecrated them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚ ‰µ�̧÷¹Iµ‡ �‹¹÷´”¸P ”µƒ¶� µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” EM¶L¹÷ ˆµIµ‡ ‚‹ 

:�́�̧Cµ™¸� ŸMµJ-œ¶‚̧‡ š¾I¹Jµ†-œ¶‚̧‡ ‡‹´�·J-�́J-œ¶‚̧‡ 
11. wayaz mimenu `al-hamiz’beach sheba` p’`amim wayim’shach ‘eth-hamiz’beach  
w’eth-kal-kelayu w’eth-hakior w’eth-kano l’qad’sham. 
 

Lev8:11 He sprinkled some of it on the altar seven times and anointed the altar  

and all its utensils, and the basin and its stand, to consecrate them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿ�̧Cµ™¸� Ÿœ¾‚ ‰µ�̧÷¹Iµ‡ ‘¾š¼†µ‚ �‚¾š �µ” †´‰̧�¹Lµ† ‘¶÷¶V¹÷ ™¾ ¹̃Iµ‡ ƒ‹ 

12. wayitsoq mishemen hamish’chah `al ro’sh ‘Aharon wayim’shach ‘otho l’qad’sho. 
 

Lev8:12 Then he poured some of the anointing oil on Aharon’s head  

and anointed him, to consecrate him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Š·’̧ƒµ‚ �́œ¾‚ š¾B¸‰µIµ‡ œ¾’»UºJ �·�¹A¸�µIµ‡ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A-œ¶‚ †¶�¾÷ ƒ·š¸™µIµ‡ „‹ 

:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ œŸ”́A¸„¹÷ �¶†́� �¾ƒ¼‰µIµ‡  
13. wayaq’reb Mosheh ‘eth-b’ney ‘Aharon wayal’bishem kutanoth  
wayach’gor ‘otham ‘ab’net wayachabosh lahem mig’ba`oth  
ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Lev8:13 Next Mosheh brought Aharon’s sons and clothed them with tunics,  

and girded them with sashes and bound caps on them,  

just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚ ¢¾÷¸“¹Iµ‡ œ‚́Hµ‰µ† šµP œ·‚ �·BµIµ‡ …‹ 

:œ‚́Hµ‰µ† šµP �‚¾š-�µ” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ ‡‹´’́ƒE 
14. wayagesh ‘eth par hachata’th wayis’mok ‘Aharon  
ubanayu ‘eth-y’deyhem `al-ro’sh par hachata’th. 
 

Lev8:14 Then he brought the bull of the sin offering, and Aharon  

and his sons laid their hands on the head of the bull of the sin offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ† œŸ’̧šµ™-�µ” ‘·U¹Iµ‡ �́Cµ†-œ¶‚ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ Š́‰¸�¹Iµ‡ ‡Š 
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 ™µ˜́‹ �́Cµ†-œ¶‚̧‡ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚ ‚·Hµ‰̧‹µ‡ Ÿ”́A¸ ¶̃‚̧A ƒ‹¹ƒ́“ 
:‡‹́�´” š·Pµ�¸� E†·�̧Cµ™¸‹µ‡ µ‰·A̧ˆ¹Lµ† …Ÿ“̧‹-�¶‚ 

15. wayish’chat wayiqach Mosheh ‘eth-hadam wayiten `al-qar’noth hamiz’beach sabib 
b’ets’ba`o way’chate’ ‘eth-hamiz’beach w’eth-hadam yatsaq ‘el-y’sod hamiz’beach  
way’qad’shehu l’kaper `alayu. 
 

Lev8:15 Next Mosheh slaughtered it and took the blood  

and with his finger put some of it around on the horns of the altar, and purified the altar.   

Then he poured out the rest of the blood at the base of the altar and consecrated it,  

to make atonement for it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·ƒ´Jµ† œ¶š¶œ¾‹ œ·‚̧‡ ƒ¶š¶Rµ†-�µ” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-�́J-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ ˆŠ 

:†́‰·A̧ˆ¹Lµ† †¶�¾÷ š·Ş̌™µIµ‡ ‘¶†¸A̧�¶‰-œ¶‚̧‡ œ¾‹́�¸Jµ† ‹·U¸�-œ¶‚̧‡ 
16. wayiqach ‘eth-kal-hacheleb ‘asher `al-haqereb w’eth yothereth hakabed  
w’eth-sh’tey hak’layoth w’eth-chel’b’hen wayaq’ter Mosheh hamiz’bechah. 
 

Lev8:16 He also took all the fat that was on the entrails and the lobe of the liver,  

and the two kidneys and their fat; and Mosheh offered it up in smoke on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́A •µš´ā Ÿ�̧š¹P-œ¶‚̧‡ Ÿš´ā̧A-œ¶‚̧‡ Ÿš¾”-œ¶‚̧‡ š´Pµ†-œ¶‚̧‡ ˆ‹ 

:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷  
17. w’eth-hapar w’eth-`oro w’eth-b’saro w’eth-pir’sho saraph ba’esh michuts  
lamachaneh ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Lev8:17 But the bull and its hide and its flesh and its refuse he burned  

in the fire outside the camp, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚ E�̧÷¸“¹Iµ‡ †́�¾”́† �‹·‚ œ·‚ ƒ·š¸™µIµ‡ ‰‹ 

:�¹‹´‚́† �‚¾š-�µ” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ ‡‹´’́ƒE 
18. wayaq’reb ‘eth ‘eyl ha`olah wayis’m’ku ‘Aharon  
ubanayu ‘eth-y’deyhem `al-ro’sh ha’ayil. 
 

Lev8:18 Then he presented the ram of the burnt offering, and Aharon  

and his sons laid their hands on the head of the ram.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” �́Cµ†-œ¶‚ †¶�¾÷ ™¾ş̌ˆ¹Iµ‡ Š´‰̧�¹Iµ‡ Š‹ 

19. wayish’chat wayiz’roq Mosheh ‘eth-hadam `al-hamiz’beach sabib. 
 

Lev8:19 Mosheh slaughtered it and sprinkled the blood around on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‚¾š´†-œ¶‚ †¶�¾÷ š·Ş̌™µIµ‡ ‡‹́‰́œ¸’¹� ‰µU¹’ �¹‹µ‚́†-œ¶‚̧‡ � 

:š¶…́Pµ†-œ¶‚̧‡ �‹¹‰́œ¸Mµ†-œ¶‚̧‡ 
20. w’eth-ha’ayil nitach lin’thachayu  
wayaq’ter Mosheh ‘eth-haro’sh w’eth-han’thachim w’eth-hapader. 
 

Lev8:20 When he had cut the ram into its pieces,  
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Mosheh offered up the head and the pieces and the suet in smoke.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶�¾÷ š·Š¸™µIµ‡ �¹‹´LµA —µ‰´š �¹‹µ”´š¸Jµ†-œ¶‚̧‡ ƒ¶š¶Rµ†-œ¶‚̧‡ ‚� 

 ‚E† †¶V¹‚ µ‰¾‰‹¹’-µ‰‹·š¸� ‚E† †́�¾” †́‰·A̧ˆ¹Lµ† �¹‹µ‚́†-�́J-œ¶‚ 
:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ †́‡†‹µ� 

21. w’eth-haqereb w’eth-hak’ra`ayim rachats bamayim  
wayaq’ter Mosheh ‘eth-kal-ha’ayil hamiz’beachah `olah hu’  
l’reyach-nichoach ‘isheh hu’ laYahúwah ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Lev8:21 After he had washed the entrails and the legs with water,  

Mosheh offered up the whole ram in smoke on the altar.   

It was a burnt offering for a soothing aroma; it was a fire offering to JWJY,  

just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘¾š¼†µ‚ E�̧÷¸“¹Iµ‡ �‹¹‚ºK¹Lµ† �‹·‚ ‹¹’·Vµ† �¹‹µ‚́†-œ¶‚ ƒ·š¸™µIµ‡ ƒ� 

:�¹‹´‚́† �‚¾š-�µ” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚ ‡‹´’́ƒE 
22. wayaq’reb ‘eth-ha’ayil hasheni ‘eyl hamilu’im wayis’m’ku ‘Aharon  
ubanayu ‘eth-y’deyhem `al-ro’sh ha’ayil. 
 

Lev8:22 Then he presented the second ram, the ram of consecrations,  

and Aharon and his sons laid their hands on the head of the ram.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‹¹’́÷̧‹µ† ‘¾š¼†µ‚-‘¶ˆ¾‚ ¢E’̧U-�µ” ‘·U¹Iµ‡ Ÿ÷́C¹÷ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ Š́‰¸�¹Iµ‡ „� 

:œ‹¹’́÷̧‹µ† Ÿ�̧„µš ‘¶†¾A-�µ”¸‡ œ‹¹’́÷¸‹µ† Ÿ…́‹ ‘¶†¾A-�µ”¸‡  
23. wayish’chat wayiqach Mosheh midamo  
wayiten `al-t’nuk ‘ozen-‘Aharon hay’manith  
w’`al-bohen yado hay’manith w’`al-bohen rag’lo hay’manith. 
 

Lev8:23 Mosheh slaughtered it and took some of its blood  

and put it on the lobe of Aharon’s right ear,  

and on the thumb of his right hand and on the big toe of his right foot.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�́Cµ†-‘¹÷ †¶�¾÷ ‘·U¹Iµ‡ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A-œ¶‚ ƒ·š¸™µIµ‡ …� 

‘¶†¾A-�µ”̧‡ œ‹¹’́÷¸‹µ† �́…́‹ ‘¶†¾A-�µ”¸‡ œ‹¹’́÷̧‹µ† �́’̧ˆ́‚ ¢E’̧U-�µ” 
:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” �́Cµ†-œ¶‚ †¶�¾÷ ™¾ş̌ˆ¹Iµ‡ œ‹¹’́÷̧‹µ† �́�¸„µš 

24. wayaq’reb ‘eth-b’ney ‘Aharon wayiten Mosheh min-hadam `al-t’nuk  
‘az’nam hay’manith w’`al-bohen yadam hay’manith w’`al-bohen rag’lam hay’manith  
wayiz’roq Mosheh ‘eth-hadam `al-hamiz’beach sabib. 
 

Lev8:24 He also brought Aharon’s sons; and Mosheh put some of the blood on the lobe of 

their right ear, and on the thumb of their right hand and on the big toe of their right foot.  

Mosheh then sprinkled the rest of the blood around on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‹¸�µ‚́†-œ¶‚̧‡ ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ †� 
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…·ƒ´Jµ† œ¶š¶œ¾‹ œ·‚̧‡ ƒ¶š¶Rµ†-�µ” š¶�¼‚ ƒ¶�·‰µ†-�́J-œ¶‚̧‡ 
:‘‹¹÷́Iµ† ™Ÿ� œ·‚̧‡ ‘¶†̧A¸�¶‰-œ¶‚̧‡ œ¾‹´�̧Jµ† ‹·U¸�-œ¶‚̧‡ 

25. wayiqach ‘eth-hacheleb w’eth-ha’al’yah w’eth-kal-hacheleb ‘asher `al-haqereb  
w’eth yothereth hakabed w’eth-sh’tey hak’layoth w’eth-chel’b’hen  
w’eth shoq hayamin. 
 

Lev8:25 He took the fat, and the fat tail, and all the fat that was on the entrails,  

and the lobe of the liver and the two kidneys and their fat and the right thigh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œµ‰µ‚ †´Qµ÷ œµKµ‰ ‰µ™´� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� š¶�¼‚ œŸQµLµ† �µN¹÷E ‡� 

…́‰¶‚ ™‹¹™´š¸‡ œµ‰µ‚ ‘¶÷¶� �¶‰¶� œµKµ‰̧‡ 
:‘‹¹÷́Iµ† ™Ÿ� �µ”¸‡ �‹¹ƒ´�¼‰µ†-�µ” �¶ā́Iµ‡ 

26. umisal hamatsoth ‘asher liph’ney Yahúwah laqach chalath matsah ‘achath  
w’chalath lechem shemen ‘achath w’raqiq ‘echad  
wayasem `al-hachalabim w’`al shoq hayamin. 
 

Lev8:26 From the basket of unleavened bread that was before JWJY,  

he took one unleavened cake and one cake of bread mixed with oil and one wafer,  

and placed them on the portions of fat and on the right thigh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́’́ƒ ‹·PµJ �µ”¸‡ ‘¾š¼†µ‚ ‹·PµJ �µ” �¾Jµ†-œ¶‚ ‘·U¹Iµ‡ ˆ� 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́–E’̧U �́œ¾‚ •¶’́Iµ‡ 
27. wayiten ‘eth-hakol `al kapey ‘Aharon w’`al kapey banayu  
wayaneph ‘otham t’nuphah liph’ney Yahúwah. 
 

Lev8:27 He then put all these on the hands of Aharon and on the hands of his sons  

and presented them as a wave offering before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́‰·A¸ ¹̂Lµ† š·Ş̌™µIµ‡ �¶†‹·PµJ �µ”·÷ �́œ¾‚ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ ‰� 

:†́‡†‹µ� ‚E† †¶V¹‚ µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� �·† �‹¹‚ºK¹÷ †́�¾”´†-�µ” 
28. wayiqach Mosheh ‘otham me`al kapeyhem wayaq’ter hamiz’bechah  
`al-ha`olah milu’im hem l’reyach nichoach ‘isheh hu’ laYahúwah. 
 

Lev8:28 Then Mosheh took them from their hands  

and offered them up in smoke on the altar with the burnt offering.  

They were consecrations for a soothing aroma; it was a fire offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹·‚·÷ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́–E’̧œ E†·–‹¹’̧‹µ‡ †¶ˆ´‰¶†-œ¶‚ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ Š� 

:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ †́’́÷¸� †́‹´† †¶�¾÷¸� �‹¹‚ºK¹Lµ† 
29. wayiqach Mosheh ‘eth-hechazeh way’niphehu th’nuphah liph’ney Yahúwah  
me’eyl hamilu’im l’Mosheh hayah l’manah ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Lev8:29 Mosheh also took the breast and presented it for a wave offering before JWJY;  

it was for Mosheh’s portion of the ram of consecrations,  

just as JWJY had commanded Mosheh.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” š¶�¼‚ �́Cµ†-‘¹÷E †́‰̧�¹Lµ† ‘¶÷¶V¹÷ †¶�¾÷ ‰µR¹Iµ‡ � 

 ŸU¹‚ ‡‹́’́ƒ ‹·…̧„¹A-�µ”¸‡ ‡‹́’́A-�µ”¸‡ ‡‹́…́„¸A-�µ” ‘¾š¼†µ‚-�µ” µ̂Iµ‡ 
:ŸU¹‚ ‡‹́’́ƒ ‹·…̧„¹A-œ¶‚̧‡ ‡‹´’́A-œ¶‚̧‡ ‡‹́…́„¸A-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚-œ¶‚ �·Cµ™¸‹µ‡ 

30. wayiqach Mosheh mishemen hamish’chah umin-hadam ‘asher `al-hamiz’beach  
wayaz `al-’Aharon `al-b’gadayu w’`al-banayu w’`al-big’dey banayu ‘ito 
way’qadesh ‘eth-’Aharon ‘eth-b’gadayu w’eth-banayu w’eth-big’dey banayu ‘ito. 
 

Lev8:30 So Mosheh took some of the anointing oil and some of the blood  

which was on the altar and sprinkled it on Aharon, on his garments, on his sons,  

and on the garments of his sons with him; and he consecrated Aharon, his garments,  

and his sons, and the garments of his sons with him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

E�̧VµA ‡‹́’́A-�¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚� 

�¶‰¶Kµ†-œ¶‚̧‡ Ÿœ¾‚ E�̧�‚¾U �́�̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P š´ā́Aµ†-œ¶‚ 
:E†º�̧�‚¾‹ ‡‹́’́ƒE ‘¾š¼†µ‚ š¾÷‚·� ‹¹œ‹·E¹˜ š¶�¼‚µJ �‹¹‚ºK¹Lµ† �µ“̧A š¶�¼‚ 

31. wayo’mer Mosheh ‘el-’Aharon w’el-banayu bash’lu ‘eth-habasar  
pethach ‘ohel mo`ed w’sham to’k’lu ‘otho w’eth-halechem ‘asher b’sal hamilu’im  
ka’asher tsiueythi le’mor ‘Aharon ubanayu yo’k’luhu. 
 

Lev8:31 Then Mosheh said to Aharon and to his sons, Boil the flesh at the doorway  

of the tent of appointment, and eat it there together with the bread which is in the basket  

of the consecration, just as I commanded, saying, Aharon and his sons shall eat it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:E–¾ş̌ā¹U �·‚́A �¶‰́KµƒE š́ā́AµA š´œŸMµ†̧‡ ƒ� 

32. w’hanothar babasar ubalachem ba’esh tis’rophu. 
 

Lev8:32 The remainder of the flesh and of the bread you shall burn in the fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� E‚̧ ·̃œ ‚¾� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P¹÷E „� 

�¶�‹·‚ºK¹÷ ‹·÷̧‹ œ‚¾�̧÷ �Ÿ‹ …µ” 
:�¶�̧…¶‹-œ¶‚ ‚·Kµ÷¸‹ �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ‹¹J 

33. umipethach ‘ohel mo`ed lo’ thets’u shib’`ath yamim  
`ad yom m’lo’th y’mey milu’eykem ki shib’`ath yamim y’male’ ‘eth-yed’kem. 
 

Lev8:33 You shall not go out of the doorway of the tent of appointment for seven days,  

until the day that the days of your consecrations is fulfilled;  

for he shall fill your hands for seven days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶�‹·�¼” š·Pµ�̧� œ¾ā¼”µ� †́E†́‹ †́E¹˜ †¶Fµ† �ŸIµA †́ā́” š¶�¼‚µJ …� 

34. ka’asher `asah bayom hazeh tsiuah Yahúwah la`asoth l’kaper `aleykem. 
 

Lev8:34 JWJY has commanded to do as has been done on this day,  

to make atonement over you.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� †´�̧‹µ�́‡ �́÷Ÿ‹ Eƒ̧�·U …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶–E †� 

:‹¹œ‹·Eº˜ ‘·�-‹¹J EœE÷́œ ‚¾�¸‡ †́E†́‹ œ¶š¶÷̧�¹÷-œ¶‚ �¶U¸šµ÷̧�E 
35. uphethach ‘ohel mo`ed tesh’bu yomam walay’lah shib’`ath yamim  
ush’mar’tem ‘eth-mish’mereth Yahúwah w’lo’ thamuthu ki-ken tsuueythi. 
 

Lev8:35 At the doorway of the tent of appointment,  

moreover, you shall remain day and night for seven days and keep the charge of JWJY,  

so that you shall not die, for so I have been commanded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹š´ƒ̧Cµ†-�́J œ·‚ ‡‹́’́ƒE ‘¾š¼†µ‚ āµ”µIµ‡ ‡� 
“ :†¶�¾÷-…µ‹¸A †́E†́‹ †´E¹˜-š¶�¼‚ 

36. waya`as ‘Aharon ubanayu ‘eth kal-had’barim  
‘asher-tsiuah Yahúwah b’yad-Mosheh. 
 

Lev8:36 Thus Aharon and his sons did all the things  

which JWJY had commanded in hand of Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

‘¾š¼†µ‚̧� †¶�¾÷ ‚́š´™ ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµA ‹¹†̧‹µ‡ ‚ 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧™¹ˆ̧�E ‡‹́’́ƒ¸�E 

1. way’hi bayom hash’mini qara’ Mosheh l’Aharon ul’banayu ul’ziq’ney Yis’ra’El. 
 

Lev9:1 Now it came about on the eighth day that Mosheh called Aharon and his sons  

and the elders of Yisra’El;  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‚́Hµ‰̧� š́™´A-‘¶A �¶„·” ¡¸�-‰µ™ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� ƒ·š¸™µ†̧‡ �¹÷‹¹÷̧U †́�¾”̧� �¹‹µ‚̧‡ 
2. wayo’mer ‘el-’Aharon qach-l’ak `egel ben-baqar l’chata’th  
w’ayil l’`olah t’mimim w’haq’reb liph’ney Yahúwah. 
 

Lev9:2 and he said to Aharon, Take for yourself a calf of the herd, for a sin offering  

and a ram for a burnt offering, both without blemish, and offer them before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚́Hµ‰̧� �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā E‰¸™ š¾÷‚·� š·Aµ…̧U �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚̧‡ „ 

:†́�¾”¸� �¹÷‹¹÷¸U †́’́�-‹·’̧A ā¶ƒ¶�́‡ �¶„·”¸‡ 
3. w’el-b’ney Yis’ra’El t’daber le’mor q’chu s’`ir-`izim l’chata’th  
w’`egel wakebes b’ney-shanah t’mimim l’`olah. 
 

Lev9:3 Then to the sons of Yisra’El you shall speak, saying,  

Take a hairy one of the goats for a sin offering, and a calf and a lamb, both one year old,  

without blemish, for a burnt offering,  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹·’̧–¹� µ‰¾A̧ ¹̂� �‹¹÷´�̧�¹� �¹‹µ‚́‡ šŸ�̧‡ … 

:�¶�‹·�¼‚ †́‚̧š¹’ †´E†́‹ �ŸIµ† ‹¹J ‘¶÷́Vµƒ †́�E�̧A †́‰̧’¹÷E 
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4. w’shor wa’ayil lish’lamim liz’boach liph’ney Yahúwah  
umin’chah b’lulah bashamen ki hayom Yahúwah nir’ah ‘aleykem. 
 

Lev9:4 and an ox and a ram for peace offerings, to sacrifice before JWJY,  

and a grain offering mixed with oil; for today JWJY shall appear to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‹·’̧P-�¶‚ †¶�¾÷ †´E¹˜ š¶�¼‚ œ·‚ E‰̧™¹Iµ‡ † 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� E…̧÷µ”µIµ‡ †´…·”́†-�́J Eƒ¸ş̌™¹Iµ‡ 
5. wayiq’chu ‘eth ‘asher tsiuah Mosheh ‘el-p’ney ‘ohel mo`ed  
wayiq’r’bu kal-ha`edah waya`am’du liph’ney Yahúwah. 
 

Lev9:5 So they took what Mosheh had commanded to the front of the tent of appointment,  

and the whole congregation came near and stood before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Eā¼”µU †́E†́‹ †́E¹˜-š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† †¶ˆ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 
:†́E†́‹ …Ÿƒ¸J �¶�‹·�¼‚ ‚́š·‹¸‡ 

6. wayo’mer Mosheh zeh hadabar ‘asher-tsiuah Yahúwah ta`asu  
w’yera ‘aleykem k’bod Yahúwah. 
 

Lev9:6 Mosheh said, This is the thing which JWJY has commanded that you shall do,  

that the glory of JWJY may appear to you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�¶‚ ƒµš¸™ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ˆ 

�́”´† …µ”¸ƒE ¡̧…µ”µA š·Pµ�¸‡ ¡¶œ´�¾”-œ¶‚̧‡ ¡¸œ‚́Hµ‰-œ¶‚ †·ā¼”µ‡ 
:†́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ �́…¼”µA š·Pµ�̧‡ �́”´† ‘µA¸š´™-œ¶‚ †·ā¼”µ‡ 

7. wayo’mer Mosheh ‘el-’Aharon q’rab ‘el-hamiz’beach wa`aseh ‘eth-chata’th’ak  
w’eth-`olatheak w’kaper ba`ad’ak ub’`ad ha`am wa`aseh ‘eth-qar’ban ha`am  
w’kaper ba`adam ka’asher tsiuah Yahúwah. 
 

Lev9:7 Mosheh then said to Aharon, Come near to the altar and offer your sin offering  

and your burnt offering, that you may make atonement for yourself and for the people;  

then make the offering for the people, that you may make atonement for them,  

just as JWJY has commanded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿ�-š¶�¼‚ œ‚́Hµ‰µ† �¶„·”-œ¶‚ Šµ‰¸�¹Iµ‡ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ƒµš¸™¹Iµ‡ ‰ 

8. wayiq’rab ‘Aharon ‘el-hamiz’beach wayish’chat ‘eth-`egel hachata’th ‘asher-lo. 
 

Lev9:8 So Aharon came near to the altar  

and slaughtered the calf of the sin offering which was for himself.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́CµA Ÿ”́A¸ ¶̃‚ �¾A¸Š¹Iµ‡ ‡‹́�·‚ �́Cµ†-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A Eƒ¹š¸™µIµ‡ Š 

:µ‰·A¸ˆ¹Lµ† …Ÿ“̧‹-�¶‚ ™µ˜́‹ �́Cµ†-œ¶‚̧‡ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† œŸ’̧šµ™-�µ” ‘·U¹Iµ‡ 
9. wayaq’ribu b’ney ‘Aharon ‘eth-hadam ‘elayu wayit’bol ‘ets’ba`o badam  
wayiten `al-qar’noth hamiz’beach w’eth-hadam yatsaq ‘el-y’sod hamiz’beach. 
 

Lev9:9 Aharon’s sons presented the blood to him;  

and he dipped his finger in the blood and put some on the horns of the altar,  



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  511

and poured out the rest of the blood at the base of the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…·ƒ´Jµ†-‘¹÷ œ¶š¶œ¾Iµ†-œ¶‚̧‡ œ¾‹́�̧Jµ†-œ¶‚̧‡ ƒ¶�·‰µ†-œ¶‚̧‡ ‹ 

:†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †́E¹˜ š¶�¼‚µJ †́‰·A¸ ¹̂Lµ† š‹¹Ş̌™¹† œ‚́Hµ‰µ†-‘¹÷ 
10. w’eth-hacheleb w’eth-hak’layoth w’eth-hayothereth min-hakabed  
min-hachata’th hiq’tir hamiz’bechah ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Lev9:10 The fat and the kidneys and the lobe of the liver of the sin offering,  

he then offered up in smoke on the altar just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷ �·‚́A •µš́ā šŸ”´†-œ¶‚̧‡ š´ā́Aµ†-œ¶‚̧‡ ‚‹ 

11. w’eth-habasar w’eth-ha`or saraph ba’esh michuts lamachaneh. 
 

Lev9:11 The flesh and the skin he burned with fire outside the camp.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́Cµ†-œ¶‚ ‡‹´�·‚ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A E‚¹˜̧÷µIµ‡ †́�¾”´†-œ¶‚ Šµ‰̧�¹Iµ‡ ƒ‹ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” E†·™¸ş̌ˆ¹Iµ‡ 
12. wayish’chat ‘eth-ha`olah wayam’tsi’u b’ney ‘Aharon ‘elayu ‘eth-hadam  
wayiz’r’qehu `al-hamiz’beach sabib. 
 

Lev9:12 Then he slaughtered the burnt offering;  

and Aharon’s sons handed the blood to him and he sprinkled it around on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶‰´œ̧’¹� ‡‹´�·‚ E‚‹¹˜̧÷¹† †́�¾”́†-œ¶‚̧‡ „‹ 
:µ‰·A¸ˆ¹Lµ†-�µ” š·Ş̌™µIµ‡ �‚¾š´†-œ¶‚̧‡ 

13. w’eth-ha`olah him’tsi’u ‘elayu lin’thacheyah  
w’eth-haro’sh wayaq’ter  `al-hamiz’beach. 
 

Lev9:13 They handed the burnt offering to him in pieces, with the head,  

and he offered them up in smoke on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́‰·A̧ˆ¹Lµ† †́�¾”́†-�µ” š·Š¸™µIµ‡ �¹‹´”´š¸Jµ†-œ¶‚̧‡ ƒ¶š¶Rµ†-œ¶‚ —µ‰¸š¹Iµ‡ …‹ 

14. wayir’chats ‘eth-haqereb w’eth-hak’ra`ayim wayaq’ter `al-ha`olah hamiz’bechah. 
 

Lev9:14 He also washed the entrails and the legs,  

and offered them up in smoke with the burnt offering on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‚́Hµ‰µ† š‹¹”¸ā-œ¶‚ ‰µR¹Iµ‡ �́”´† ‘µA¸š´™ œ·‚ ƒ·š¸™µIµ‡ ‡Š 

:‘Ÿ�‚¹š´J E†·‚̧Hµ‰̧‹µ‡ E†·Š́‰̧�¹Iµ‡ �́”´� š¶�¼‚ 
15. wayaq’reb ‘eth qar’ban ha`am wayiqach ‘eth-s’`ir hachata’th  
‘asher la`am wayish’chatehu way’chat’ehu kari’shon. 
 

Lev9:15 Then he presented the people’s offering, and took the goat of the sin offering  

which was for the people, and slaughtered it and offered it a sin offering like the first.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Š´P̧�¹LµJ ́†¶ā¼”µIµ‡ †́�¾”´†-œ¶‚ ƒ·š¸™µIµ‡ ˆŠ 
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16. wayaq’reb ‘eth-ha`olah waya`aseah kamish’pat. 
 

Lev9:16 He also presented the burnt offering, and offered it according to the ordinance.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́M¶L¹÷ ŸPµ� ‚·Kµ÷̧‹µ‡ †́‰¸’¹Lµ†-œ¶‚ ƒ·š¸™µIµ‡ ˆ‹ 

:š¶™¾Aµ† œµ�¾” …µƒ̧K¹÷ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” š·Ş̌™µIµ‡ 
17. wayaq’reb ‘eth-hamin’chah way’male’ kapo mimenah  
wayaq’ter `al-hamiz’beach mil’bad `olath haboqer. 
 

Lev9:17 Next he presented the grain offering, and filled his hand with some of it  

and offered it up in smoke on the altar, besides the burnt offering of the morning.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

�́”´� š¶�¼‚ �‹¹÷´�̧Vµ† ‰µƒ¶ˆ �¹‹µ‚́†-œ¶‚̧‡ šŸVµ†-œ¶‚ Šµ‰̧�¹Iµ‡ ‰‹ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�µ” E†·™¸ş̌ˆ¹Iµ‡ ‡‹́�·‚ �́Cµ†-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A E‚¹˜̧÷µIµ‡ 
18. wayish’chat ‘eth-hashor w’eth-ha’ayil zebach hash’lamim ‘asher la`am  
wayam’tsi’u b’ney ‘Aharon ‘eth-hadam ‘elayu wayiz’r’qehu `al-hamiz’beach sabib. 
 

Lev9:18 Then he slaughtered the ox and the ram, the sacrifice of peace offerings  

which was for the people; and Aharon’s sons handed the blood to him  

and he sprinkled it around on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Nµ�̧÷µ†̧‡ †́‹¸�µ‚́† �¹‹µ‚́†-‘¹÷E šŸVµ†-‘¹÷ �‹¹ƒ´�¼‰µ†-œ¶‚̧‡ Š‹ 

:…·ƒ´Jµ† œ¶š¶œ¾‹¸‡ œ¾‹´�̧Jµ†¸‡ 
19. w’eth-hachalabim min-hashor umin-ha’ayil ha’al’yah w’ham’kaseh 
w’hak’layoth w’yothereth hakabed. 
 

Lev9:19 As for the portions of fat from the ox and from the ram, the fat tail,  

and that which covers the inwards, and the kidneys and the lobe of the liver,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́‰·A̧ˆ¹Lµ† �‹¹ƒ́�¼‰µ† š·Š¸™µIµ‡ œŸˆ́‰¶†-�µ” �‹¹ƒ´�¼‰µ†-œ¶‚ E÷‹¹ā́Iµ‡ � 

20. wayasimu ‘eth-hachalabim `al-hechazoth wayaq’ter hachalabim hamiz’bechah. 
 

Lev9:20 they now placed the portions of fat on the breasts;  

and he offered the fat up in smoke on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́–E’̧U ‘¾š¼†µ‚ •‹¹’·† ‘‹¹÷´Iµ† ™Ÿ� œ·‚̧‡ œŸˆ́‰¶† œ·‚̧‡ ‚� 

:†¶�¾÷ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ  
21. w’eth hechazoth w’eth shoq hayamin heniph ‘Aharon t’nuphah liph’ney Yahúwah  
ka’asher tsiuah Mosheh. 
 

Lev9:21 But the breasts and the right thigh Aharon presented  

as a wave offering before JWJY, just as Mosheh had commanded.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·�̧š´ƒ¸‹µ‡ �́”́†-�¶‚ Ÿ…́‹-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‚́W¹Iµ‡ ƒ� 

:�‹¹÷́�¸Vµ†̧‡ †́�¾”´†̧‡ œ‚́Hµ‰µ† œ¾ā¼”·÷ …¶š·Iµ‡ 
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22. wayisa’ ‘Aharon ‘eth-yado ‘el-ha`am way’bar’kem  
wayered me`asoth hachata’th w’ha`olah w’hash’lamim. 
 

Lev9:22Then Aharon lifted up his hands toward the people and blessed them,  

and he stepped down after making the sin offering and the burnt offering  

and the peace offerings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚̧ ·̃Iµ‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚̧‡ †¶�¾÷ ‚¾ƒ´Iµ‡ „� 

:�́”´†-�́J-�¶‚ †´E†́‹-…Ÿƒ̧� ‚́š·Iµ‡ �́”´†-œ¶‚ E�¼š´ƒ̧‹µ‡ 
23. wayabo’ Mosheh w’Aharon ‘el-‘ohel mo`ed  
wayets’u way’baraku ‘eth-ha`am wayera’ k’bod-Yahúwah ‘el-kal-ha`am. 
 

Lev9:23 Mosheh and Aharon went into the tent of appointment.  

When they came out and blessed the people, the glory of JWJY appeared to all the people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´�¾”́†-œ¶‚ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” �µ�‚¾Uµ‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹K¹÷ �·‚ ‚· ·̃Uµ‡ …� 

:�¶†‹·’̧P-�µ” E�̧P¹Iµ‡ EM¾š́Iµ‡ �́”´†-�́J ‚̧šµIµ‡ �‹¹ƒ́�¼‰µ†-œ¶‚̧‡ 
24. watetse’ ‘esh miliph’ney Yahúwah wato’kal `al-hamiz’beach ‘eth-ha`olah  
w’eth-hachalabim wayar’ kal-ha`am wayaronu wayip’lu `al-p’neyhem. 
 

Lev9:24 Then fire came out from before JWJY and consumed the burnt offering  

and the portions of fat on the altar; and when all the people saw it,  

they shouted and fell on their faces.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 

Ÿœ´U̧‰µ÷ �‹¹‚ ‚E†‹¹ƒ¼‚µ‡ ƒ´…́’ ‘¾š¼†µ‚-‹·’̧ƒ E‰̧™¹Iµ‡ ‚ 

œ¶š¾Ş̌™ ́†‹¶�́” E÷‹¹ā́Iµ‡ �·‚ ‘·†́ƒ E’̧U¹Iµ‡ 
:�́œ¾‚ †´E¹˜ ‚¾� š¶�¼‚ †´š́ˆ �·‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� Eƒ¹ş̌™µIµ‡ 

1. wayiq’chu b’ney-’Aharon Nadab wa’Abihu’ ‘ish mach’tatho  
wayit’nu bahen ‘esh wayasimu `aleyah q’toreth  
wayaq’ribu liph’ney Yahúwah ‘esh zarah ‘asher lo’ tsiuah ‘otham. 
 

Lev10:1 Now Nadab and Abihu, the sons of Aharon, each took his firepans,  

and after putting fire in them, placed incense on it and offered strange fire before JWJY,  

which He had not commanded them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ ‹·’̧–¹� Eœº÷´Iµ‡ �́œŸ‚ �µ�‚¾Uµ‡ †́E†´‹ ‹·’̧–¹K¹÷ �·‚ ‚· ·̃Uµ‡ ƒ 

2. watetse’ ‘esh miliph’ney Yahúwah wato’kal ‘otham wayamuthu liph’ney Yahúwah. 
 

Lev10:2 And fire came out from the presence of JWJY and consumed them,  

and they died before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾÷‚·� †́E†́‹ š¶A¹C-š¶�¼‚ ‚E† ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ „ 

:‘¾š¼†µ‚ �¾C¹Iµ‡ …·ƒ´J¶‚ �́”´†-�́� ‹·’̧P-�µ”̧‡ �·…́R¶‚ ‹µƒ¾ş̌™¹A 
3. wayo’mer Mosheh ‘el-’Aharon hu’ ‘asher-diber Yahúwah le’mor  
biq’robay ‘eqadesh w’`al-p’ney kal-ha`am ‘ekabed wayidom ‘Aharon. 
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Lev10:3 Then Mosheh said to Aharon, It is what JWJY has spoken, saying,  

By those drawing near Me I shall be sanctified,  

and in the presence of all the people I shall be honored.  And Aharon kept silent.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚‹¹Fº” ‹·’̧A ‘´–´˜̧�¶‚ �¶‚̧‡ �·‚́�‹¹÷-�¶‚ †¶�¾÷ ‚́š¸™¹Iµ‡ … 

�¶�‹·‰¼‚-œ¶‚ E‚̧ā Eƒ̧š¹™ �¶†·�¼‚ š¶÷‚¾Iµ‡ ‘¾š¼†µ‚ …¾C 
:†¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ �¶…¾Rµ†-‹·’̧P œ·‚·÷ 

4. wayiq’ra’ Mosheh ‘el-Misha’El w’el ‘El’tsaphan b’ney `Uzzi’El dod ‘Aharon  
wayo’mer ‘alehem qir’bu s’u ‘eth-‘acheykem me’eth p’ney-haqodesh  
‘el-michuts lamachaneh. 
 

Lev10:4 Mosheh called also to Misha’El and Eltsaphan, the sons of Aharon’s uncle  

Uzzi’El, and said to them, Come forward, carry your brothers away  

from the front of the sanctuary to the outside of the camp. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶�¾÷ š¶A¹C š¶�¼‚µJ †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ �́œ¾’»Uº�¸A �º‚́W¹Iµ‡ Eƒ̧š¸™¹Iµ‡ † 

5. wayiq’r’bu wayisa’um b’kutanotham ‘el-michuts lamachaneh  
ka’asher diber Mosheh. 
 

Lev10:5 So they came near and carried them in their tunics to the outside of the camp,  

as Mosheh had said.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ˆ́”¸�¶‚̧�E ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †¶�¾÷ š¶÷‚¾Iµ‡ ‡ 

�¶�‹·…̧„¹ƒE E”́ş̌–¹U-�µ‚ �¶�‹·�‚́š ‡‹´’́A š´÷́œ‹¹‚̧�E 
•¾˜̧™¹‹ †´…·”́†-�́J �µ”¸‡ Eœº÷́œ ‚¾�¸‡ E÷¾ş̌–¹œ-‚¾� 

:†́E†́‹ •µš´ā š¶�¼‚ †́–·š¸Wµ†-œ¶‚ EJ̧ƒ¹‹ �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A-�́J �¶�‹·‰¼‚µ‡ 
6. wayo’mer Mosheh ‘el-’Aharon ul’El’`azar ul’Ithamar banayu ra’sheykem  
‘al-tiph’ra`u ubig’deykem lo’-thiph’romu w’lo’ thamuthu w’`al kal-ha`edah yiq’tsoph  
wa’acheykem kal-beyth Yis’ra’El yib’ku ‘eth-has’rephah ‘asher saraph Yahúwah. 
 

Lev10:6 Then Mosheh said to Aharon and to Eleazar and to Ithamar his sons,  

Do not uncover your heads nor tear your clothes, lest you shall die 

and lest let wrath come upon all the congregation.  But your brothers, 

the whole house of Yisra’El, shall bewail the burning which JWJY has brought about.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eœº÷́U-‘¶P E‚̧ ·̃œ ‚¾� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P¹÷E ˆ 

– :†¶�¾÷ šµƒ¸…¹J Eā¼”µIµ‡ �¶�‹·�¼” †́E†́‹ œµ‰̧�¹÷ ‘¶÷¶�-‹¹J 
7. umipethach ‘ohel mo`ed lo’ thets’u pen-tamuthu  
ki-shemen mish’chath Yahúwah `aleykem waya`asu kid’bar Mosheh. 
 

Lev10:7 You shall not even go out from the doorway of the tent of appointment,  

lest you die; for anointing oil of JWJY is upon you.   

So they did according to the word of Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‰ 
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8. way’daber Yahúwah ‘el-’Aharon le’mor. 
 

Lev10:8 JWJY then spoke to Aharon, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ �¶�¼‚¾ƒ¸A ¢´U¹‚ ¡‹¶’́ƒE †́Uµ‚ ̧U¸�·U-�µ‚ š´�·�̧‡ ‘¹‹µ‹ Š 

:�¶�‹·œ¾š¾…̧� �́�Ÿ” œµRº‰ Eœº÷´œ ‚¾�̧‡  
9. yayin w’shekar ‘al-tesh’t’ ‘atah ubaneyak ‘itak b’bo’akem ‘el-‘ohel mo`ed  
w’lo’ thamuthu chuqath `olam l’dorotheykem. 
 

Lev10:9 Do not drink wine or strong drink, neither you nor your sons with you,  

when you come into the tent of appointment, so that you shall not die  

it is a eternal statute throughout your generations -- 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šŸ†́Hµ† ‘‹·ƒE ‚·÷´Hµ† ‘‹·ƒE �¾‰µ† ‘‹·ƒE �¶…¾Rµ† ‘‹·A �‹¹Çƒµ†¼�E ‹ 

10. ulahab’dil beyn haqodesh ubeyn hachol ubeyn hatame’ ubeyn hatahor. 
 

Lev10:10 and so as to make a distinction between the holy and the profane,  

and between the unclean and the clean,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹Rº‰µ†-�́J œ·‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ œ¾šŸ†̧�E ‚‹ 

– :†¶�¾÷-…µ‹¸A �¶†‹·�¼‚ †´E†́‹ š¶A¹C š¶�¼‚ 
11. ul’horoth ‘eth-b’ney Yis’ra’El ‘eth kal-hachuqim  
‘asher diber Yahúwah ‘aleyhem b’yad-Mosheh. 
 

Lev10:11 and so as to teach the sons of Yisra’El all the statutes  

which JWJY has spoken to them by the hand of Mosheh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´÷́œ‹¹‚-�¶‚̧‡ š´ˆ́”¸�¶‚ �¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ ƒ‹ 

†́E†́‹ ‹·V¹‚·÷ œ¶š¶œŸMµ† †́‰̧’¹Lµ†-œ¶‚ E‰̧™ �‹¹š´œŸMµ† ‡‹́’́A 
:‚‡¹† �‹¹�́…́™ �¶…¾™ ‹¹J µ‰·A¸ˆ¹Lµ† �¶ ·̃‚ œŸQµ÷ ́†E�̧�¹‚̧‡ 

12. way’daber Mosheh ‘el-’Aharon w’el ‘El’`azar w’el-‘Ithamar banayu hanotharim  
q’chu ‘eth-hamin’chah hanothereth me’ishey Yahúwah  
w’ik’luah matsoth ‘etsel hamiz’beach ki qodesh qadashim hiw’. 
 

Lev10:12 Then Mosheh spoke to Aharon, and to his surviving sons, to Eleazar  

and to Ithamar, Take the grain offering that is left over from the fire offerings of JWJY  

and eat it unleavened beside the altar, for it is a holy of holies.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¸™´‰ ‹¹J �¾…́™ �Ÿ™́÷¸A D́œ¾‚ �¶U¸�µ�¼‚µ‡ „‹ 

:‹¹œ‹·Eº˜ ‘·�-‹¹J †́E†́‹ ‹·V¹‚·÷ ‚‡¹† ¡‹¶’́A-™́‰¸‡ 
13. wa’akal’tem ‘othah b’maqom qadosh ki chaq’ak  
w’chaq-baneyak hiw’ me’ishey Yahúwah ki-ken tsuueythi. 
 

Lev10:13 You shall eat it in a holy place, because it is your portion  

And the portion of your sons out of the fire offerings JWJY;  

for thus I have been commanded.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 E�̧�‚¾U †́÷Eş̌Uµ† ™Ÿ� œ·‚̧‡ †́–E’̧Uµ† †· ¼̂‰ œ·‚̧‡ …‹ 

¡¸™´‰-‹¹J ¢́U¹‚ ¡‹¶œ¾’̧ƒE ¡‹¶’́ƒE †́Uµ‚ šŸ†́Š �Ÿ™́÷¸A 
:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·÷̧�µ� ‹·‰̧ƒ¹F¹÷ E’̧U¹’ ¡‹¶’́A-™́‰̧‡ 

14. w’eth chazeh hat’nuphah w’eth shoq hat’rumah to’k’lu  
b’maqom tahor ‘atah ubaneyak ub’notheyak ‘itak ki-chaq’ak  
w’chaq-baneyak nit’nu mizib’chey shal’mey b’ney Yis’ra’El. 
 

Lev10:14 The breast of the wave offering, and the leg of the heave offering  

you may eat in a clean place, you and your sons and your daughters with you;  

for they have been given as your portion and the portion of your sons out of the sacrifices  

of the peace offerings of the sons of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‚‹¹ƒ́‹ �‹¹ƒ´�¼‰µ† ‹·V¹‚ �µ” †́–E’̧Uµ† †· ¼̂‰µ‡ †́÷Eş̌Uµ† ™Ÿ� ‡Š 

¡¸� †́‹́†¸‡ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́–E’̧U •‹¹’́†¸� 
:†́E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ �́�Ÿ”-™́‰̧� ¡̧U¹‚ ¡‹¶’́ƒ̧�E 

15. shoq hat’rumah wachazeh hat’nuphah `al ‘ishey hachalabim yabi’u  
l’haniph t’nuphah liph’ney Yahúwah w’hayah l’ak ul’baneyak ‘it’ak l’chaq-`olam  
ka’asher tsiuah Yahúwah. 
 

Lev10:15 The leg of the heave offering and the breast of the wave offering  

they shall bring along with the fire offerings of the portions of fat, to wave 

as a wave offering before JWJY; so it shall be to you and to your sons with you,  

a eternal statute, just as JWJY has commanded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •´š¾ā †·M¹†¸‡ †¶�¾÷ �µš´C �¾š´C œ‚́Hµ‰µ† š‹¹”¸ā œ·‚̧‡ ˆŠ 

:š¾÷‚·� �¹š´œŸMµ† ‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A š´÷́œ‹¹‚-�µ”¸‡ š́ˆ´”¸�¶‚-�µ” •¾˜̧™¹Iµ‡ 
16. w’eth s’`ir hachata’th darosh darash Mosheh w’hinneh soraph  
wayiq’tsoph `al-‘El’`azar w’`al-‘Ithamar b’ney ‘Aharon hanotharim le’mor. 
 

Lev10:16 But Mosheh searched carefully for the goat of the sin offering,  

and behold, it had been burned!  And he was angry against Eleazar  

and against Ithamar Aharon’s surviving sons, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¾Rµ† �Ÿ™̧÷¹A œ‚́Hµ‰µ†-œ¶‚ �¶U¸�µ�¼‚-‚¾� µ”ECµ÷ ˆ‹ 

œ‚·ā́� �¶�́� ‘µœ´’ D́œ¾‚̧‡ ‚‡¹† �‹¹�́…́™ �¶…¾™ ‹¹J 
:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� �¶†‹·�¼” š·Pµ�̧� †́…·”´† ‘¾‡¼”-œ¶‚ 

17. madu`a lo’-‘akal’tem ‘eth-hachata’th bim’qom haqodesh  
ki qodesh qadashim hiw’ w’othah nathan lakem lase’th  
‘eth-`awon ha`edah l’kaper `aleyhem liph’ney Yahúwah. 
 

Lev10:17 Why did you not eat the sin offering at the holy place?   

For it is the holy of holies, and He gave it to you to bear away the guilt of the congregation,  

to make atonement for them before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �Ÿ�́‚ †́÷‹¹’̧P �¶…¾Rµ†-�¶‚ D´÷́C-œ¶‚ ‚́ƒE†-‚¾� ‘·† ‰‹ 

:‹¹œ‹·E¹˜ š¶�¼‚µJ �¶…¾RµA D́œ¾‚ E�̧�‚¾U 
18. hen lo’-huba’ ‘eth-damah ‘el-haqodesh p’nimah ‘akol to’k’lu ‘othah baqodesh 
ka’asher tsiueythi. 
 

Lev10:18 Behold, since its blood had not been brought inside, into the sanctuary,  

you should certainly have eaten it in the sanctuary, just as I commanded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ‚́Hµ‰-œ¶‚ Eƒ‹¹š¸™¹† �ŸIµ† ‘·† †¶�¾÷-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚ š·Aµ…̧‹µ‡ Š‹ 

†¶K·‚́J ‹¹œ¾‚ †́’‚¶š¸™¹Uµ‡ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �́œ´�¾”-œ¶‚̧‡ 
:†́E†́‹ ‹·’‹·”¸A ƒµŠ‹¹Iµ† �ŸIµ† œ‚́Hµ‰ ‹¹U¸�µ�́‚̧‡ 

19. way’daber ‘Aharon ‘el-Mosheh hen hayom hiq’ribu ‘eth-chata’tham  
w’eth-`olatham liph’ney Yahúwah watiq’re’nah ‘othi ka’eleh  
w’akal’ti chata’th hayom hayitab b’`eyney Yahúwah. 
 

Lev10:19 But Aharon spoke to Mosheh, Behold, today they presented their sin offering  

and their burnt offering before JWJY.  And such these things happened to me,  

if I had eaten a sin offering today, would it have been good in the sight of JWJY? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :‡‹´’‹·”¸A ƒµŠ‹¹Iµ‡ †¶�¾÷ ”µ÷̧�¹Iµ‡ � 

20. wayish’ma` Mosheh wayitab b’`eynayu. 
 

Lev10:20 When Mosheh heard that, it seemed good in his sight.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

:�¶†·�¼‚ š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-’Aharon le’mor ‘alehem. 
 

Lev11:1 JWJY spoke again to Mosheh and to Aharon, saying to them,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´Iµ‰µ† œ‚¾ˆ š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ Eš¸AµC ƒ 

:—¶š´‚́†-�µ” š¶�¼‚ †́÷·†̧Aµ†-�́J¹÷ E�̧�‚¾U š¶�¼‚ 
2. dab’ru ‘el-b’ney Yis’ra’El le’mor zo’th hachayah  
‘asher to’k’lu mikal-hab’hemah ‘asher `al-ha’arets. 
 

Lev11:2 Speak to the sons of Yisra’El, saying,  

These are the creatures which you may eat from all the animals that are on the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́š·B œµ�¼”µ÷ œ¾“́š¸P ”µ“¶� œµ”µ“¾�̧‡ †́“¸šµP œ¶“¶š¸–µ÷ �¾J „ 

:E�·�‚¾U D́œ¾‚ †́÷·†̧AµA 
3. kol maph’reseth par’sah w’shosa`ath shesa` p’rasoth ma`alath gerah  
bab’hemah ‘othah to’kelu. 
 

Lev11:3 any that divides a hoof, and cleaves the cleft of the hoofs,  

and chews the cud, among the animals, that you may eat it.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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†́š·Bµ† ‹·�¼”µL¹÷ E�̧�‚¾œ ‚¾� †¶ˆ-œ¶‚ ¢µ‚ … 

‚E† †́š·„ †·�¼”µ÷-‹¹J �́÷́Bµ†-œ¶‚ †́“¸šµPµ† ‹·“‹¹ş̌–µL¹÷E 
:�¶�́� ‚E† ‚·÷́Š “‹¹š¸–µ÷ EM¶’‹·‚ †´“̧šµ–E 

4. ‘ak ‘eth-zeh lo’ tho’k’lu mima`aley hagerah umimaph’risey hapar’sah ‘eth-hagamal  
ki-ma`aleh gerah hu’ uphar’sah ‘eynenu maph’ris tame’ hu’ lakem. 
 

Lev11:4 Only this is what you may not eat of those chewing the cud,  

and of those dividing the hoof: the camel,  

for though it chews cud, it does not divide the hoof, it is unclean to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‚E† †́š·„ †·�¼”µ÷-‹¹J ‘́–´Vµ†-œ¶‚̧‡ † 
:�¶�́� ‚E† ‚·÷́Š “‹¹š¸–µ‹ ‚¾� †́“̧šµ–E 

5. w’eth-hashaphan ki-ma`aleh gerah hu’ uphar’sah lo’ yaph’ris tame’ hu’ lakem. 
 

Lev11:5 Likewise, the shaphan, for though it chews cud,  

it does not divide the hoof, it is unclean to you;  
_____________________________________________________________________________________________ 

‚‡¹† †́š·B œµ�¼”µ÷-‹¹J œ¶ƒ¶’̧šµ‚́†-œ¶‚̧‡ ‡ 

:�¶�́� ‚‡¹† †́‚·÷̧Š †́“‹¹ş̌–¹† ‚¾� †́“̧šµ–E 
6. w’eth-ha’ar’nebeth ki-ma`alath gerah hiw’  
uphar’sah lo’ hiph’risah t’me’ah hiw’ lakem. 
 

Lev11:6 the rabbit also, for though it chews cud, it does not divide the hoof,  

it is unclean to you;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́“¸šµP ”µ“¶� ”µ“¾�̧‡ ‚E† †́“̧šµP “‹¹š¸–µ÷-‹¹J š‹¹ˆ¼‰µ†-œ¶‚̧‡ ˆ 

:�¶�́� ‚E† ‚·÷́Š š´B¹‹-‚¾� †́š·B ‚E†̧‡ 
7. w’eth-hachazir ki-maph’ris par’sah hu’ w’shosa` shesa` par’sah  
w’hu’ gerah lo’-yigar tame’ hu’ lakem. 
 

Lev11:7 and the swine, for though it divides the hoof, and cleaving the cleft of the hoof,  

yet, it does not chew cud, it is unclean to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶�́� �·† �‹¹‚·÷¸Š E”´B¹œ ‚¾� �́œ´�̧ƒ¹’̧ƒE E�·�‚¾œ ‚¾� �́š´ā̧A¹÷ ‰ 

8. mib’saram lo’ tho’kelu ub’nib’latham lo’ thiga`u t’me’im hem lakem. 
 

Lev11:8 You shall not eat of their flesh nor touch their carcasses; they are unclean to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š‹¹Pµ’̧“ Ÿ�-š¶�¼‚ �¾J �¹‹´LµA š¶�¼‚ �¾J¹÷ E�̧�‚¾U †¶ˆ-œ¶‚ Š 

:E�·�‚¾U �́œ¾‚ �‹¹�́‰¸MµƒE �‹¹LµIµA �¹‹µLµA œ¶ā¶™¸āµ™¸‡ 
9. ‘eth-zeh to’k’lu mikol ‘asher bamayim kol ‘asher-lo s’napir  
w’qas’qeseth bamayim bayamim uban’chalim ‘otham to’kelu. 
 

Lev11:9 These you may eat, of all those which are in the water: all that have fins  

and scales, those in the water, in the seas or in the rivers, you may eat them.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹�́‰¸MµƒE �‹¹LµIµA œ¶ā¶™¸āµ™¸‡ š‹¹Pµ’̧“ Ÿ�-‘‹·‚ š¶�¼‚ �¾�̧‡ ‹ 

:�¶�́� �·† —¶™¶� �¹‹´LµA š¶�¼‚ †´Iµ‰µ† �¶–¶’ �¾J¹÷E �¹‹µLµ† —¶š¶� �¾J¹÷ 
10. w’kol ‘asher ‘eyn-lo s’napir w’qas’qeseth bayamim uban’chalim  
mikol sherets hamayim umikol nephesh hachayah ‘asher bamayim sheqets hem lakem. 
 

Lev11:10 But all that do not have fins and scales in the seas and in the rivers  

among any swarmer of the water, and among all the living creatures that are in the water,  

they are detestable things to you,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E ·̃Rµ�̧U �́œ´�̧ƒ¹’-œ¶‚̧‡ E�·�‚¾œ ‚¾� �́š́ā̧A¹÷ �¶�́� E‹̧†¹‹ —¶™¶�̧‡ ‚‹ 

11. w’sheqets yih’yu lakem mib’saram lo’ tho’kelu w’eth-nib’latham t’shaqetsu. 
 

Lev11:11 and they are an abomination to you; you may not eat of their flesh,  

and their carcasses you shall detest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶�́� ‚E† —¶™¶� �¹‹´LµA œ¶ā¶™¸āµ™¸‡ š‹¹Pµ’̧“ Ÿ�-‘‹·‚ š¶�¼‚ �¾J ƒ‹ 

12. kol ‘asher ‘eyn-lo s’napir w’qas’qeseth bamayim sheqets hu’ lakem. 
 

Lev11:12 All that do not have fins and scales in the water, it is an abomination to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶�¶Mµ†-œ¶‚ �·† —¶™¶� E�̧�́‚·‹ ‚¾� •Ÿ”́†-‘¹÷ E˜̧Rµ�̧U †¶K·‚-œ¶‚̧‡ „‹ 

:†́I¹’̧ˆ´”´† œ·‚̧‡ “¶š¶Pµ†-œ¶‚̧‡  
13. w’eth-‘eleh t’shaq’tsu min-ha`oph lo’ ye’ak’lu sheqets hem ‘eth-hanesher  
w’eth-haperes w’eth ha`az’niah. 
 

Lev11:13 These you shall detest among the birds; they are abhorrent, they shall not eaten:  

the eagle and the black vulture and the bearded vulture,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:D́’‹¹÷¸� †́Iµ‚́†-œ¶‚̧‡ †́‚́Cµ†-œ¶‚̧‡ …‹ 

14. w’eth-hada’ah w’eth-ha’ayah l’minah. 
 

Lev11:14 and the kite and the falcon in its kind,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿ’‹¹÷̧� ƒ·š¾”-�́J œ·‚ ‡Š 

15. ‘eth kal-`oreb l’mino. 
 

Lev11:15 every raven in its kind,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:E†·’‹¹÷¸� —·Mµ†-œ¶‚̧‡ •µ‰́Vµ†-œ¶‚̧‡ “́÷¸‰µUµ†-œ¶‚̧‡ †́’¼”µIµ† œµA œ·‚̧‡ ˆŠ 

16. w’eth bath haya`anah w’eth-hatach’mas w’eth-hashachaph w’eth-hanets l’minehu. 
 

Lev11:16 and the female ostrich and the owl and the sea gull and the hawk in its kind,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:•E�̧’µIµ†-œ¶‚̧‡ ¢´�́Vµ†-œ¶‚̧‡ “ŸJµ†-œ¶‚̧‡ ˆ‹ 

17. w’eth-hakos w’eth-hashalak w’eth-hayan’shuph. 
 

Lev11:17 and the little owl and the cormorant and the great owl,  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :�́‰´š́†-œ¶‚̧‡ œ´‚́Rµ†-œ¶‚̧‡ œ¶÷¶�̧’¹Uµ†-œ¶‚̧‡ ‰‹ 

18. w’eth-hatin’shemeth w’eth-haqa’ath w’eth-haracham. 
 

Lev11:18 and the white owl and the pelican and the carrion vulture,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:•·KµŠ¼”´†-œ¶‚̧‡ œµ–‹¹�ECµ†-œ¶‚̧‡ D´’‹¹÷̧� †́–´’¼‚́† †́…‹¹“¼‰µ† œ·‚̧‡ Š‹ 

19. w’eth hachasidah ha’anaphah l’minah w’eth-hadukiphath w’eth-ha`ataleph. 
 

Lev11:19 and the stork, the heron in its kinds, and the hoopoe, and the bat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¶�́� ‚E† —¶™¶� ”µA̧šµ‚-�µ” ¢·�¾†µ† •Ÿ”́† —¶š¶� �¾J � 

20. kol sherets ha`oph haholek `al-‘ar’ba` sheqets hu’ lakem. 
 

Lev11:20 All the winged insects that walk on all fours; they are detestable to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µA¸šµ‚-�µ” ¢·�¾†µ† •Ÿ”́† —¶š¶� �¾J¹÷ E�̧�‚¾U †¶ˆ-œ¶‚ ¢µ‚ ‚� 

:—¶š´‚́†-�µ” ‘·†́A š·Uµ’̧� ‡‹́�̧„µš¸� �µ”µL¹÷ �¹‹µ”´š¸� ‚¾�-š¶�¼‚  
21. ‘ak ‘eth-zeh to’k’lu mikol sherets ha`oph haholek`al-‘ar’ba`  
‘asher-lo’ k’ra`ayim mima`al l’rag’layu l’nater bahen `al-ha’arets. 
 

Lev11:21 Yet these you may eat among all the winged insects which walk on all fours  

that have above their feet jointed legs with which to jump on the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿ’‹¹÷̧� †¶A¸šµ‚́†-œ¶‚ E�·�‚¾U �¶†·÷ †¶K·‚-œ¶‚ ƒ� 

:E†·’‹¹÷¸� ƒ́„́‰¶†-œ¶‚̧‡ E†·’‹¹÷̧� �¾B̧šµ‰µ†-œ¶‚̧‡ E†·’‹¹÷̧� �́”̧�´Nµ†-œ¶‚̧‡ 
22. ‘eth-‘eleh mehem to’kelu ‘eth-ha’ar’beh l’mino w’eth-hasal’`am l’minehu  
w’eth-hachar’gol l’minehu w’eth-hechagab l’minehu. 
 

Lev11:22 These of them you may eat: the locust in its kinds, and the bald locust  

in its kinds, and the cricket in its kinds, and the grasshopper in its kinds.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�´� ‚E† —¶™¶� �¹‹´�̧„µš ”µA̧šµ‚ Ÿ�-š¶�¼‚ •Ÿ”́† —¶š¶� �¾�̧‡ „� 

23. w’kol sherets ha`oph ‘asher-lo ‘ar’ba` rag’layim sheqets hu’ lakem. 
 

Lev11:23 But every winged insect which has four feet, it is detestable to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ¶š´”́†-…µ” ‚́÷¸Š¹‹ �́œ´�¸ƒ¹’̧A µ”·„¾Mµ†-�́J E‚́LµH¹U †¶K·‚̧�E …� 

24. ul’eleh titama’u kal-hanoge`a b’nib’latham yit’ma’ `ad-ha`areb. 
 

Lev11:24 By these, you shall be made unclean:  

everyone touches their carcasses becomes unclean until evening,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ¶š´”́†-…µ” ‚·÷´Š¸‡ ‡‹́…́„̧A “·Aµ�̧‹ �́œ´�̧ƒ¹M¹÷ ‚·ā¾Mµ†-�́�¸‡ †� 

25. w’kal-hanose’ minib’latham y’kabes b’gadayu w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev11:25 and everyone picks up any of their carcasses shall wash his clothes  

and be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 œµ”µ“¾� †́M¶’‹·‚ ”µ“¶�̧‡ †´“̧šµP œ¶“¶š¸–µ÷ ‚‡¹† š¶�¼‚ †́÷·†̧Aµ†-�́�̧� ‡� 

:‚́÷¸Š¹‹ �¶†´A µ”·„¾Mµ†-�́J �¶�́� �·† �‹¹‚·÷¸Š †́�¼”µ÷ †́M¶’‹·‚ †´š·„¸‡  
26. l’kal-hab’hemah ‘asher hiw’ maph’reseth par’sah w’shesa` ‘eynenah shosa`ath  
w’gerah ‘eynenah ma`alah t’me’im hem lakem kal-hanoge`a bahem yit’ma’. 
 

Lev11:26 Concerning all the animals that it divides the hoof  

but it is not wholly cloven-footed, or which do not chew cud, they are unclean to you:  

everyone touches them shall be unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”µA¸šµ‚-�µ” œ¶�¶�¾†µ† †́Iµ‰µ†-�́�̧A ‡‹́PµJ-�µ” ¢·�Ÿ† �¾�̧‡ ˆ� 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚́÷̧Š¹‹ �́œ´�̧ƒ¹’̧A µ”·„¾Mµ†-�́J �¶�´� �·† �‹¹‚·÷̧Š 
27. w’kol holek `al-kapayu b’kal-hachayah haholeketh `al-‘ar’ba`  
t’me’im hem lakem kal-hanoge`a b’nib’latham yit’ma’ `ad-ha`areb. 
 

Lev11:27 Also everything goes on its paws, among all the creatures that go on all fours,  

they are unclean to you; everyone touches their carcasses shall be unclean until evening,  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́…́„¸A “·Aµ�̧‹ �́œ´�̧ƒ¹’-œ¶‚ ‚·ā¾Mµ†¸‡ ‰� 
“ :�¶�́� †́L·† �‹¹‚·÷¸Š ƒ¶š´”́†-…µ” ‚·÷´Ş̌‡ 

28. w’hanose’ ‘eth-nib’latham y’kabes b’gadayu  
w’tame’ `ad-ha`areb t’me’im hemah lakem. 
 

Lev11:28 and the one who picks up their carcasses shall wash his clothes  

and be unclean until evening; they are unclean to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  …¶�¾‰µ† —¶š́‚́†-�µ” —·š¾Vµ† —¶š¶VµA ‚·÷́Hµ† �¶�́� †¶ˆ̧‡ Š� 

:E†·’‹¹÷¸� ƒ́Qµ†̧‡ š´A¸�µ”´†̧‡ 
29. w’zeh lakem hatame’ basherets hashorets `al-ha’arets hacholed  
w’ha`ak’bar w’hatsab l’minehu. 
 

Lev11:29 Now these are to you the unclean among the swarming things which swarm  

on the earth: the mole, and the mouse, and the great lizard in its kinds,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶÷´�̧’¹Uµ†̧‡ Š¶÷¾‰µ†̧‡ †´‚́Ş̌Kµ†¸‡ µ‰¾Jµ†̧‡ †´™́’¼‚́†¸‡ � 

30. w’ha’anaqah w’hakoach w’hal’ta’ah w’hachomet w’hatin’shameth. 
 

Lev11:30 and the gecko, and the crocodile, and the lizard, and the sand reptile,  

and the chameleon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†´A µ”·„¾Mµ†-�́J —¶š´Vµ†-�́�̧A �¶�´� �‹¹‚·÷¸Hµ† †¶K·‚ ‚� 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚́÷̧Š¹‹ �́œ¾÷̧A 
31. ‘eleh hat’me’im lakem b’kal-hasharets kal-hanoge`a bahem  
b’motham yit’ma’ `ad-ha`areb. 
 

Lev11:31 These are to you the unclean among all the swarming things;  

everyone touches them when they are dead becomes unclean until evening.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

 —·”-‹¹�̧J-�́J¹÷ ‚́÷¸Š¹‹ �́œ¾÷¸A �¶†·÷ ‡‹́�́”-�¾P¹‹-š¶�¼‚ �¾�̧‡ ƒ� 

 †́�‚́�̧÷ †¶ā́”·‹-š¶�¼‚ ‹¹�̧J-�́J ™´ā Ÿ‚ šŸ”-Ÿ‚ …¶„¶ƒ Ÿ‚ 
:š·†́Š¸‡ ƒ¶š¶”´†-…µ” ‚·÷´Ş̌‡ ‚́ƒE‹ �¹‹µLµA �¶†´A 

32. w’kol ‘asher-yipol-`alayu mehem b’motham yit’ma’ mikal-k’li-`ets  
‘o beged ‘o-`or ‘o saq kal-k’li ‘asher-ye`aseh m’la’kah bahem bamayim yuba’  
w’tame’ `ad-ha`ereb w’taher. 
 

Lev11:32 Also anything on which one of them may fall  

when they are dead shall be unclean, including any wooden article, or clothing,  

or a skin, or a sack any article of which work is made  

it shall be put in the water and be unclean until evening, then it shall be clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾J Ÿ�ŸU-�¶‚ �¶†·÷ �¾P¹‹-š¶�¼‚ ā¶š¶‰-‹¹�¸J-�́�̧‡ „� 

:Eš¾A̧�¹œ Ÿœ¾‚̧‡ ‚́÷¸Š¹‹ Ÿ�Ÿœ̧A š¶�¼‚ 
33. w’kal-k’li-cheres ‘asher-yipol mehem ‘el-toko kol  
‘asher b’thoko yit’ma’ w’otho thish’boru. 
 

Lev11:33 As for any earthenware vessel into the midst of which any one of them falls,  

whatever is in it shall be unclean and you shall break it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‚́÷¸Š¹‹ �¹‹µ÷ ‡‹́�́” ‚Ÿƒ́‹ š¶�¼‚ �·�́‚·‹ š¶�¼‚ �¶�¾‚́†-�́J¹÷ …� 

:‚́÷¸Š¹‹ ‹¹�̧J-�́�¸A †¶œ´V¹‹ š¶�¼‚ †¶™¸�µ÷-�́�¸‡ 
34. mikal-ha’okel ‘asher ye’akel ‘asher yabo’ `alayu mayim yit’ma’  
w’kal-mash’qeh ‘asher yishatheh b’kal-k’li yit’ma’. 
 

Lev11:34 Any of the food which may be eaten, on which water comes, shall be unclean,  

and any liquid which may be drunk in every vessel shall be unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 šEMµU ‚́÷̧Š¹‹ ‡‹́�´” �́œ´�̧ƒ¹M¹÷ �¾P¹‹-š¶�¼‚ �¾�̧‡ †� 

:�¶�́� E‹̧†¹‹ �‹¹‚·÷¸ŠE �·† �‹¹‚·÷̧Š —́Uº‹ �¹‹µš‹¹�̧‡ 
35. w’kol ‘asher-yipol minib’latham `alayu yit’ma’ tanur  
w’kirayim yutatst’me’im hem ut’me’im yih’yu lakem. 
 

Lev11:35 And anything on which any part of their carcass may fall shall be unclean;  

an oven or a stove shall be smashed;  

they are unclean and they shall become unclean to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́÷¸Š¹‹ �́œ´�¸ƒ¹’̧A µ”·„¾’̧‡ šŸ†́Š †¶‹¸†¹‹ �¹‹µ÷-†·‡¸™¹÷ šŸƒE ‘´‹̧”µ÷ ¢µ‚ ‡� 

36. ‘ak ma`’yan ubor miq’weh-mayim yih’yeh tahor w’noge`a b’nib’latham yit’ma’. 
 

Lev11:36 But a spring or a cistern collecting water shall be clean,  

though the one who touches their carcass shall be unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚E† šŸ†́Š µ”·š´F¹‹ š¶�¼‚ µ”Eš·ˆ ”µš¶ˆ-�́J-�µ” �́œ´�¸ƒ¹M¹÷ �¾P¹‹ ‹¹�̧‡ ˆ� 

37. w’ki yipol minib’latham `al-kal-zera` zeru`a ‘asher yizare`a tahor hu’. 
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Lev11:37 If a part of their carcass falls on any seed for sowing which is sown, it is clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µš¶ˆ-�µ” �¹‹µ÷-‘µUº‹ ‹¹�¸‡ ‰� 
“ :�¶�́� ‚E† ‚·÷´Š ‡‹́�́” �́œ´�¸ƒ¹M¹÷ �µ–´’̧‡ 

38. w’ki yutan-mayim `al-zera` w’naphal minib’latham `alayu tame’ hu’ lakem. 
 

Lev11:38 Though if water is put on the seed and a part of their carcass falls on it,  

it is unclean to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷·†̧Aµ†-‘¹÷ œE÷́‹ ‹¹�¸‡ Š� 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚́÷̧Š¹‹ D́œ´�̧ƒ¹’̧A µ”·„¾Mµ† †́�¸�́‚̧� �¶�́� ‚‹¹†-š¶�¼‚ 
39. w’ki yamuth min-hab’hemah ‘asher-hi’ lakem l’ak’lah  
hanoge`a b’nib’lathah yit’ma’ `ad-ha`areb. 
 

Lev11:39 Also if one of the animals dies that it is to you for food,  

the one who touches its carcass shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ ‡‹́…́„¸A “·Aµ�̧‹ D́œ´�̧ƒ¹M¹÷ �·�¾‚́†̧‡ ÷ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ ‡‹́…́„¸A “·Aµ�̧‹ D́œ´�̧ƒ¹’-œ¶‚ ‚·ā¾Mµ†¸‡ 
40. w’ha’okel minib’lathah y’kabes b’gadayu w’tame’ `ad-ha`areb  
w’hanose’eth-nib’lathah y’kabes b’gadayu w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev11:40 He too, who eats some of its carcass shall wash his clothes  

and shall be unclean until evening, and the one who picks up its carcass shall wash  

his clothes and shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�·�´‚·‹ ‚¾� ‚E† —¶™¶� —¶š´‚́†-�µ” —·š¾Vµ† —¶š¶Vµ†-�́�¸‡ ‚÷ 

41. w’kal-hasherets hashorets `al-ha’arets sheqets hu’ lo’ ye’akel. 
 

Lev11:41 Now every swarming thing that swarms on the earth, it is detestable,  

it shall not be eaten.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·A̧šµ÷-�́J …µ” ”µA̧šµ‚-�µ” ¢·�Ÿ† �¾�̧‡ ‘Ÿ‰́B-�µ” ¢·�Ÿ† �¾J ƒ÷ 

�E�̧�‚¾œ ‚¾� —¶š´‚́†-�µ” —·š¾Vµ† —¶š¶Vµ†-�́�̧� �¹‹µ�̧„µš  
:�·† —¶™¶�-‹¹J 

42. kol holek `al-gachon w’kol holek `al-‘ar’ba` `ad kal-mar’beh  
rag’layim l’kal-hasherets hashorets `al-ha’arets lo’ tho’k’lum ki-sheqets hem. 
 

Lev11:42 Anything goes on its belly, and anything goes on fours, even of all on many feet, 

in respect to every swarming thing that swarms on the earth, you shall not eat them,  

for they are detestable.  
_____________________________________________________________________________________________ 

—·š¾Vµ† —¶š¶Vµ†-�́�̧A �¶�‹·œ¾�̧–µ’-œ¶‚ E˜̧Rµ�̧U-�µ‚ „÷ 

:�́A �¶œ·÷̧Š¹’̧‡ �¶†´A E‚̧LµH¹œ ‚¾�̧‡ 
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43. ‘al-t’shaq’tsu ‘eth-naph’shotheykem b’kal-hasherets hashorets  
w’lo’ thitam’u bahem w’nit’methem bam. 
 

Lev11:43 Do not make your souls detestable  

through any of the swarming things that swarm;  

and you shall not defile yourselves with them so that you shall be unclean by them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶U¸�¹Cµ™¸œ¹†̧‡ �¶�‹·†¾�½‚ †́E†´‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J …÷ 

E‚̧LµŠ¸œ ‚¾�̧‡ ‹¹’́‚ �Ÿ…́™ ‹¹J �‹¹�¾…̧™ �¶œ‹¹‹̧†¹‡ 
:—¶š´‚́†-�µ” ā·÷¾š´† —¶š¶Vµ†-�́�¸A �¶�‹·œ¾�̧–µ’-œ¶‚ 

44. ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem w’hith’qadish’tem wih’yithem q’doshim kiqadosh ‘ani  
w’lo’ th’tam’u ‘eth-naph’shotheykem b’kal-hasherets haromes `al-ha’arets. 
 

Lev11:44 For I am JWJY your El.  Consecrate yourselves therefore,  

and become holy, for I am holy.  And you shall not defile your souls  

with any of the swarming things that swarm on the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾‹¸†¹� �¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �¶�̧œ¶‚ †¶�¼”µLµ† †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J †÷ 

:‹¹’́‚ �Ÿ…́™ ‹¹J �‹¹�¾…̧™ �¶œ‹¹‹¸†¹‡ �‹¹†¾�‚·� �¶�´� 
45. ki ‘ani Yahúwah hama`aleh ‘eth’kem me’erets Mits’rayim lih’yoth lakem l’Elohim  
wih’yithem q’doshim ki qadosh ‘ani. 
 

Lev11:45 For I am JWJY who brought you up from the land of Mitsrayim  

to become to you as Elohim; thus you shall be holy, for I am holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´LµA œ¶ā¶÷¾š́† †́Iµ‰µ† �¶–¶’ �¾�̧‡ •Ÿ”́†¸‡ †́÷·†̧Aµ† œµšŸU œ‚¾ˆ ‡÷ 

:—¶š´‚́†-�µ” œ¶ ¶̃š¾Vµ† �¶–¶’-�́�̧�E  
46. zo’th torath hab’hemah w’ha`oph w’kol nephesh hachayah haromeseth bamayim  
ul’kal-nephesh hashoretseth `al-ha’arets. 
 

Lev11:46 This is the law regarding the animal and the bird, and every living creature  

that moves in the waters and every living thing that swarms on the earth,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¾†́Hµ† ‘‹·ƒE ‚·÷́Hµ† ‘‹·A �‹¹Çƒµ†̧� ˆ÷ 

– :�·�´‚·œ ‚¾� š¶�¼‚ †´Iµ‰µ† ‘‹·ƒE œ¶�¶�½‚¶Mµ† †́Iµ‰µ† ‘‹·ƒE 
47. l’hab’dil beyn hatame’ ubeyn hatahor  
ubeyn hachayah hane’ekeleth ubeyn hachayah ‘asher lo’ the’akel. 
 

Lev11:47 to make a distinction between the unclean and the clean,  

and between the edible creature and the creature which shall not be eaten.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

Shabbat Torah Reading Schedule (25th sidrah) - Leviticus 12 - 14 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev12:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
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_____________________________________________________________________________________________ 

µ”‹¹š¸ˆµœ ‹¹J †́V¹‚ š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ƒ 

:‚́÷¸Š¹U D´œ¾‡̧C œµC¹’ ‹·÷‹¹J �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� †´‚̧÷´Ş̌‡ š´�́ˆ †́…̧�́‹¸‡ 
2. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El le’mor ‘ishah ki thaz’ri`a w’yal’dah zakar  
w’tam’ah shib’`ath yamim kimey nidath d’wothah tit’ma’. 
 

Lev12:2 Speak to the sons of Yisra’El, saying: When a woman conceives seed  

and bears a male child, then she shall be unclean for seven days,  

as the days of the impurity of her menstruation she shall be unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ´�̧š´” šµā̧A �ŸL¹‹ ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµƒE „ 

3. ubayom hash’mini yimol b’sar `ar’latho. 
 

Lev12:3 On the eighth day the flesh of his foreskin shall be circumcised.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾™-�́�̧A †́š»†́Š ‹·÷¸…¹A ƒ·�·U �‹¹÷´‹ œ¶�¾�¸�E �Ÿ‹ �‹¹�¾�̧�E … 

:D́š»†´Š ‹·÷̧‹ œ‚¾�¸÷-…µ” ‚¾ƒ´œ ‚¾� �́Ç™¹Lµ†-�¶‚̧‡ ”́B¹œ-‚¾� 
4. ush’loshim yom ush’losheth yamim tesheb bid’mey taharah b’kal-qodesh lo’-thiga`  
w’el-hamiq’dash lo’ thabo’ `ad-m’lo’th y’mey taharah. 
 

Lev12:4 Then she shall remain in the blood of her purification for thirty-three days;  

she shall not touch any consecrated thing, nor enter into the sanctuary  

until the days of her purification are completed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ‹ �‹¹V¹�̧‡ D́œ´C¹’̧J �¹‹µ”ºƒ¸� †´‚̧÷´Ş̌‡ …·�·œ †´ƒ·™¸’-�¹‚̧‡ † 

:†́š»†´Š ‹·÷̧C-�µ” ƒ·�·U �‹¹÷́‹ œ¶�·�̧‡ 
5. w’im-n’qebah theled w’tam’ah sh’bu`ayim k’nidathah  
w’shishim yom w’shesheth yamim tesheb `al-d’mey taharah. 
 

Lev12:5 But if she bears a female child, then she shall be unclean for two weeks, as in  

her menstruation; and she shall remain in the blood of her purification for sixty-six days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�¾”¸� Ÿœ́’̧�-‘¶A ā¶ƒ¶J ‚‹¹ƒ´U œµƒ¸� Ÿ‚ ‘·ƒ¸� D́š»†´Š ‹·÷̧‹ œ‚¾�̧÷¹ƒE ‡ 

:‘·†¾Jµ†-�¶‚ …·”Ÿ÷-�¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ œ‚́Hµ‰̧� š¾œ-Ÿ‚ †´’Ÿ‹-‘¶ƒE  
6. ubim’lo’th y’mey taharah l’ben ‘o l’bath tabi’ kebes ben-sh’natho l’`olah  
uben-yonah ‘o-thor l’chata’th ‘el-pethach ‘ohel-mo`ed ‘el-hakohen. 
 

Lev12:6 When the days of her purification are completed, for a son or for a daughter,  

she shall bring to the priest at the doorway of the tent of appointment a year old lamb  

for a burnt offering and a young pigeon or a turtledove for a sin offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

´†‹¶�́” š¶P¹�̧‡ †́E†´‹ ‹·’̧–¹� Ÿƒ‹¹š¸™¹†̧‡ ˆ 

:†́ƒ·™¸Mµ� Ÿ‚ š́�´Fµ� œ¶…¶�¾Iµ† œµšŸU œ‚¾ˆ ́†‹¶÷́C š¾™¸L¹÷ †́š¼†́Š¸‡ 
7. w’hiq’ribo liph’ney Yahúwah w’kiper `aleyah  
w’taharah mim’qor dameyah zo’th torath hayoledeth lazakar ‘o lan’qebah. 
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Lev12:7 Then he shall offer it before JWJY and make atonement for her,  

and she shall be cleansed from the flow of her blood.   

This is the law for her who bears a child, whether a male or a female.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹·’̧A ‹·’̧� Ÿ‚ �‹¹š¾œ-‹·U¸� †́‰¸™´�̧‡ †¶ā ‹·C D´…́‹ ‚́˜̧÷¹œ ‚¾�-�¹‚̧‡ ‰ 

– :†́š·†´Ş̌‡ ‘·†¾Jµ† ́†‹¶�´” š¶P¹�̧‡ œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚̧‡ †́�¾”̧� …́‰¶‚ †´’Ÿ‹  
8. w’im-lo’ thim’tsa’ yadah dey seh w’laq’chah sh’tey-thorim ‘o sh’ney b’ney yonah 
‘echad l’`olah w’echad l’chata’th w’kiper `aleyah hakohen w’taherah. 
 

Lev12:8 But if her hand is not able to find enough for a lamb,  

then she shall take two turtledoves or two young pigeons,  

the one for a burnt offering and the other for a sin offering;  

and the priest shall make atonement for her, and she shall be clean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 13 

:š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-‘Aharon le’mor. 
 

Lev13:1 Then JWJY spoke to Mosheh and to Aharon, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶š¶†µƒ Ÿ‚ œµ‰µPµ“-Ÿ‚ œ·‚̧ā Ÿš´ā̧A-šŸ”̧ƒ †¶‹̧†¹‹-‹¹J �́…́‚ ƒ 

œµ”´š́˜ ”µ„¶’̧� Ÿš́ā̧A-šŸ”̧ƒ †́‹´†̧‡  
:�‹¹’¼†¾Jµ† ‡‹́’́A¹÷ …µ‰µ‚-�¶‚ Ÿ‚ ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ ‚́ƒE†̧‡ 

2. ‘adam ki-yih’yeh b’`or-b’saro s’eth ‘o-sapachath ‘o bahereth w’hayah b’`or-b’saro  
l’nega` tsara`ath w’huba’ ‘el-’Aharon hakohen ‘o ‘el-‘achad mibanayu hakohanim. 
 

Lev13:2 When a man has on the skin of his flesh a swelling or a scab or a bright spot,  

and it becomes an infection of leprosy on the skin of his flesh,  

then he shall be brought to Aharon the priest or to one of his sons the priests.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´ƒ´� ¢µ–´† ”µ„¶MµA š´”·ā̧‡ š́ā́Aµ†-šŸ”¸A ”µ„¶Mµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ „ 

‚E† œµ”µš´˜ ”µ„¶’ Ÿš́ā̧A šŸ”·÷ ™¾÷́” ”µ„¶Mµ† †·‚̧šµ÷E  
:Ÿœ¾‚ ‚·L¹Ş̌‡ ‘·†¾Jµ† E†́‚́š¸‡ 

3. w’ra’ah hakohen ‘eth-hanega` b’`or-habasar w’se`ar banega` haphak laban  
umar’eh hanega` `amoq me`or b’saro nega` tsara`ath hu’  
w’ra’ahu hakohen w’time’ ‘otho. 
 

Lev13:3 The priest shall look at the infection on the skin of the flesh,  

and if the hair in the infection has turned white and the infection appears to be deeper  

than the skin of his flesh, it is an infection of leprosy;  

when the priest has looked at him, he shall pronounce him unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿš´ā̧A šŸ”̧A ‚‡¹† †́’́ƒ¸� œ¶š¶†µA-�¹‚̧‡ … 

‘´ƒ´� ¢µ–´†-‚¾� †́š´”¸āE šŸ”́†-‘¹÷ ́†¶‚̧šµ÷-‘‹·‚ ™¾÷́”¸‡ 
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:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ”µ„¶Mµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† š‹¹B¸“¹†̧‡ 
4. w’im-bahereth l’banah hiw’ b’`or b’saro w’`amoq ‘eyn-mar’eah min-ha`or  
us’`arah lo’-haphak laban w’his’gir hakohen ‘eth-hanega` shib’`ath yamim. 
 

Lev13:4 But if the bright spot, it is white on the skin of his flesh,  

and it does not appear to be deeper than the skin, and its hair has not turned white,  

then the priest shall isolate him who has the infection for seven days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´’‹·”¸A …µ÷́” ”µ„¶Mµ† †·M¹†¸‡ ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �ŸIµA ‘·†¾Jµ† E†́‚́š¸‡ † 

:œ‹¹’·� �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ‘·†¾Jµ† Ÿš‹¹B¸“¹†¸‡ šŸ”́A ”µ„¶Mµ† †́ā́–-‚¾� 
5. w’ra’ahu hakohen bayom hash’bi`i w’hinneh hanega` `amad b’`eynayu  
lo’-phasah hanega` ba`or w’his’giro hakohen shib’`ath yamim shenith. 
 

Lev13:5 The priest shall look at him on the seventh day, and behold,  

if in his eyes the infection stays and the infection has not spread on the skin,  

then the priest shall isolate him for seven more days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹’·� ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA Ÿœ¾‚ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ ‡ 

šŸ”́A ”µ„¶Mµ† †́ā́–-‚¾�̧‡ ”µ„¶Mµ† †́†·J †·M¹†̧‡ 
:š·†́Š¸‡ ‡‹́…́„̧A “¶A¹�̧‡ ‚‹¹† œµ‰µP¸“¹÷ ‘·†¾Jµ† Ÿš¼†¹Ş̌‡ 

6. w’ra’ah hakohen ‘otho bayom hash’bi`i shenith  
w’hinneh kehah hanega` w’lo’-phasah hanega` ba`or  
w’tiharo hakohen mis’pachath hi’ w’kibes b’gadayu w’taher. 
 

Lev13:6 The priest shall look at him on the seventh day ,  

and behold, if the infection has faded and the infection has not spread on the skin,  

then the priest shall pronounce him clean; it is only a scab.  

And he shall wash his clothes and he shall be clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ¾‚́š·† ‹·š¼‰µ‚ šŸ”́A œµ‰µP¸“¹Lµ† †¶ā̧–¹œ †¾ā́P-�¹‚̧‡ ˆ 

:‘·†¾Jµ†-�¶‚ œ‹¹’·� †́‚̧š¹’̧‡ Ÿœ´š»†́Š¸� ‘·†¾Jµ†-�¶‚ 
7. w’im-pasoh thiph’seh hamis’pachath ba`or ‘acharey hera’otho ‘el-hakohen  
l’taharatho w’nir’ah shenith ‘el-hakohen. 
 

Lev13:7 But if the scab spreads farther on the skin after he has shown himself  

to the priest for his cleansing, he shall appear the second time to the priest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

šŸ”́A œµ‰µP¸“¹Lµ† †́œ¸ā́P †·M¹†̧‡ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ ‰ 
– :‚‡¹† œµ”µš´˜ ‘·†¾Jµ† Ÿ‚̧L¹Ş̌‡ 

8. w’ra’ah hakohen w’hinneh pas’thah hamis’pachath ba`or  
w’tim’o hakohen tsara`ath hiw’. 
 

Lev13:8 The priest shall look, and behold, if the scab has spread on the skin,  

then the priest shall pronounce him unclean; it is leprosy.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :‘·†¾Jµ†-�¶‚ ‚́ƒE†̧‡ �́…́‚̧A †¶‹̧†¹œ ‹¹J œµ”µš´˜ ”µ„¶’ Š 

9. nega` tsara`ath ki thih’yeh b’adam w’huba’ ‘el-hakohen. 
 

Lev13:9 When the infection of leprosy is on a man, then he shall be brought to the priest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´ƒ´� š́”·ā †́�¸–´† ‚‹¹†̧‡ šŸ”́A †́’́ƒ¸�-œ·‚̧ā †·M¹†¸‡ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ ‹ 

:œ·‚̧āµA ‹µ‰ š́ā́A œµ‹¸‰¹÷E  
10. w’ra’ah hakohen w’hinneh s’eth-l’banah ba`or w’hi’ haph’kah se`ar laban  
umich’yath basar chay bas’eth. 
 

Lev13:10 The priest shall then look, and behold, if a white swelling, it is in the skin,  

and it has turned the hair white, and there is a quick live flesh in the swelling,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿš´ā̧A šŸ”̧A ‚‡¹† œ¶’¶�Ÿ’ œµ”µš´˜ ‚‹ 
:‚E† ‚·÷́Š ‹¹J EM¶š¹B̧“µ‹ ‚¾� ‘·†¾Jµ† Ÿ‚̧L¹Š¸‡ 

11. tsara`ath nosheneth hiw’ b’`or b’saro w’tim’o hakohen lo’ yas’girenu ki tame’ hu’. 
 

Lev13:11 it is a chronic leprosy on the skin of his flesh,  

and the priest shall pronounce him unclean; he shall not isolate him, for he is unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ œµ”µš´Qµ† †́œ¸N¹�¸‡ šŸ”́A œµ”µš´Qµ† ‰µš¸–¹U µ‰Ÿš́P-�¹‚̧‡ ƒ‹ 

:‘·†¾Jµ† ‹·’‹·” †·‚̧šµ÷-�́�̧� ‡‹́�¸„µš-…µ”¸‡ Ÿ�‚¾š·÷ ”µ„¶Mµ† šŸ”-�́J 
12. w’im-paroach tiph’rach hatsara`ath ba`or w’kis’thah hatsara`ath  
‘eth kal-`or hanega` mero’sho w’`ad-rag’layu l’kal-mar’eh `eyney hakohen. 
 

Lev13:12 If the leprosy breaks out farther on the skin,  

and the leprosy covers all the skin of him who has the infection  

from his head unto his feet, to all that appears to the eyes of the priest,  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿš́ā̧A-�́J-œ¶‚ œµ”µš´Qµ† †́œ¸N¹� †·M¹†̧‡ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ „‹ 

:‚E† šŸ†́Š ‘´ƒ́� ¢µ–´† ŸKºJ ”µ„´Mµ†-œ¶‚ šµ†¹Š¸‡ 
13. w’ra’ah hakohen w’hinneh kis’thah hatsara`ath ‘eth-kal-b’saro  
w’tihar ‘eth-hanaga` kulo haphak laban tahor hu’. 
 

Lev13:13 then the priest shall look, and behold, if the leprosy has covered all his flesh,  

he shall pronounce clean him who has the infection; it has all turned white and he is clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚́÷¸Š¹‹ ‹µ‰ š́ā́A ŸA œŸ‚́š·† �Ÿ‹̧ƒE …‹ 

14. ub’yom hera’oth bo basar chay yit’ma’. 
 

Lev13:14 Yet on the day live flesh appears on him, he shall be unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ‰µ† š́ā́Aµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ ‡Š 
:‚E† œµ”µš´˜ ‚E† ‚·÷´Š ‹µ‰µ† š́ā́Aµ† Ÿ‚̧L¹Ş̌‡ 

15. w’ra’ah hakohen ‘eth-habasar hachay  



 

HaMiqraot/The Scriptures – Torah/Law Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page  529

w’tim’o habasar hachay tame’ hu’ tsara`ath hu’. 
 

Lev13:15 The priest shall look at the live flesh,  

and he shall pronounce him unclean; the live flesh is unclean, it is leprosy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘·†¾Jµ†-�¶‚ ‚́ƒE ‘´ƒ´�̧� ¢µP¸†¶’̧‡ ‹µ‰µ† š́ā́Aµ† ƒE�́‹ ‹¹� Ÿ‚ ˆŠ 

16. ‘o ki yashub habasar hachay w’neh’pak l’laban uba’ ‘el-hakohen. 
 

Lev13:16 Or if the live flesh turns back and is changed to white,  

then he shall come to the priest,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´ƒ´�̧� ”µ„¶Mµ† ¢µP¸†¶’ †·M¹†¸‡ ‘·†¾Jµ† E†́‚́š¸‡ ˆ‹ 

– :‚E† šŸ†́Š ”µ„¶Mµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† šµ†¹Š¸‡ 
17. w’ra’ahu hakohen w’hinneh neh’pak hanega` l’laban  
w’tihar hakohen ‘eth-hanega` tahor hu’. 
 

Lev13:17 and the priest shall look at him, and behold, if the infection has turned to white,  

then the priest shall pronounce clean him who has the infection; he is clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚́P¸š¹’̧‡ ‘‹¹‰¸� Ÿš¾”¸ƒ-Ÿƒ †¶‹̧†¹‹-‹¹J š´ā́ƒE ‰‹ 

18. ubasar ki-yih’yeh bo-b’`oro sh’chin w’nir’pa’. 
 

Lev13:18 When the flesh has a boil in it on its skin and it is healed,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶÷́Ç÷µ…¼‚ †́’́ƒ¸� œ¶š¶†µƒ Ÿ‚ †́’́ƒ¸� œ·‚̧ā ‘‹¹‰̧Vµ† �Ÿ™̧÷¹A †́‹́†¸‡ Š‹ 

:‘·†¾Jµ†-�¶‚ †́‚̧š¹’̧‡  
19. w’hayah bim’qom hash’chin s’eth l’banah ‘o bahereth l’banah ‘adam’dameth  
w’nir’ah ‘el-hakohen. 
 

Lev13:19 and in the place of the boil there is a white swelling or a reddish-white, reddish,  

then it shall be shown to the priest;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´ƒ´� ¢µ–´† D́š́”¸āE šŸ”́†-‘¹÷ �́–´� ́†¶‚̧šµ÷ †·M¹†¸‡ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ � 

:†́‰´š´P ‘‹¹‰¸VµA ‚‡¹† œµ”µš´˜-”µ„¶’ ‘·†¾Jµ† Ÿ‚̧L¹Ş̌‡  
20. w’ra’ah hakohen w’hinneh mar’eah shaphal min-ha`or us’`arah haphak laban  
w’tim’o hakohen nega`-tsara`ath hiw’ bash’chin parachah. 
 

Lev13:20 and the priest shall look, and behold, if it appears to be lower than the skin,  

and the hair on it has turned white, then the priest shall pronounce him unclean;  

it is the infection of leprosy, it has broken out in the boil.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´ƒ´� š́”·ā D́A-‘‹·‚ †·M¹†̧‡ ‘·†¾Jµ† †́M¶‚̧š¹‹ �¹‚̧‡ ‚� 

:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ‘·†¾Jµ† Ÿš‹¹B¸“¹†̧‡ †´†·� ‚‹¹†¸‡ šŸ”́†-‘¹÷ †́M¶’‹·‚ †´�́–¸�E 
21. w’im yir’enah hakohen w’hinneh ‘eyn-bah se`ar laban  
ush’phalah ‘eynenah min-ha`or w’hi’ kehah w’his’giro hakohen shib’`ath yamim. 
 

Lev13:21 But if the priest looks at it, and behold, there are no white hairs in it  

and it is not lower than the skin and it is faded,  
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then the priest shall isolate him for seven days;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚‡¹† ”µ„¶’ Ÿœ¾‚ ‘·†¾Jµ† ‚·L¹Ş̌‡ šŸ”́A †¶ā̧–¹œ †¾ā́P-�¹‚̧‡ ƒ� 

22. w’im-pasoh thiph’seh ba`or w’time’ hakohen ‘otho nega` hiw’. 
 

Lev13:22 and if it spreads farther on the skin,  

then the priest shall pronounce him unclean; it is an infection.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‡¹† ‘‹¹‰̧Vµ† œ¶ƒ¶š´˜ †́œ´ā́– ‚¾� œ¶š¶†µAµ† …¾÷¼”µU ́†‹¶U¸‰µU-�¹‚̧‡ „� 

“ :‘·†¾Jµ† Ÿš¼†¹Š¸‡  
23. w’im-tach’teyah ta`amod habahereth lo’ phasathah tsarebeth hash’chin hiw’ 
w’tiharo hakohen. 
 

Lev13:23 But if the bright spot remains in its place and does not spread,  

it is only the scar of the boil; and the priest shall pronounce him clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚-œµ‡̧�¹÷ Ÿš¾”̧ƒ †¶‹¸†¹‹-‹¹J š´ā́ƒ Ÿ‚ …� 

:†́’́ƒ¸� Ÿ‚ œ¶÷¶Ç÷µ…¼‚ †´’́ƒ¸� œ¶š¶†µA †́‡¸�¹Lµ† œµ‹¸‰¹÷ †́œ¸‹´†̧‡ 
24. ‘o basar ki-yih’yeh b’`oro mik’wath-‘esh  
w’hay’thah mich’yath hamik’wah bahereth l’banah ‘adam’demeth ‘o l’banah. 
 

Lev13:24 Or if the flesh sustains in its skin a burn by fire,  

and the live flesh of the burn becomes a bright spot, reddish-white, or white,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¶š¶†µAµA ‘́ƒ´� š́”·ā ¢µP¸†¶’ †·M¹†¸‡ ‘·†¾Jµ† D́œ¾‚ †́‚́š¸‡ †� 

†́‰´š´P †́‡¸�¹LµA ‚‡¹† œµ”µš´˜ šŸ”́†-‘¹÷ ™¾÷́” ́†¶‚̧šµ÷E 
:‚‡¹† œµ”µš´˜ ”µ„¶’ ‘·†¾Jµ† Ÿœ¾‚ ‚·L¹Š¸‡ 

25. w’ra’ah ‘othah hakohen w’hinneh neh’pak se`ar laban babahereth  
umar’eah `amoq min-ha`or tsara`ath hiw’ bamik’wah parachah  
w’time’ ‘otho hakohen nega` tsara`ath hiw’. 
 

Lev13:25 then the priest shall look at it.   

And behold, the hair in the bright spot has turned white  

and it appears to be deeper than the skin, it is leprosy; it has broken out in the burn.  

And the priest shall pronounce him unclean; it is an infection of leprosy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘´ƒ´� š́”·ā œ¶š¶†¶AµA-‘‹·‚ †·M¹†¸‡ ‘·†¾Jµ† †́M¶‚̧š¹‹ �¹‚̧‡ ‡� 

:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ‘·†¾Jµ† Ÿš‹¹B¸“¹†̧‡ †´†·� ‚‡¹†¸‡ šŸ”́†-‘¹÷ †́M¶’‹·‚ †´�́–¸�E 
26. w’im yir’enah hakohen w’hinneh ‘eyn-babehereth se`ar laban  
ush’phalah  ‘eynenah min-ha`or w’hiw’ kehah w’his’giro hakohen shib’`ath yamim. 
 

Lev13:26 But if the priest looks at it,  

and behold, there is no white hair in the bright spot and it is no deeper than the skin,  

but it is dim, then the priest shall isolate him for seven days;  
_____________________________________________________________________________________________ 

  šŸ”́A †¶ā̧–¹œ †¾ā́P-�¹‚ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA ‘·†¾Jµ† E†́‚́š¸‡ ˆ� 
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:‚‡¹† œµ”µš´˜ ”µ„¶’ Ÿœ¾‚ ‘·†¾Jµ† ‚·L¹Š¸‡ 
27. w’ra’ahu hakohen bayom hash’bi`i ‘im-pasoh thiph’seh ba`or  
w’time’ hakohen ‘otho nega` tsara`ath hiw’. 
 

Lev13:27 and the priest shall look at him on the seventh day.  If it spreads farther  

in the skin, then the priest shall pronounce him unclean; it is an infection of leprosy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚‡¹†̧‡ šŸ”́ƒ †´œ̧ā́–-‚¾� œ¶š¶†µAµ† …¾÷¼”µœ ́†‹¶U¸‰µU-�¹‚̧‡ ‰� 

– :‚‡¹† †́‡̧�¹Lµ† œ¶ƒ¶š´˜-‹¹J ‘·†¾Jµ† Ÿš¼†¹Ş̌‡ ‚‡¹† †́‡¸�¹Lµ† œ·‚̧ā †´†·� 
28. w’im-tach’teyah tha`amod habahereth lo’-phas’thah ba`or  
w’hiw’ kehah s’eth hamik’wah hiw’ w’tiharo hakohen ki-tsarebeth hamik’wah hiw’. 
 

Lev13:28 But if the bright spot remains in its place and has not spread in the skin,  

but it is dim, it is the swelling from the burn; and the priest shall pronounce him clean,  

for it is only the scar of the burn.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘´™´ˆ̧ƒ Ÿ‚ �‚¾š¸A ”µ„́’ Ÿƒ †¶‹̧†¹‹-‹¹J †́V¹‚ Ÿ‚ �‹¹‚̧‡ Š� 

29. w’ish ‘o ‘ishah ki-yih’yeh bo naga` b’ro’sh ‘o b’zaqan. 
 

Lev13:29 Now if a man or woman has an infection in him on the head or on the beard,  
_____________________________________________________________________________________________ 

”µ„¶Mµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ � 

™´C ƒ¾†́˜ š´”·ā ŸƒE šŸ”́†-‘¹÷ ™¾÷́” E†·‚̧šµ÷ †·M¹†¸‡ 
:‚E† ‘́™´Fµ† Ÿ‚ �‚¾š´† œµ”µš´˜ ‚E† ™¶œ¶’ ‘·†¾Jµ† Ÿœ¾‚ ‚·L¹Ş̌‡ 

30. w’ra’ah hakohen ‘eth-hanega`  
w’hinneh mar’ehu `amoq min-ha`or ubo se`ar tsahob daq  
w’time’ ‘otho hakohen netheq hu’ tsara`ath haro’sh ‘o hazaqan hu’. 
 

Lev13:30 then the priest shall look at the infection, and behold,   

if it appears to be deeper than the skin and there is thin yellowish hair in it,  

then the priest shall pronounce him unclean; it is a scale,  

it is leprosy of the head or of the beard.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™¶œ¶Mµ† ”µ„¶’-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †¶‚̧š¹‹-‹¹�¸‡ ‚� 

ŸA ‘‹·‚ š¾‰́� š´”·ā̧‡ šŸ”́†-‘¹÷ ™¾÷́” E†·‚̧šµ÷-‘‹·‚ †·M¹†¸‡ 
:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ™¶œ¶Mµ† ”µ„¶’-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† š‹¹B¸“¹†̧‡ 

31. w’ki-yir’eh hakohen ‘eth-nega` hanetheq w’hinneh ‘eyn-mar’ehu `amoq min-ha`or  
w’se`ar shachor ‘eyn bo w’his’gir hakohen ‘eth-nega` hanetheq shib’`ath yamim. 
 

Lev13:31 But if the priest looks at the infection of the scale, and behold,  

it appears to be no deeper than the skin and there is no black hair in it,  

then the priest shall isolate the one with the scaly infection for seven days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

™¶œ¶Mµ† †́ā́–-‚¾� †·M¹†¸‡ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA ”µ„¶Mµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ ƒ� 

:šŸ”́†-‘¹÷ ™¾÷́” ‘‹·‚ ™¶œ¶Mµ† †·‚̧šµ÷E ƒ¾†́˜ š´”·ā Ÿƒ †́‹´†-‚¾�̧‡  
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32. w’ra’ah hakohen ‘eth-hanega` bayom hash’bi`i w’hinneh lo’-phasah hanetheq  
w’lo’-hayah bo se`ar tsahob umar’eh hanetheq ‘eyn `amoq min-ha`or. 
 

Lev13:32 On the seventh day the priest shall look at the infection,  

and behold, if the scale has not spread and no yellowish hair has grown in it,  

and the appearance of the scale is no deeper than the skin,  
_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰·Kµ„¸‹ ‚¾� ™¶œ¶Mµ†-œ¶‚̧‡ ‰́KµB¸œ¹†̧‡ „� 

:œ‹¹’·� �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ™¶œ¶Mµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† š‹¹B¸“¹†¸‡ 
33. w’hith’galach w’eth-hanetheq lo’ y’galeach  
w’his’gir hakohen ‘eth-hanetheq shib’`ath yamim shenith. 
 

Lev13:33 then he shall shave himself, but he shall not shave the scale;  

and the priest shall isolate the one with the scale seven more days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA ™¶œ¶Mµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ …� 

šŸ”́†-‘¹÷ ™¾÷́” EM¶’‹·‚ E†·‚̧šµ÷E šŸ”´A ™¶œ¶Mµ† †́ā́–-‚¾� †·M¹†¸‡ 
:š·†́Š¸‡ ‡‹́…́„̧A “¶A¹�̧‡ ‘·†¾Jµ† Ÿœ¾‚ šµ†¹Š¸‡ 

34. w’ra’ah hakohen ‘eth-hanetheq bayom hash’bi`i  
w’hinneh lo’-phasah hanetheq ba`or umar’ehu ‘eynenu `amoq min-ha`or  
w’tihar ‘otho hakohen w’kibes b’gadayu w’taher. 
 

Lev13:34 Then on the seventh day the priest shall look at the scale, and behold,  

if the scale has not spread in the skin and it appears to be no deeper than the skin,  

the priest shall pronounce him clean; and he shall wash his clothes and be clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ´š»†´Š ‹·š¼‰µ‚ šŸ”́A ™¶œ¶Mµ† †¶ā̧–¹‹ †¾ā́P-�¹‚̧‡ †� 

35. w’im-pasoh yiph’seh hanetheq ba`or ‘acharey taharatho. 
 

Lev13:35 But if the scale spreads farther in the skin after his cleansing,  
_____________________________________________________________________________________________ 

šŸ”́A ™¶œ¶Mµ† †́ā́P †·M¹†¸‡ ‘·†¾Jµ† E†́‚́š¸‡ ‡� 

:‚E† ‚·÷́Š ƒ¾†́Qµ† š́”·Wµ� ‘·†¾Jµ† š·Rµƒ̧‹-‚¾� 
36. w’ra’ahu hakohen w’hinneh pasah hanetheq ba`or  
lo’-y’baqer hakohen lase`ar hatsahob tame’ hu’. 
 

Lev13:36 then the priest shall look at him, and behold, if the scale has spread in the skin,  

the priest shall not seek for the yellowish hair; he is unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

™¶œ¶Mµ† …µ÷´” ‡‹́’‹·”¸A-�¹‚̧‡ ˆ� 

“ :‘·†¾Jµ† Ÿš¼†¹Š¸‡ ‚E† šŸ†́Š ™¶œ¶Mµ† ‚́P¸š¹’ ŸA-‰µ÷́˜ š¾‰́� š´”·ā̧‡ 
37. w’im-b’`eynayu `amad hanetheq  
w’se`ar shachor tsamach-bo nir’pa’ hanetheq tahor hu’ w’tiharo hakohen. 
 

Lev13:37 If in his sight the scale has remained,  and black hair has grown in it,  

the scale has healed, he is clean; and the priest shall pronounce him clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :œ¾’́ƒ¸� œ¾š́†¶A œ¾š´†¶A �́š´ā̧A-šŸ”̧ƒ †¶‹¸†¹‹-‹¹J †́V¹‚-Ÿ‚ �‹¹‚̧‡ ‰� 

38. w’ish ‘o-‘ishah ki-yih’yeh b’`or-b’saram beharoth beharoth l’banoth. 
 

Lev13:38 When a man or a woman has bright spots on the skin of the flesh,  

even white bright spots,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¾’́ƒ¸� œŸ†·J œ¾š´†¶A �́š´ā̧A-šŸ”̧ƒ †·M¹†¸‡ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ Š� 

“ :‚E† šŸ†́Š šŸ”´A ‰µš´P ‚E† ™µ†¾A 
39. w’ra’ah hakohen w’hinneh b’`or-b’saram beharoth kehoth l’banoth  
bohaq hu’ parach ba`or tahor hu’. 
 

Lev13:39 then the priest shall look, and behold, if the bright spots on the skin of their flesh  

are a faint white, it is eczema that has broken out on the skin; he is clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚E† šŸ†́Š ‚E† µ‰·š·™ Ÿ�‚¾š Š·š́L¹‹ ‹¹J �‹¹‚̧‡ ÷ 

40. w’ish ki yimaret ro’sho qereach hu’ tahor hu’. 
 

Lev13:40 Now if a man’s head grows bald, he is bald; he is clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚E† šŸ†́Š ‚E† µ‰·A¹B Ÿ�‚¾š Š·š´L¹‹ ‡‹́’́P œµ‚̧P¹÷ �¹‚̧‡ ‚÷ 

41. w’im mip’ath panayu yimaret ro’sho gibeach hu’ tahor hu’. 
 

Lev13:41 If his head grows bald from the edge of his face and he has a bald forehead;  

he is clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́Ç÷µ…¼‚ ‘´ƒ´� ”µ„¶’ œµ‰µAµBµƒ Ÿ‚ œµ‰µš´Rµƒ †¶‹¸†¹‹-‹¹�̧‡ ƒ÷ 

:ŸU¸‰µAµ„̧ƒ Ÿ‚ ŸU̧‰µš´™¸A ‚‡¹† œµ‰µš¾P œµ”µš́˜ 
42. w’ki-yih’yeh baqarachath ‘o bagabachath nega` laban ‘adam’dam  
tsara`ath porachath hiw’ b’qarach’to ‘o b’gabach’to. 
 

Lev13:42 But if on the bald head or on the bald forehead,  

there occurs a reddish-white infection, it is leprosy breaking out on his bald head  

or on his bald forehead.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¶÷¶Ç÷µ…¼‚ †´’́ƒ¸� ”µ„¶Mµ†-œ·‚̧ā †·M¹†¸‡ ‘·†¾Jµ† Ÿœ¾‚ †́‚́š¸‡ „÷ 

:š´ā́A šŸ” œµ”µš́˜ †·‚̧šµ÷¸J ŸU̧‰µAµ„¸ƒ Ÿ‚ ŸU̧‰µš´™¸A 
43. w’ra’ah ‘otho hakohen w’hinneh s’eth-hanega` l’banah ‘adam’demeth  
b’qarach’to ‘o b’gabach’to k’mar’eh tsara`ath `or basar. 
 

Lev13:43 Then the priest shall look at him;  

and behold, if the swelling of the infection is reddish-white on his bald head  

or on his bald forehead, like the appearance of leprosy in the skin of the flesh,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ”¸„¹’ Ÿ�‚¾š¸A ‘·†¾Jµ† EM¶‚̧LµŞ̌‹ ‚·LµŠ ‚E† ‚·÷´Š ‚E† µ”Eš́˜-�‹¹‚ …÷ 

44. ‘ish-tsaru`a hu’ tame’ hu’ tame’ y’tam’enu hakohen b’ro’sho nig’`o. 
 

Lev13:44 he is a leprous man, he is unclean.   
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The priest shall surely pronounce him unclean; his infection is on his head.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹÷ºš¸– E‹¸†¹‹ ‡‹́…́„¸A ”µ„¶Mµ† ŸA-š¶�¼‚ µ”Eš́Qµ†¸‡ †÷ 

:‚́š¸™¹‹ ‚·÷́Š ‚·÷´Ş̌‡ †¶Š¸”µ‹ �́–´ā-�µ”¸‡ µ”Eš́– †¶‹¸†¹‹ Ÿ�‚¾š¸‡ 
45. w’hatsaru`a ‘asher-bo hanega` b’gadayu yih’yu ph’rumim  
w’ro’sho yih’yeh pharu`a w’`al-sapham ya`’teh w’tame’ tame’ yiq’ra’. 
 

Lev13:45 As for the leper who has the infection in him, his clothes shall be torn,  

and his head shall be uncovered, and he shall cover his upper lip  

and cry, Unclean! Unclean!  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́…́A ‚E† ‚·÷´Š ‚́÷¸Š¹‹ ŸA ”µ„¶Mµ† š¶�¼‚ ‹·÷̧‹-�́J ‡÷ 

“ :Ÿƒ́�Ÿ÷ †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷ ƒ·�·‹ 
46. kal-y’mey ‘asher hanega` bo yit’ma’ tame’ hu’  
badad yesheb michuts lamachaneh moshabo. 
 

Lev13:46 He is unclean all the days in which he has the infection in him; he is unclean.  

He shall live alone; his dwelling shall be outside the camp.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹U¸�¹P …¶„¶ƒ̧A Ÿ‚ š¶÷¶˜ …¶„¶ƒ¸A œµ”´š´˜ ”µ„¶’ Ÿƒ †¶‹¸†¹‹-‹¹J …¶„¶Aµ†̧‡ ˆ÷ 

47. w’habeged ki-yih’yeh bo nega` tsara`ath b’beged tsemer ‘o b’beged pish’tim. 
 

Lev13:47 When a garment has an infection of leprosy in it,  

whether it is in a wool garment or in a linen garment,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹Pµ� ƒ¶š·”̧ƒ Ÿ‚ ‹¹œ̧�¹ƒ Ÿ‚ ‰÷ 
:šŸ” œ¶�‚¶�̧÷-�́�̧A Ÿ‚ šŸ”̧ƒ Ÿ‚ š¶÷́Qµ�¸‡ 

48. ‘o bish’thi ‘o b’`ereb lapish’tim w’latsamer ‘o b’`or ‘o b’kal-m’le’keth `or. 
 

Lev13:48 whether in warp or in woof, of linen or of wool,  

whether in skin or in any work of skin,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ”́ƒ Ÿ‚ …¶„¶AµA �́Ç÷µ…¼‚ Ÿ‚ ™µş̌™µš¸‹ ”µ„¶Mµ† †́‹´†̧‡ Š÷ 

‚E† œµ”µš´˜ ”µ„¶’ šŸ”-‹¹�¸J-�́�̧ƒ Ÿ‚ ƒ¶š·”´ƒ-Ÿ‚ ‹¹œ¸Vµƒ-Ÿ‚ 
:‘·†¾Jµ†-œ¶‚ †´‚̧š´†̧‡ 

49. w’hayah hanega` y’raq’raq ‘o ‘adam’dam babeged ‘o ba`or ‘o-bash’thi  
‘o-ba`ereb ‘o b’kal-k’li-`or nega` tsara`ath hu’ w’har’ah ‘eth-hakohen. 
 

Lev13:49 if the infection is greenish or reddish in the garment or in the skin,  

or in the warp or in the woof, or in any work of skin,  

it is a leprous infection and shall be shown to the priest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� ”µ„¶Mµ†-œ¶‚ š‹¹B̧“¹†̧‡ ”µ„́Mµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ ’ 

50. w’ra’ah hakohen ‘eth-hanaga` w’his’gir ‘eth-hanega` shib’`ath yamim. 
 

Lev13:50 Then the priest shall look at the infection  
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and shall shut up that which has the infection for seven days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …¶„¶AµA ”µ„¶Mµ† †́ā́–-‹¹J ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �ŸIµA ”µ„¶Mµ†-œ¶‚ †´‚́š¸‡ ‚’ 

 šŸ”́† †¶ā́”·‹-š¶�¼‚ �¾�̧� šŸ”́ƒ Ÿ‚ ƒ¶š·”´ƒ-Ÿ‚ ‹¹œ¸Vµƒ-Ÿ‚ 
:‚E† ‚·÷́Š ”µ„¶Mµ† œ¶š¶‚̧÷µ÷ œµ”µš́˜ †́�‚́�̧÷¹� 

51. w’ra’ah ‘eth-hanega` bayom hash’bi`i ki-phasah hanega` babeged  
‘o-bash’thi ‘o-ba`ereb ‘o ba`or l’kol ‘asher-ye`aseh ha`or  
lim’la’kah tsara`ath mam’ereth hanega` tame’ hu’. 
 

Lev13:51 He shall then look at the infection on the seventh day;  

if the infection has spread in the garment, whether in the warp or in the woof,  

or in the skin, of any workmanship which is made of the skin is made,  

the infection is a leprous malignancy, it is unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š¶÷¶QµA ƒ¶š·”´†-œ¶‚ Ÿ‚ ‹¹œ¸Vµ†-œ¶‚ Ÿ‚ …¶„¶Aµ†-œ¶‚ •µš´ā̧‡ ƒ’ 

 ”µ„́Mµ† Ÿƒ †¶‹¸†¹‹-š¶�¼‚ šŸ”́† ‹¹�̧J-�́J-œ¶‚ Ÿ‚ �‹¹U¸�¹Pµƒ Ÿ‚ 
:•·š´W¹U �·‚́A ‚‡¹† œ¶š¶‚̧÷µ÷ œµ”µš´˜-‹¹J 

52. w’saraph ‘eth-habeged ‘o ‘eth-hash’thi ‘o ‘eth-ha`ereb batsemer  
‘o bapish’tim ‘o ‘eth-kal-k’li ha`or ‘asher-yih’yeh bo hanaga`  
ki-tsara`ath mam’ereth hiw’ ba’esh tisareph. 
 

Lev13:52 So he shall burn the garment, whether the warp or the woof, in wool or in linen, 

or any article of skin in which the infection occurs in it, for it is a leprous malignancy;  

it shall be burned in the fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹œ¸Vµƒ Ÿ‚ …¶„¶AµA ”µ„¶Mµ† †´ā́–-‚¾� †·M¹†¸‡ ‘·†¾Jµ† †¶‚̧š¹‹ �¹‚̧‡ „’ 

:šŸ”-‹¹�¸J-�́�̧A Ÿ‚ ƒ¶š·”´ƒ Ÿ‚ 
53. w’im yir’eh hakohen w’hinneh lo’-phasah hanega` babeged  
‘o bash’thi’o ba`ereb ‘o b’kal-k’li-`or. 
 

Lev13:53 But if the priest shall look, and behold, the infection has not spread  

in the garment, either in the warp or in the woof, or in any article of skin,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µ„´Mµ† ŸA-š¶�¼‚ œ·‚ E“̧A¹�̧‡ ‘·†¾Jµ† †́E¹˜̧‡ …’ 
:œ‹¹’·� �‹¹÷́‹-œµ”¸ƒ¹� Ÿš‹¹B¸“¹†̧‡ 

54. w’tsiuah hakohen w’kib’su ‘eth ‘asher-bo hanaga`  
w’his’giro shib’`ath-yamim shenith. 
 

Lev13:54 then the priest shall command, and they shall wash that  

in which the infection in it and he shall shut it up for seven more days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µ„¶Mµ†-œ¶‚ “·AµJº† ‹·š¼‰µ‚ ‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ †’ 

‚E† ‚·÷́Š †́ā́–-‚¾� ”µ„¶Mµ†¸‡ Ÿ’‹·”-œ¶‚ ”µ„¶Mµ† ¢µ–´†-‚¾� †·M¹†¸‡ 
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:ŸU¸‰µAµ„̧ƒ Ÿ‚ ŸU̧‰µš´™¸A ‚‡¹† œ¶œ¶‰¸P EM¶–¸š¸ā¹U �·‚́A 
55. w’ra’ah hakohen ‘acharey hukabes ‘eth-hanega`  
w’hinneh lo’-haphak hanega` ‘eth-`eyno w’hanega` lo’-phasah tame’ hu’  
ba’esh tis’r’phenu p’chetheth hiw’ b’qarach’to ‘o b’gabach’to. 
 

Lev13:55 After the infection has been washed, the priest shall again look,  

and behold, if the infection has not changed its appearance,  

even though the infection has not spread, it is unclean;  

you shall burn it in the fire, whether it is an eaten away on the top or on its front.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ¾‚ “·AµJº† ‹·š¼‰µ‚ ”µ„¶Mµ† †́†·J †·M¹†¸‡ ‘·†¾Jµ† †́‚́š �¹‚̧‡ ‡’ 

:ƒ¶š·”´†-‘¹÷ Ÿ‚ ‹¹œ¸Vµ†-‘¹÷ Ÿ‚ šŸ”́†-‘¹÷ Ÿ‚ …¶„¶Aµ†-‘¹÷ Ÿœ¾‚ ”µš´™¸‡ 
56. w’im ra’ah hakohen w’hinneh kehah hanega` ‘acharey hukabes ‘otho  
w’qara` ‘otho min-habeged ‘o min-ha`or ‘o min-hash’thi ‘o min-ha`ereb. 
 

Lev13:56 Then if the priest looks, and behold,  

if the infection has faded after it has been washed, then he shall tear it out of the garment  

or out of the skin, whether from the warp or from the woof;  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ‚ ƒ¶š·”́ƒ-Ÿ‚ ‹¹œ¸Vµƒ-Ÿ‚ …¶„¶AµA …Ÿ” †¶‚́š·U-�¹‚̧‡ ˆ’ 

:”µ„́Mµ† ŸA-š¶�¼‚ œ·‚ EM¶–¸š¸ā¹U �·‚́A ‚‡¹† œµ‰µš¾P šŸ”-‹¹�̧J-�́�̧ƒ 
57. w’im-tera’eh `od babeged ‘o-bash’thi ‘o-ba`ereb ‘o b’kal-k’li-`or porachath hiw’ 
ba’esh tis’r’phenu ‘eth ‘asher-bo hanaga`. 
 

Lev13:57 and if it appears again in the garment,  

whether in the warp or in the woof, or in any article of skin, it is an outbreak;  

that in which the infection in it shall be burned in the fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ”́† ‹¹�̧J-�́�-Ÿ‚ ƒ¶š·”´†-Ÿ‚ ‹¹œ̧Vµ†-Ÿ‚ …¶„¶Aµ†̧‡ ‰’ 

:š·†́Š¸‡ œ‹¹’·� “µAº�̧‡ ”µ„´Mµ† �¶†·÷ š́“̧‡ “·Aµ�¸U š¶�¼‚ 
58. w’habeged ‘o-hash’thi ‘o-ha`ereb ‘o-kal-k’li ha`or ‘asher t’kabes  
w’sar mehem hanaga` w’kubas shenith w’taher. 
 

Lev13:58 The garment, whether the warp or the woof, or any article of skin  

from which the infection has departed from it when you washed it,  

it shall then be washed a second time and shall be clean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸�¹Pµ† Ÿ‚ š¶÷¶Qµ† …¶„¶A œµ”µš´˜-”µ„¶’ œµšŸU œ‚¾ˆ Š’ 

– :Ÿ‚̧LµŠ¸� Ÿ‚ Ÿš¼†µŠ¸� šŸ”-‹¹�̧J-�́J Ÿ‚ ƒ¶š·”´† Ÿ‚ ‹¹œ¸Vµ† Ÿ‚ 
59. zo’th torath nega`-tsara`ath beged hatsemer ‘o hapish’tim  
‘o hash’thi ‘o ha`ereb ‘o kal-k’li-`or l’taharo ‘o l’tam’o. 
 

Lev13:59 This is the law for the infection of leprosy in a garment of wool or linen,  

whether in the warp or in the woof, or in any article of skin, for pronouncing it clean  

or for pronouncing unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 14 
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:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev14:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‘·†¾Jµ†-�¶‚ ‚́ƒE†̧‡ Ÿœ´š»†´Š �Ÿ‹̧A ”´š¾˜̧Lµ† œµšŸU †¶‹¸†¹U œ‚¾ˆ ƒ 

2. zo’th tih’yeh torath ham’tsora` b’yom taharatho w’huba’ ‘el-hakohen. 
 

Lev14:2 This shall be the law of the leper in the day of his cleansing.  

Now he shall be brought to the priest,  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘·†¾Jµ† †́‚́š¸‡ †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ ‘·†¾Jµ† ‚́˜́‹¸‡ „ 

:µ”Eš́Qµ†-‘¹÷ œµ”µš´Qµ†-”µ„¶’ ‚́P¸š¹’ †·M¹†¸‡ 
3. w’yatsa’ hakohen ‘el-michuts lamachaneh w’ra’ah hakohen  
w’hinneh nir’pa’ nega`-hatsara`ath min-hatsaru`a. 
 

Lev14:3 and the priest shall go out to the outside of the camp.  Thus the priest shall look,  

And behold, if the infection of leprosy has been healed in the leper,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸš¾†̧Š œŸIµ‰ �‹¹š»P¹˜-‹·U¸� š·†µH¹Lµ� ‰µ™´�¸‡ ‘·†¾Jµ† †́E¹˜̧‡ … 

:ƒ¾ ·̂‚̧‡ œµ”µ�Ÿœ ‹¹’̧�E ¶̂š¶‚ —·”¸‡ 
4. w’tsiuah hakohen w’laqach lamitaher sh’tey-tsiparim chayoth t’horoth  
w’`ets ‘erez ush’ni thola`ath w’ezob. 
 

Lev14:4 then the priest shall command, and he shall take two live clean birds  

and cedar wood and double-dipped crimson and hyssop for the one who is to be cleansed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´‰¶‚́† šŸP¹Qµ†-œ¶‚ Šµ‰́�̧‡ ‘·†¾Jµ† †́E¹˜̧‡ † 
:�‹¹Iµ‰ �¹‹µ÷-�µ” ā¶š¶‰-‹¹�¸J-�¶‚ 

5. w’tsiuah hakohen  
w’shachat ‘eth-hatsipor ha’echath ‘el-k’li-cheres `al-mayim chayim. 
 

Lev14:5 The priest shall also command  

and he shall slay the one bird in an earthenware vessel over live water.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ˆ¶š¶‚́† —·”-œ¶‚̧‡ D́œ¾‚ ‰µR¹‹ †́Iµ‰µ† š¾P¹Qµ†-œ¶‚ ‡ 

�́œŸ‚ �µƒ´Š¸‡ ƒ¾ ·̂‚́†-œ¶‚̧‡ œµ”µ�ŸUµ† ‹¹’̧�-œ¶‚̧‡ 
:�‹¹Iµ‰µ† �¹‹µLµ† �µ” †́Šº‰̧Vµ† š¾P¹Qµ† �µ…̧A †́Iµ‰µ† š¾P¹Qµ† œ·‚̧‡ 

6. ‘eth-hatsipor hachayah yiqach ‘othah w’eth-`ets ha’erez  
w’eth-sh’ni hatola`ath w’eth-ha’ezob w’tabal ‘otham  
w’eth hatsipor hachayah b’dam hatsipor hash’chutah `al hamayim hachayim. 
 

Lev14:6 As for the live bird, he shall take it together with the cedar wood  

and the double-dipped crimson and the hyssop, and shall dip them  

and the live bird in the blood of the bird that was slain over the live water.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹÷́”¸P ”µƒ¶� œµ”µš´Qµ†-‘¹÷ š·†µH¹Lµ† �µ” †´F¹†̧‡ ˆ 

:†¶…́Wµ† ‹·’̧P-�µ” †́Iµ‰µ† š¾P¹Qµ†-œ¶‚ ‰µK¹�̧‡ Ÿš¼†¹Š¸‡ 
7. w’hizah `al hamitaher min-hatsara`ath sheba` p’`amim  
w’tiharo w’shilach ‘eth-hatsipor hachayah `al-p’ney hasadeh. 
 

Lev14:7 He shall then sprinkle seven times  

on the one who is to be cleansed from the leprosy  

and shall pronounce him clean, and shall let the live bird go free over the field.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µLµA —µ‰́š¸‡ Ÿš́”¸ā-�́J-œ¶‚ ‰µK¹„¸‡ ‡‹́…́„¸A-œ¶‚ š·†µH¹Lµ† “¶A¹�̧‡ ‰ 

:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� Ÿ�»†́‚̧� —E‰¹÷ ƒµ�́‹¸‡ †¶’¼‰µLµ†-�¶‚ ‚Ÿƒ´‹ šµ‰µ‚̧‡ š·†´Ş̌‡  
8. w’kibes hamitaher ‘eth-b’gadayu w’gilach ‘eth-kal-s’`aro w’rachats bamayim  
w’taher w’achar yabo’ ‘el-hamachaneh w’yashab michuts l’ahalo shib’`ath yamim. 
 

Lev14:8 The one to be cleansed shall then wash his clothes and shave off all his hair  

and bathe in water and be clean.  Now afterward, he may enter into the camp,  

but he shall stay outside his tent for seven days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�‚¾š-œ¶‚ Ÿš´”¸ā-�́J-œ¶‚ ‰µKµ„¸‹ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒ †́‹´†̧‡ Š 

µ‰·Kµ„¸‹ Ÿš́”¸ā-�́J-œ¶‚̧‡ ‡‹´’‹·” œ¾AµB œ·‚̧‡ Ÿ’́™¸ˆ-œ¶‚̧‡ 
:š·†́Š¸‡ �¹‹µLµA Ÿš́ā̧A-œ¶‚ —µ‰´ş̌‡ ‡‹´…́„¸A-œ¶‚ “¶A¹�̧‡ 

9. w’hayah bayom hash’bi`i y’galach ‘eth-kal-s’`aro ‘eth-ro’sho  
w’eth-z’qano w’eth gaboth `eynayu w’eth-kal-s’`aro y’galeach  
w’kibes ‘eth-b’gadayu w’rachats ‘eth-b’saro bamayim w’taher. 
 

Lev14:9 It shall be on the seventh day that he shall shave off all his hair:  

he shall shave his head and his beard and his eyebrows, even all his hair.  

He shall then wash his clothes and bathe his flesh in water and be clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹÷‹¹÷¸U �‹¹ā́ƒ¸�-‹·’̧� ‰µR¹‹ ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµƒE ‹ 

†́÷‹¹÷̧U D́œ´’̧�-œµA œµ‰µ‚ †´ā̧ƒµ�¸‡ 
:‘¶÷́� …́‰¶‚ „¾�̧‡ ‘¶÷¶Vµƒ †́�E�̧A †́‰¸’¹÷ œ¶�¾“ �‹¹’¾š¸ā¶” †́�¾�¸�E 

10. ubayom hash’mini yiqach sh’ney-k’basim t’mimim  
w’kab’sah ‘achath bath-sh’nathah t’mimah  
ush’loshah `es’ronim soleth min’chah b’lulah bashemen w’log ‘echad shamen. 
 

Lev14:10 Now on the eighth day he shall take two male lambs without blemish,  

and a yearling one ewe lamb without blemish, and three-tenths of an ephah of fine flour  

mixed with oil for a grain offering, and one log of oil;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·†µH¹Lµ† �‹¹‚́† œ·‚ š·†µŠ¸÷µ† ‘·†¾Jµ† …‹¹÷½”¶†̧‡ ‚‹ 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P †́E†́‹ ‹·’̧–¹� �́œ¾‚̧‡ 
11. w’he`emid hakohen ham’taher ‘eth ha’ish hamitaher  
w’otham liph’ney Yahúwah pethach ‘ohel mo`ed. 
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Lev14:11 and the priest who pronounces him clean shall present the man to be cleansed  

and with them before JWJY at the doorway of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�́‚̧� Ÿœ¾‚ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ …́‰¶‚́† ā¶ƒ¶Jµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† ‰µ™´�̧‡ ƒ‹ 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́–E’̧U �́œ¾‚ •‹¹’·†¸‡ ‘¶÷´Vµ† „¾�-œ¶‚̧‡ 
12. w’laqach hakohen ‘eth-hakebes ha’echad w’hiq’rib ‘otho l’asham  
w’eth-log hashamen w’heniph ‘otham t’nuphah liph’ney Yahúwah. 
 

Lev14:12 Then the priest shall take the one male lamb and bring it for a guilt offering,  

with the log of oil, and present them as a wave offering before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¾”́†-œ¶‚̧‡ œ‚́Hµ‰µ†-œ¶‚ Šµ‰¸�¹‹ š¶�¼‚ �Ÿ™¸÷¹A ā¶ƒ¶Jµ†-œ¶‚ Šµ‰́�̧‡ „‹ 

:‚E† �‹¹�́…́™ �¶…¾™ ‘·†¾Jµ� ‚E† �́�́‚́† œ‚́Hµ‰µJ ‹¹J �¶…¾Rµ† �Ÿ™̧÷¹A  
13. w’shachat ‘eth-hakebes bim’qom ‘asher yish’chat ‘eth-hachata’th  
w’eth-ha`olah bim’qom haqodesh  
ki kachata’th ha’asham hu’ lakohen qodesh qadashim hu’. 
 

Lev14:13 He shall slaughter the male lamb in the place  

where they slaughter the sin offering and the burnt offering, at the place of the sanctuary  

for the guilt offering, like the sin offering, it is for the priest; it is most holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·†µH¹Lµ† ‘¶ˆ¾‚ ¢E’̧U-�µ” ‘·†¾Jµ† ‘µœ´’̧‡ �́�́‚́† �µC¹÷ ‘·†¾Jµ† ‰µ™´�̧‡ …‹ 

:œ‹¹’́÷̧‹µ† Ÿ�̧„µš ‘¶†¾A-�µ”¸‡ œ‹¹’́÷¸‹µ† Ÿ…́‹ ‘¶†¾A-�µ”¸‡ œ‹¹’́÷̧‹µ†  
14. w’laqach hakohen midam ha’asham w’nathan hakohen `al-t’nuk ‘ozen hamitaher 
hay’manith w’`al-bohen yado hay’manith w’`al-bohen rag’lo hay’manith. 
 

Lev14:14 The priest shall then take some of the blood of the guilt offering,  

and the priest shall put it on the lobe of the right ear of the one to be cleansed,  

and on the thumb of his right hand and on the big toe of his right foot.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ‹¹�‚́÷¸Wµ† ‘·†¾Jµ† •µJ-�µ” ™µ˜́‹¸‡ ‘¶÷́Vµ† „¾K¹÷ ‘·†¾Jµ† ‰µ™´�̧‡ ‡Š 

15. w’laqach hakohen milog hashamen w’yatsaq `al-kaph hakohen has’ma’lith. 
 

Lev14:15 The priest shall also take some of the log of oil,  

and pour it on the priest’s left palm;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶÷¶Vµ†-‘¹÷ œ‹¹’́÷¸‹µ† Ÿ”́A¸ ¶̃‚-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† �µƒ́Š¸‡ ˆŠ 
‘¶÷¶Vµ†-‘¹÷ †́F¹†¸‡ œ‹¹�‚́÷¸Wµ† ŸPµJ-�µ” š¶�¼‚ 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� �‹¹÷´”¸P ”µƒ¶� Ÿ”´A̧ ¶̃‚̧A  
16. w’tabal hakohen ‘eth-‘ets’ba`o hay’manith min-hashemen  
‘asher `al-kapo has’ma’lith w’hizah min-hashemen  
b’ets’ba`o sheba` p’`amim liph’ney Yahúwah. 
 

Lev14:16 the priest shall then dip his right finger into the oil that is in his left palm,  

and with his finger sprinkle some of the oil seven times before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‘·†¾Jµ† ‘·U¹‹ ŸPµJ-�µ” š¶�¼‚ ‘¶÷¶Vµ† š¶œ¶I¹÷E ˆ‹ 

œ‹¹’́÷̧‹µ† Ÿ…́‹ ‘¶†¾A-�µ”¸‡ œ‹¹’́÷¸‹µ† š·†µH¹Lµ† ‘¶ˆ¾‚ ¢E’̧U-�µ” 
:�́�́‚́† �µC �µ” œ‹¹’́÷̧‹µ† Ÿ�̧„µš ‘¶†¾A-�µ”¸‡ 

17. umiether hashemen ‘asher `al-kapo yiten hakohen  
`al-t’nuk ‘ozen hamitaher hay’manith w’`al-bohen yado hay’manith  
w’`al-bohen rag’lo hay’manith `al dam ha’asham. 
 

Lev14:17 Of the remaining oil which is in his palm, the priest shall put some 

on the right ear lobe of the one to be cleansed, and on the thumb of his right hand, 

and on the big toe of his right foot, on the blood of the guilt offering;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·†µH¹Lµ† �‚¾š-�µ” ‘·U¹‹ ‘·†¾Jµ† •µJ-�µ” š¶�¼‚ ‘¶÷¶VµA š´œŸMµ†̧‡ ‰‹ 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‘·†¾Jµ† ‡‹́�́” š¶P¹�̧‡  
18. w’hanothar bashemen ‘asher `al-kaph hakohen yiten `al-ro’sh hamitaher  
w’kiper `alayu hakohen liph’ney Yahúwah. 
 

Lev14:18 while the rest of the oil that is in the priest’s palm, he shall put on the head of  

the one to be cleansed.   So the priest shall make atonement on his behalf before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ´‚̧÷ºH¹÷ š·†µH¹Lµ†-�µ” š¶P¹�̧‡ œ‚́Hµ‰µ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †́ā́”¸‡ Š‹ 

:†́�¾”´†-œ¶‚ Šµ‰̧�¹‹ šµ‰µ‚̧‡ 
19. w’`asah hakohen ‘eth-hachata’th w’kiper `al-hamitaher mitum’atho  
w’achar yish’chat ‘eth-ha`olah. 
 

Lev14:19 The priest shall next offer the sin offering and make atonement  

for the one to be cleansed from his uncleanness.   

Then afterward, he shall slaughter the burnt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‰·A¸ ¹̂Lµ† †́‰¸’¹Lµ†-œ¶‚̧‡ †´�¾”́†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †́�½”¶†̧‡ � 

“ :š·†´Ş̌‡ ‘·†¾Jµ† ‡‹́�´” š¶P¹�¸‡ 
20. w’he`elah hakohen ‘eth-ha`olah w’eth-hamin’chah hamiz’bechah  
w’kiper `alayu hakohen w’taher. 
 

Lev14:20 The priest shall offer up the burnt offering and the grain offering on the altar.  

Thus the priest shall make atonement for him, and he shall be clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´–E’̧œ¹� �́�́‚ …́‰¶‚ ā¶ƒ¶J ‰µ™´�̧‡ œ¶„¶Wµ÷ Ÿ…́‹ ‘‹·‚̧‡ ‚E† �µC-�¹‚̧‡ ‚� 

:‘¶÷́� „¾�¸‡ †́‰̧’¹÷¸� ‘¶÷¶VµA �E�́A …́‰¶‚ œ¶�¾“ ‘Ÿš́W¹”¸‡ ‡‹́�´” š·Pµ�¸�  
21. w’im-dal hu’ w’eyn yado masegeth w’laqach kebes ‘echad ‘asham lith’nuphah 
l’kaper `alayu w’`isaron soleth ‘echad balul bashemen l’min’chah w’log shamen. 
 

Lev14:21 But if he is poor and his hand cannot afford it, then he shall take one male lamb  

for a guilt offering as a wave offering to make atonement for him,  

and one-tenth of an ephah of fine flour mixed with oil for a grain offering, and a log of oil,  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 Ÿ…́‹ „‹¹WµU š¶�¼‚ †́’Ÿ‹ ‹·’̧A ‹·’̧� Ÿ‚ �‹¹š¾œ ‹·U¸�E ƒ� 

:†́�¾” …́‰¶‚́†¸‡ œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ †́‹´†̧‡ 
22. ush’tey thorim ‘o sh’ney b’ney yonah ‘asher tasig yado  
w’hayah ‘echad chata’th w’ha’echad `olah. 
 

Lev14:22 and two turtledoves or two young pigeons which his hand can afford,  

the one shall be a sin offering and the other a burnt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ†-�¶‚ Ÿœ´š»†́Š¸� ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµA �́œ¾‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ „� 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� …·”Ÿ÷-�¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ 
23. w’hebi’ ‘otham bayom hash’mini l’taharatho ‘el-hakohen  
‘el-pethach ‘ohel-mo`ed liph’ney Yahúwah. 
 

Lev14:23 Then on the eighth day he shall bring them for his cleansing to the priest,  

at the doorway of the tent of appointment, before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶÷´Vµ† „¾�-œ¶‚̧‡ �́�́‚́† ā¶ƒ¶J-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† ‰µ™́�¸‡ …� 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� †́–E’̧U ‘·†¾Jµ† �́œ¾‚ •‹¹’·†¸‡ 
24. w’laqach hakohen ‘eth-kebes ha’asham w’eth-log hashamen  
w’heniph ‘otham hakohen t’nuphah liph’ney Yahúwah. 
 

Lev14:24 The priest shall take the lamb of the guilt offering and the log of oil,  

and the priest shall offer them for a wave offering before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�́‚́† �µC¹÷ ‘·†¾Jµ† ‰µ™´�̧‡ �́�́‚́† ā¶ƒ¶J-œ¶‚ Šµ‰´�̧‡ †� 

œ‹¹’́÷̧‹µ† š·†µH¹Lµ†-‘¶ˆ¾‚ ¢E’̧U-�µ” ‘µœ´’̧‡ 
:œ‹¹’́÷̧‹µ† Ÿ�̧„µš ‘¶†¾A-�µ”¸‡ œ‹¹’́÷¸‹µ† Ÿ…́‹ ‘¶†¾A-�µ”¸‡ 

25. w’shachat ‘eth-kebes ha’asham w’laqach hakohen midam ha’asham  
w’nathan `al-t’nuk ‘ozen-hamitaher hay’manith w’`al-bohen yado hay’manith  
w’`al-bohen rag’lo hay’manith. 
 

Lev14:25 Next he shall slaughter the lamb of the guilt offering;  

and the priest shall take some of the blood of the guilt offering  

and put it on the lobe of the right ear of the one to be cleansed  

and on the thumb of his right hand and on the big toe of his right foot.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ‹¹�‚́÷¸Wµ† ‘·†¾Jµ† •µJ-�µ” ‘·†¾Jµ† ™¾ ¹̃‹ ‘¶÷¶Vµ†-‘¹÷E ‡� 

26. umin-hashemen yitsoq hakohen `al-kaph hakohen has’ma’lith. 
 

Lev14:26 The priest shall also pour some of the oil into the left palm of the priest;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¶÷¶Vµ†-‘¹÷ œ‹¹’́÷¸‹µ† Ÿ”́A¸ ¶̃‚̧A ‘·†¾Jµ† †́F¹†̧‡ ˆ� 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� �‹¹÷´”¸P ”µƒ¶� œ‹¹�‚́÷¸Wµ† ŸPµJ-�µ” š¶�¼‚ 
27. w’hizah hakohen b’ets’ba`o hay’manith min-hashemen  
‘asher `al-kapo has’ma’lith sheba` p’`amim liph’ney Yahúwah. 
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Lev14:27 and with his right finger the priest shall sprinkle some of the oil  

that is in his left palm seven times before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸPµJ-�µ” š¶�¼‚ ‘¶÷¶Vµ†-‘¹÷ ‘·†¾Jµ† ‘µœ´’̧‡ ‰� 

œ‹¹’́÷̧‹µ† Ÿ…́‹ ‘¶†¾A-�µ”¸‡ œ‹¹’́÷¸‹µ† š·†µH¹Lµ† ‘¶ˆ¾‚ ¢E’̧U-�µ” 
:�́�́‚́† �µC �Ÿ™¸÷-�µ” œ‹¹’́÷¸‹µ† Ÿ�̧„µš ‘¶†¾A-�µ”̧‡ 

28. w’nathan hakohen min-hashemen ‘asher `al-kapo  
`al-t’nuk ‘ozen hamitaher hay’manith w’`al-bohen yado hay’manith  
w’`al-bohen rag’lo hay’manith `al-m’qom dam ha’asham. 
 

Lev14:28 The priest shall then put some of the oil that is in his palm  

on the lobe of the right ear of the one to be cleansed, and on the thumb of his right hand  

and on the big toe of his right foot, on the place of the blood of the guilt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·†¾Jµ† •µJ-�µ” š¶�¼‚ ‘¶÷¶Vµ†-‘¹÷ š´œŸMµ†̧‡ Š� 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‡‹́�́” š·Pµ�̧� š·†µH¹Lµ† �‚¾š-�µ” ‘·U¹‹ 
29. w’hanothar min-hashemen ‘asher `al-kaph hakohen  
yiten `al-ro’sh hamitaher l’kaper `alayu liph’ney Yahúwah. 
 

Lev14:29 And the rest of the oil that is in the priest’s palm he shall put  

on the head of the one to be cleansed, to make atonement for him before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ‚ �‹¹š¾Uµ†-‘¹÷ …́‰¶‚́†-œ¶‚ †´ā́”¸‡ � 
:Ÿ…́‹ „‹¹WµU š¶�¼‚·÷ †́’ŸIµ† ‹·’̧A-‘¹÷ 

30. w’`asah ‘eth-ha’echad min-hatorim ‘o min-b’ney hayonah me’asher tasig yado. 
 

Lev14:30 He shall then offer one of the turtledoves or of young pigeons,  

which his hand can afford.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¾” …́‰¶‚́†-œ¶‚̧‡ œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚́†-œ¶‚ Ÿ…́‹ „‹¹WµU-š¶�¼‚ œ·‚ ‚� 

:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� š·†µH¹Lµ† �µ” ‘·†¾Jµ† š¶P¹�̧‡ †́‰¸’¹Lµ†-�µ” 
31. ‘eth ‘asher-tasig yado ‘eth-ha’echad chata’th w’eth-ha’echad `olah `al-hamin’chah  
w’kiper hakohen `al hamitaher liph’ney Yahúwah. 
 

Lev14:31 Of that which his hand can afford the one is for a sin offering  

and the other for a burnt offering, together with the grain offering.   

So the priest shall make atonement before JWJY on behalf of the one to be cleansed.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ”´š´˜ ”µ„¶’ ŸA-š¶�¼‚ œµšŸU œ‚¾ˆ ƒ� 
– :Ÿœ´š»†´Ş̌A Ÿ…́‹ „‹¹Wµœ-‚¾� š¶�¼‚ 

32. zo’th torath ‘asher-bo nega` tsara`ath ‘asher lo’-thasig yado b’taharatho. 
 

Lev14:32 This is the law for him in whom there is an infection of leprosy,  

whose hand cannot afford more for his cleansing. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ „� 

33. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-’Aharon le’mor. 
 

Lev14:33 JWJY further spoke to Mosheh and to Aharon, saying:  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́Fº‰¼‚µ� �¶�́� ‘·œ¾’ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ ‘µ”µ’̧J —¶š¶‚-�¶‚ E‚¾ƒ´œ ‹¹J …� 

:�¶�̧œµFº‰¼‚ —¶š¶‚ œ‹·ƒ̧A œµ”µš´˜ ”µ„¶’ ‹¹Uµœ́’̧‡ 
34. ki thabo’u ‘el-‘erets K’na`an ‘asher ‘ani nothen lakem la’achuzah 
w’nathati nega` tsara`ath b’beyth ‘erets ‘achuzath’kem. 
 

Lev14:34 When you enter into the land of Kanaan, which I give you for a possession,  

and I put a infection of leprosy in a house of the land of your possession,  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¹‹µAµ† Ÿ�-š¶�¼‚ ‚́ƒE †� 
:œ¹‹´AµA ‹¹� †́‚̧š¹’ ”µ„¶’̧J š¾÷‚·� ‘·†¾Jµ� …‹¹B¹†¸‡ 

35. uba’ ‘asher-lo habayith w’higid lakohen le’mor k’nega` nir’ah li babayith. 
 

 

Lev14:35 then shall he who owns the house come and declare to the priest, saying,  

Something like an infection of leprosy has become visible to me in the house.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘·†¾Jµ† ‚¾ƒ́‹ �¶š¶Ş̌A œ¹‹µAµ†-œ¶‚ EM¹–E ‘·†¾Jµ† †́E¹˜̧‡ ‡� 

œ¹‹´AµA š¶�¼‚-�́J ‚́÷¸Š¹‹ ‚¾�¸‡ ”µ„¶Mµ†-œ¶‚ œŸ‚̧š¹� 
:œ¹‹´Aµ†-œ¶‚ œŸ‚̧š¹� ‘·†¾Jµ† ‚¾ƒ́‹ ‘·J šµ‰µ‚̧‡ 

36. w’tsiuah hakohen uphinu ‘eth-habayith b’terem yabo’ hakohen  
lir’oth ‘eth-hanega` w’lo’ yit’ma’ kal-‘asher babayith  
w’achar ken yabo’ hakohen lir’oth ‘eth-habayith. 
 

Lev14:36 The priest shall then command that they empty the house  

before the priest goes in to look at the infection, so that everything in the house  

shall not be unclean; and afterward the priest shall go in to look at the house.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¾šEš¼”µ™¸� œ¹‹µAµ† œ¾š‹¹™¸A ”µ„¶Mµ† †·M¹†¸‡ ”µ„¶Mµ†-œ¶‚ †́‚́š¸‡ ˆ� 

:š‹¹Rµ†-‘¹÷ �́–´� ‘¶†‹·‚̧šµ÷E œ¾LµÇ÷µ…¼‚ Ÿ‚ œ¾Rµš¸™µš¸‹ 
37. w’ra’ah ‘eth-hanega` w’hinneh hanega` b’qiroth habayith sh’qa`aruroth  
y’raq’raqoth ‘o ‘adam’damoth umar’eyhen shaphal min-haqir. 
 

Lev14:37 So he shall look at the infection, and, behold, if the infection on the walls  

of the house has greenish or reddish depressions and appears deeper than the surface,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹´Aµ† ‰µœ¶P-�¶‚ œ¹‹µAµ†-‘¹÷ ‘·†¾Jµ† ‚́˜́‹¸‡ ‰� 
:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� œ¹‹µAµ†-œ¶‚ š‹¹B¸“¹†̧‡ 

38. w’yatsa’ hakohen min-habayith ‘el-pethach habayith  
w’his’gir ‘eth-habayith shib’`ath yamim. 
 

Lev14:38 then the priest shall come out of the house, to the doorway of the house,  
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and shut up the house for seven days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‚́š¸‡ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA ‘·†¾Jµ† ƒ́�̧‡ Š� 
:œ¹‹´Aµ† œ¾š‹¹™¸A ”µ„¶Mµ† †́ā́P †·M¹†¸‡ 

39. w’shab hakohen bayom hash’bi`i w’ra’ah  
w’hinneh pasah hanega` b’qiroth habayith. 
 

Lev14:39 The priest shall return on the seventh day and shall look,  

and behold, if the infection has indeed spread in the walls of the house,  
_____________________________________________________________________________________________ 

”µ„́Mµ† ‘·†́A š¶�¼‚ �‹¹’́ƒ¼‚́†-œ¶‚ E˜̧K¹‰̧‡ ‘·†¾Jµ† †́E¹˜̧‡ ÷ 

:‚·÷´Š �Ÿ™́÷-�¶‚ š‹¹”´� —E‰¹÷-�¶‚ ‘¶†̧œ¶‚ E�‹¹�¸�¹†̧‡ 
40. w’tsiuah hakohen w’chil’tsu ‘eth-ha’abanim ‘asher bahen hanaga` 
w’hish’liku ‘eth’hen ‘el-michuts la`ir ‘el-maqom tame’. 
 

Lev14:40 then the priest shall command that they tear out the stones  

which have the infection in them and throw them into an unclean place outside the city.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

š´–´”¶†-œ¶‚ E�̧–´�̧‡ ƒ‹¹ƒ´“ œ¹‹µA¹÷ µ”¹˜̧™µ‹ œ¹‹µAµ†-œ¶‚̧‡ ‚÷ 

:‚·÷´Š �Ÿ™́÷-�¶‚ š‹¹”´� —E‰¹÷-�¶‚ E˜̧™¹† š¶�¼‚ 
41. w’eth-habayith yaq’tsi`a mibayith sabib w’shaph’ku ‘eth-he`aphar  
‘asher hiq’tsu ‘el-michuts la`ir ‘el-maqom tame’. 
 

Lev14:41 He shall have the house scraped all around inside,  

and they shall dump the plaster which they scrape off at an unclean place outside the city.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹’́ƒ¼‚́† œµ‰µU-�¶‚ E‚‹¹ƒ·†¸‡ œŸš·‰¼‚ �‹¹’́ƒ¼‚ E‰̧™´�¸‡ ƒ÷ 

:œ¹‹´Aµ†-œ¶‚ ‰́Š¸‡ ‰µR¹‹ š·‰µ‚ š´–´”¸‡ 
42. w’laq’chu ‘abanim ‘acheroth w’hebi’u ‘el-tachath ha’abanim  
w’`aphar ‘acher yiqach w’tach ‘eth-habayith. 
 

Lev14:42 Then they shall take other stones and replace them instead of the stones,  

and he shall take other plaster and replaster the house.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’́ƒ¼‚́†-œ¶‚ —·K¹‰ šµ‰µ‚ œ¹‹µAµA ‰µš´–E ”µ„¶Mµ† ƒE�́‹-�¹‚̧‡ „÷ 

:µ‰ŸH¹† ‹·š¼‰µ‚̧‡ œ¹‹µAµ†-œ¶‚ œŸ˜̧™¹† ‹·š¼‰µ‚̧‡ 
43. w’im-yashub hanega` upharach babayith ‘achar chilets ‘eth-ha’abanim  
w’acharey hiq’tsoth ‘eth-habayith w’acharey hitoach. 
 

Lev14:43 Now if the infection should return and breaks out again in the house  

after he has torn out the stones and after he has craped the house,  

and after it has been replastered,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹´AµA ”µ„¶Mµ† †´ā́P †·M¹†¸‡ †́‚́š¸‡ ‘·†¾Jµ† ‚́ƒE …÷ 
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:‚E† ‚·÷́Š œ¹‹µAµA ‚‡¹† œ¶š¶‚̧÷µ÷ œµ”µš´˜ 
44. uba’ hakohen w’ra’ah w’hinneh pasah hanega` babayith  
tsara`ath mam’ereth hiw’ babayith tame’ hu’. 
 

Lev14:44 then the priest shall come in and shall look, and behold, if the infection  

has indeed spread in the house, it is a malignant leprosy in the house; it is unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́ ·̃”-œ¶‚̧‡ ‡‹´’́ƒ¼‚-œ¶‚ œ¹‹µAµ†-œ¶‚ —µœ´’̧‡ †÷ 

:‚·÷´Š �Ÿ™́÷-�¶‚ š‹¹”´� —E‰¹÷-�¶‚ ‚‹¹˜Ÿ†̧‡ œ¹‹́Aµ† šµ–¼”-�́J œ·‚̧‡ 
45. w’nathats ‘eth-habayith ‘eth-‘abanayu w’eth-`etsayu  
w’eth kal-`aphar habayith w’hotsi’ ‘el-michuts la`ir ‘el-maqom tame’. 
 

Lev14:45 He shall therefore tear down the house, its stones, and its timbers,  

and all the plaster of the house, and he shall take them outside the city to an unclean place.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ¶š´”́†-…µ” ‚́÷¸Š¹‹ Ÿœ¾‚ š‹¹B̧“¹† ‹·÷¸‹-�́J œ¹‹µAµ†-�¶‚ ‚́Aµ†̧‡ ‡÷ 

46. w’haba’ ‘el-habayith kal-y’mey his’gir ‘otho yit’ma’ `ad-ha`areb. 
 

Lev14:46 And the one entering into the house all the day that he has shut it up,  

it shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́…́„¸A-œ¶‚ “·Aµ�̧‹ œ¹‹µAµA ƒ·�¾Vµ†̧‡ ˆ÷ 
:‡‹́…́„¸A-œ¶‚ “·Aµ�̧‹ œ¹‹µAµA �·�¾‚́†̧‡ 

47. w’hashokeb babayith y’kabes ‘eth-b’gadayu  
w’ha’okel babayith y’kabes ‘eth-b’gadayu. 
 

Lev14:47 Likewise, whoever lies down in the house shall wash his clothes,  

and whoever eats in the house shall wash his clothes.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ¹‹µAµA ”µ„¶Mµ† †́ā́–-‚¾� †·M¹†¸‡ †́‚́š¸‡ ‘·†¾Jµ† ‚¾ƒ́‹ ‚¾A-�¹‚̧‡ ‰÷ 

:”µ„́Mµ† ‚́P¸š¹’ ‹¹J œ¹‹µAµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† šµ†¹Š¸‡ œ¹‹´Aµ†-œ¶‚ µ‰¾H¹† ‹·š¼‰µ‚ 
48. w’im-bo’ yabo’ hakohen w’ra’ah w’hinneh lo’-phasah hanega` babayith  
‘acharey hitoach ‘eth-habayith w’tihar hakohen ‘eth-habayith ki nir’pa’ hanaga`. 
 

Lev14:48 If the priest shall comes in, he comes and looks, and behold,  

the infection has not indeed spread in the house after the house has been replastered,  

then the priest shall pronounce the house clean because the infection has not reappeared.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹š»P¹˜ ‹·U¸� œ¹‹µAµ†-œ¶‚ ‚·Hµ‰̧� ‰µ™´�̧‡ Š÷ 
:ƒ¾ ·̂‚̧‡ œµ”µ�Ÿœ ‹¹’̧�E ¶̂š¶‚ —·”¸‡ 

49. w’laqach l’chate’ ‘eth-habayith sh’tey tsiparim w’`ets ‘erez ush’ni thola`ath w’ezob. 
 

Lev14:49 To cleanse the house then, he shall take two birds and cedar wood  

and a double-dipped crimson and hyssop,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹Iµ‰ �¹‹µ÷-�µ” ā¶š¶‰-‹¹�¸J-�¶‚ œ´‰¶‚́† š¾P¹Qµ†-œ¶‚ Šµ‰́�̧‡ ’ 
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50. w’shachat ‘eth-hatsipor ha’echath ‘el-k’li-cheres `al-mayim chayim. 
 

Lev14:50 and he shall slaughter the one bird in an earthenware vessel over live water.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  œµ”µ�ŸUµ† ‹¹’̧� œ·‚̧‡ ƒ¾ ·̂‚́†-œ¶‚̧‡ ¶̂š¶‚́†-—·”-œ¶‚ ‰µ™´�̧‡ ‚’ 

†́ŠE‰̧Vµ† š¾P¹Qµ† �µ…̧A �́œ¾‚ �µƒ́Š¸‡ †́Iµ‰µ† š¾P¹Qµ† œ·‚̧‡ 
:�‹¹÷́”¸P ”µƒ¶� œ¹‹µAµ†-�¶‚ †́F¹†¸‡ �‹¹Iµ‰µ† �¹‹µLµƒE 

51. w’laqach ‘eth-`ets-ha’erez w’eth-ha’ezob w’eth sh’ni hatola`ath  
w’eth hatsipor hachayah w’tabal ‘otham b’dam hatsipor hash’chutah  
ubamayim hachayim w’hizah ‘el-habayith sheba` p’`amim. 
 

Lev14:51 Then he shall take the cedar wood and the hyssop  

and the double-dipped crimson, with the live bird, and dip them in the blood  

of the slain bird as well as in the live water, and sprinkle the house seven times.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹Iµ‰µ† �¹‹µLµƒE šŸP¹Qµ† �µ…̧A œ¹‹µAµ†-œ¶‚ ‚·H¹‰¸‡ ƒ’ 

:œµ”´�ŸUµ† ‹¹’̧�¹ƒE ƒ¾ ·̂‚́ƒE ¶̂š¶‚́† —·”̧ƒE †́Iµ‰µ† š¾P¹QµƒE 
52. w’chite’ ‘eth-habayith b’dam hatsipor ubamayim hachayim  
ubatsipor hachayah ub’`ets ha’erez uba’ezob ubish’ni hatola`ath. 
 

Lev14:52 He shall thus cleanse the house with the blood of the bird  

and with the live water, along with the live bird and with the cedar wood  

and with the hyssop and with the double-dipped crimson.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †¶…́Wµ† ‹·’̧P-�¶‚ š‹¹”́� —E‰¹÷-�¶‚ †´Iµ‰µ† š¾P¹Qµ†-œ¶‚ ‰µK¹�̧‡ „’ 

:š·†́Š¸‡ œ¹‹µAµ†-�µ” š¶P¹�̧‡ 
53. w’shilach ‘eth-hatsipor hachayah ‘el-michuts la`ir ‘el-p’ney hasadeh  
w’kiper `al-habayith w’taher. 
 

Lev14:53 And he shall let the live bird go free outside the city into the open field.  

So he shall make atonement for the house, and it shall be clean. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :™¶œ´Mµ�̧‡ œµ”µš´Qµ† ”µ„¶’-�́�¸� †́šŸUµ† œ‚¾ˆ …’ 

54. zo’th hatorah l’kal-nega` hatsara`ath w’lanatheq. 
 

Lev14:54 This is the law for any infection of leprosy and for a scale,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ¹‹´Aµ�¸‡ …¶„¶Aµ† œµ”µš´˜̧�E †’ 

55. ul’tsara`ath habeged w’labayith. 
 

Lev14:55 and for the leprosy of garment or of the house,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶š´†¶Aµ�̧‡ œµ‰µPµNµ�̧‡ œ·‚̧āµ�¸‡ ‡’ 

56. w’las’eth w’lasapachath w’labehareth. 
 

Lev14:56 and for a swelling, and for a scab, and for a bright spot, 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 “ :œµ”́š´Qµ† œµšŸU œ‚¾ˆ š¾†́Hµ† �Ÿ‹¸ƒE ‚·÷´Hµ† �Ÿ‹̧A œ¾šŸ†̧� ˆ’ 

57. l’horoth b’yom hatame’ ub’yom hatahor zo’th torath hatsara`ath. 
 

Lev14:57 to teach about the day of the unclean and about the day of the clean.   

This is the law of leprosy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 15 

Shabbat Torah Reading Schedule (26th sidrah) - Leviticus 15 - 17 

:š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh w’el-‘Aharon le’mor. 
 

Lev15:1 JWJY also spoke to Mosheh and to Aharon, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹‚ �‹¹‚ �¶†·�¼‚ �¶U¸šµ÷¼‚µ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ Eš¸AµC ƒ 

:‚E† ‚·÷́Š ŸƒŸˆ Ÿš́ā̧A¹÷ ƒ́ˆ †¶‹¸†¹‹ ‹¹J 
2. dab’ru ‘el-b’ney Yis’ra’El wa’amar’tem ‘alehem ‘ish ‘ish  
ki yih’yeh zab mib’saro zobo tame’ hu’. 
 

Lev15:2 Speak to the sons of Yisra’El, and say to them,  

When any man has a discharge from his flesh, his discharge is unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸƒŸˆ-œ¶‚ Ÿš́ā̧A š´š ŸƒŸˆ̧A Ÿœ́‚̧÷ºŠ †¶‹¸†¹U œ‚¾ˆ¸‡ „ 

:‚‡¹† Ÿœ́‚̧÷ºŠ ŸƒŸF¹÷ Ÿš́ā̧A �‹¹U¸‰¶†-Ÿ‚ 
3. w’zo’th tih’yeh tum’atho b’zobo rar b’saro ‘eth-zobo  
‘o-hech’tim b’saro mizobo tum’atho hiw’. 
 

Lev15:3 This is his uncleanness in his discharge, his flesh has run with his discharge,  

or his flesh has stopped from its discharge; it is his uncleanness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‚́÷¸Š¹‹ ƒ´Fµ† ‡‹́�́” ƒµJ̧�¹‹ š¶�¼‚ ƒ´J̧�¹Lµ†-�́J … 

:‚́÷¸Š¹‹ ‡‹́�´” ƒ·�·‹-š¶�¼‚ ‹¹�¸Jµ†-�́�̧‡ 
4. kal-hamish’kab ‘asher yish’kab `alayu hazab yit’ma’  
w’kal-hak’li ‘asher-yesheb `alayu yit’ma’. 
 

Lev15:4 Any bed on which the one with the discharge lies becomes unclean,  

and every article on which he sits becomes unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́…́„¸A “·Aµ�̧‹ Ÿƒ́J̧�¹÷¸A ”µB¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ † 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ �¹‹µLµA —µ‰́š¸‡ 
5. w’ish ‘asher yiga` b’mish’kabo y’kabes b’gadayu  
w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:5 Anyone who touches his bed shall wash his clothes  

and bathe in water and shall be unclean until evening;  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́…́„¸A “·Aµ�̧‹ ƒ´Fµ† ‡‹́�́” ƒ·�·‹-š¶�¼‚ ‹¹�̧Jµ†-�µ” ƒ·�¾Iµ†̧‡ ‡ 
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:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ �¹‹µLµA —µ‰́š¸‡ 
6. w’hayosheb `al-hak’li ‘asher-yesheb `alayu hazab y’kabes b’gadayu  
w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:6 and the one sitting on the thing  

on which the man with the discharge has been sitting,  

shall wash his clothes and bathe in water and shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ �¹‹µLµA —µ‰́š¸‡ ‡‹́…́„¸A “·Aµ�¸‹ ƒ́Fµ† šµā̧ƒ¹A µ”·„¾Mµ†̧‡ ˆ 

7. w’hanoge`a bib’sar hazab y’kabes b’gadayu w’rachats bamayim  
w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:7 And the one touching the flesh with the discharge shall wash his clothes  

and bathe in water and shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́…́„¸A “¶A¹�̧‡ šŸ†́HµA ƒ́Fµ† ™¾š́‹-‹¹�̧‡ ‰ 
:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ �¹‹µLµA —µ‰́š¸‡ 

8. w’ki-yaroq hazab batahor w’kibes b’gadayu w’rachats bamayim  
w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:8 Or if the one with the discharge spits on one who is clean,  

he too shall wash his clothes and bathe in water and shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́÷¸Š¹‹ ƒ´Fµ† ‡‹́�́” ƒµJ¸š¹‹ š¶�¼‚ ƒ´J̧š¶Lµ†-�́�̧‡ Š 

9. w’kal-hamer’kab ‘asher yir’kab `alayu hazab yit’ma’. 
 

Lev15:9 Every saddle on which the one with the discharge rides becomes unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ¶š́”´†-…µ” ‚́÷̧Š¹‹ ‡‹́U¸‰µœ †¶‹¸†¹‹ š¶�¼‚ �¾�̧A µ”·„¾Mµ†-�́�¸‡ ‹ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ �¹‹µLµA —µ‰́š¸‡ ‡‹́…́„¸A “·Aµ�¸‹ �́œŸ‚ ‚·āŸMµ†¸‡ 
10. w’kal-hanoge`a b’kol ‘asher yih’yeh thach’tayu yit’ma’ `ad-ha`areb  
w’hanose’ ‘otham y’kabes b’gadayu w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:10 Anyone touches anything which were under him shall be unclean until evening,  

and he who carries them shall wash his clothes and bathe in water  

and shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹´LµA •µŠ́�-‚¾� ‡‹́…́‹¸‡ ƒ́Fµ† ŸA-”µB¹‹ š¶�¼‚ �¾�̧‡ ‚‹ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ �¹‹µLµA —µ‰́š¸‡ ‡‹́…́„¸A “¶A¹�¸‡ 
11. w’kol ‘asher yiga`-bo hazab w’yadayu lo’-shataph bamayim  
w’kibes b’gadayu w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:11 And everyone whom the one with the discharge should touch on him  

without having rinsed his hands in water shall wash his clothes and bathe in water  

and shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š·ƒ́V¹‹ ƒ´Fµ† ŸA-”µB¹‹-š¶�¼‚ ā¶š¶‰-‹¹�̧�E ƒ‹ 
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:�¹‹´LµA •·Š́V¹‹ —·”-‹¹�̧J-�́�̧‡ 

12. uk’li-cheres ‘asher-yiga`-bo hazab yishaber w’kal-k’li-`ets yishateph bamayim. 
 

Lev15:12 And an earthenware vessel which the one with the discharge touches on him  

shall be broken, and every wooden vessel shall be rinsed in water.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´š»†´Ş̌� �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� Ÿ� šµ–´“¸‡ ŸƒŸF¹÷ ƒ́Fµ† šµ†̧Š¹‹-‹¹�̧‡ „‹ 

:š·†́Š¸‡ �‹¹Iµ‰ �¹‹µ÷¸A Ÿš́ā̧A —µ‰́š¸‡ ‡‹´…́„̧A “¶A¹�̧‡ 
13. w’ki-yit’har hazab mizobo w’saphar lo shib’`ath yamim l’taharatho  
w’kibes b’gadayu w’rachats b’saro b’mayim chayim w’taher. 
 

Lev15:13 Now when the one with the discharge is clean from his discharge,  

then he shall count off for himself seven days for his cleaning;  

he shall then wash his clothes and bathe his flesh in live water and he shall be clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’Ÿ‹ ‹·’̧A ‹·’̧� Ÿ‚ �‹¹š¾œ ‹·U¸� Ÿ�-‰µR¹‹ ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµƒE …‹ 

:‘·†¾Jµ†-�¶‚ �́’́œ¸’E …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‚́ƒE 
14. ubayom hash’mini yiqach-lo sh’tey thorim ‘o sh’ney b’ney yonah  
uba’ liph’ney Yahúwah ‘el-pethach ‘ohel mo`ed un’thanam ‘el-hakohen. 
 

Lev15:14 Then on the eighth day he shall take for himself two turtledoves or two young 

pigeons,  

and come before JWJY to the doorway of the tent of appointment  

and give them to the priest;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¾” …́‰¶‚́†¸‡ œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚ ‘·†¾Jµ† �́œ¾‚ †´ā́”¸‡ ‡Š 

“ :ŸƒŸF¹÷ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‘·†¾Jµ† ‡‹́�́” š¶P¹�̧‡ 
15. w’`asah ‘otham hakohen ‘echad chata’th w’ha’echad `olah  
w’kiper `alayu hakohen liph’ney Yahúwah mizobo. 
 

Lev15:15 and the priest shall offer them, one for a sin offering  

and the other for a burnt offering.  So the priest shall make atonement on his behalf  

before JWJY because of his discharge.  
_____________________________________________________________________________________________ 

”µš´ˆ-œµƒ¸�¹� EM¶L¹÷ ‚· ·̃œ-‹¹J �‹¹‚̧‡ ˆŠ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ Ÿš́ā̧A-�́J-œ¶‚ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ 
16. w’ish ki-thetse’ mimenu shik’bath-zara`  
w’rachats bamayim ‘eth-kal-b’saro w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:16 And if any man’s seed of copulation goes out from him,   

he shall bathe all his flesh in water and shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µš´ˆ-œµƒ¸�¹� ‡‹´�́” †¶‹¸†¹‹-š¶�¼‚ šŸ”-�́�̧‡ …¶„¶A-�́�̧‡ ˆ‹ 

– :ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷´Ş̌‡ �¹‹µLµA “µAº�̧‡ 
17. w’kal-beged w’kal-`or ‘asher-yih’yeh `alayu shik’bath-zara`  
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w’kubas bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:17 As for any garment or any skin on which the seed of copulation shall be on it,   

it shall be washed with water and it shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µš´ˆ-œµƒ¸�¹� D´œ¾‚ �‹¹‚ ƒµJ̧�¹‹ š¶�¼‚ †´V¹‚̧‡ ‰‹ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” E‚̧÷́Š¸‡ �¹‹µLµƒ E ¼̃‰́š¸‡ 
18. w’ishah ‘asher yish’kab ‘ish ‘othah shik’bath-zara`  
w’rachatsu bamayim w’tam’u `ad-ha`areb. 
 

Lev15:18 A woman with whom a man lies with her with a seed of copulation,  

they shall both bathe in water and they shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  œµ”¸ƒ¹� D´š´ā̧ƒ¹A D́ƒ¾ˆ †¶‹¸†¹‹ �́C †́ƒ´ˆ †¶‹¸†¹œ-‹¹J †́V¹‚̧‡ Š‹ 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚́÷̧Š¹‹ D́A µ”·„¾Mµ†-�́�̧‡ D́œ´C¹’̧ƒ †¶‹̧†¹U �‹¹÷́‹ 
19. w’ishah ki-thih’yeh zabah dam yih’yeh zobah bib’sarah  
shib’`ath yamim tih’yeh b’nidathah w’kal-hanoge`a bah yit’ma’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:19 When a woman has a discharge, if her discharge in her flesh is blood,  

she shall be in her menstrual impurity for seven days;  

and anyone touching her shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚́÷¸Š¹‹ D´œ́C¹’̧A ‡‹´�́” ƒµJ̧�¹U š¶�¼‚ �¾�̧‡ � 
:‚́÷¸Š¹‹ ‡‹́�´” ƒ·�·U-š¶�¼‚ �¾�̧‡ 

20. w’kol ‘asher tish’kab `alayu b’nidathah yit’ma’ w’kol ‘asher-tesheb `alayu yit’ma’. 
 

Lev15:20 Everything also on which she lies on it during her menstrual impurity  

shall be unclean, and everything on which she sits on it shall be unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´…́„̧A “·Aµ�̧‹ D́ƒ´J̧�¹÷¸A µ”·„¾Mµ†-�́�¸‡ ‚� 
:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ �¹‹µLµA —µ‰́š¸‡ 

21. w’kal-hanoge`a b’mish’kabah y’kabes b’gadayu  
w’rachats bamayim w’tame’`ad-ha`areb. 
 

Lev15:21 Anyone who touches her bed shall wash his clothes  

and bathe in water and he shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´…́„̧A “·Aµ�̧‹ ‡‹´�́” ƒ·�·U-š¶�¼‚ ‹¹�̧J-�́�¸A µ”·„¾Mµ†-�́�¸‡ ƒ� 

:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ �¹‹µLµA —µ‰́š¸‡ 
22. w’kal-hanoge`a b’kal-k’li ‘asher-tesheb `alayu y’kabes b’gadayu  
w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:22 Anyone touches any thing on which she sits on it shall wash his clothes  

and bathe in water and shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�̧Jµ†-�µ” Ÿ‚ ‚E† ƒ́J̧�¹Lµ†-�µ” �¹‚̧‡ „� 
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:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚́÷̧Š¹‹ Ÿƒ-Ÿ”̧„´’̧A ‡‹́�́”-œ¶ƒ¶�¾‹ ‚‡¹†-š¶�¼‚ 
23. w’im `al-hamish’kab hu’ ‘o `al-hak’li ‘asher-hiw’ yoshebeth-`alayu  
b’nag’`o-bo yit’ma’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:23 Whether it be on the bed or on the thing on which she is sitting on it,  

when he touches it, he shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́�´” D́œ´C¹’ ‹¹†̧œE D́œ¾‚ �‹¹‚ ƒµJ¸�¹‹ ƒ¾�́� �¹‚̧‡ …� 

– :‚́÷¸Š¹‹ ‡‹́�´” ƒµJ̧�¹‹-š¶�¼‚ ƒ´J¸�¹Lµ†-�́�̧‡ �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ‚·÷´Š¸‡ 
24. w’im shakob yish’kab ‘ish ‘othah uth’hi nidathah `alayu  
w’tame’ shib’`ath yamim w’kal-hamish’kab ‘asher-yish’kab `alayu yit’ma’. 
 

Lev15:24 If a man actually lies with her so that her menstrual impurity shall be on him,  

he shall be unclean seven days, and every bed on which he lies with her, shall be unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ‚ D´œ́C¹’-œ¶” ‚¾�̧A �‹¹Aµš �‹¹÷´‹ D́÷´C ƒŸˆ ƒEˆ́‹-‹¹J †́V¹‚̧‡ †� 

D́œ´‚̧÷ºŠ ƒŸˆ ‹·÷¸‹-�́J D́œ́C¹’-�µ” ƒEˆ́œ-‹¹� 
:‚‡¹† †́‚·÷̧Š †¶‹¸†¹U D́œ´C¹’ ‹·÷‹¹J 

25. w’ishah ki-yazub zob damah yamim rabbim b’lo’ `eth-nidathah ‘o ki-thazub  
`al-nidathah kal-y’mey zob tum’athah kimey nidathah tih’yeh t’me’ah hiw’. 
 

Lev15:25 Now if a woman has a discharge of her blood many days,  

not at the period of her menstrual impurity, or if she has a discharge  

beyond the period of her menstrual impurity, all the days of her impure discharge  

as in the days of her menstrual impurity; she is unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́ƒŸˆ ‹·÷̧‹-�́J ‡‹́�́” ƒµJ̧�¹U-š¶�¼‚ ƒ´J̧�¹Lµ†-�́J ‡� 

‹¹�̧Jµ†-�́�̧‡ D́K-†¶‹¸†¹‹ D´œ́C¹’ ƒµJ¸�¹÷¸J 
:D́œ´C¹’ œµ‚̧÷ºŠ¸J †¶‹¸†¹‹ ‚·÷´Š ‡‹́�́” ƒ·�·U š¶�¼‚ 

26. kal-hamish’kab ‘asher-tish’kab `alayu kal-y’mey zobah  
k’mish’kab nidathah yih’yeh-lah w’kal-hak’li ‘asher tesheb `alayu  
tame’ yih’yeh k’tum’ath nidathah. 
 

Lev15:26 Any bed on which she lies on it all the days of her discharge shall be to her  

like the bed of her menstrual impurity; and every thing on which she sits on it  

shall be unclean, like the uncleanness of her menstrual impurity.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‡‹́…́„¸A “¶A¹�̧‡ ‚́÷¸Š¹‹ �́A µ”·„ŸMµ†-�́�̧‡ ˆ� 
:ƒ¶š́”´†-…µ” ‚·÷́Š¸‡ �¹‹µLµA —µ‰́š¸‡ 

27. w’kal-hanoge`a bam yit’ma’ w’kibes b’gadayu  
w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`areb. 
 

Lev15:27 And whoever touches them shall be unclean and shall wash his clothes  

and bathe in water and shall be unclean until evening.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:š´†̧Š¹U šµ‰µ‚̧‡ �‹¹÷´‹ œµ”¸ƒ¹� D́K †´š¸–´“̧‡ D́ƒŸF¹÷ †́š¼†́Š-�¹‚̧‡ ‰� 

28. w’im-taharah mizobah w’saph’rah lah shib’`ath yamim w’achar tit’har. 
 

Lev15:28 When she is clean from her discharge, she shall count off for herself seven days;  

and afterward she shall be clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’Ÿ‹ ‹·’̧A ‹·’̧� Ÿ‚ �‹¹š¾œ ‹·U¸� D´�-‰µR¹U ‹¹’‹¹÷¸Vµ† �ŸIµƒE Š� 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ ‘·†¾Jµ†-�¶‚ �́œŸ‚ †́‚‹¹ƒ·†̧‡ 
29. ubayom hash’mini tiqach-lah sh’tey thorim ‘o sh’ney b’ney yonah  
w’hebi’ah ‘otham ‘el-hakohen ‘el-pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Lev15:29 Then on the eighth day she shall take for herself two turtledoves  

or two young pigeons and bring them in to the priest,  

to the doorway of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�¾” …́‰¶‚́†-œ¶‚̧‡ œ‚́Hµ‰ …́‰¶‚́†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† †́ā́”̧‡ � 

:D́œ´‚̧÷ºŠ ƒŸF¹÷ †́E†́‹ ‹·’̧–¹� ‘·†¾Jµ† ́†‹¶�́” š¶P¹�̧‡ 
30. w’`asah hakohen ‘eth-ha’echad chata’th w’eth-ha’echad `olah  
w’kiper `aleyah hakohen liph’ney Yahúwah mizob tum’athah. 
 

Lev15:30 The priest shall offer the one for a sin offering and the other  

for a burnt offering.  So the priest shall make atonement on her behalf  

before JWJY because of her impure discharge.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ´‚̧÷ºH¹÷ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A-œ¶‚ �¶U¸šµF¹†̧‡ ‚� 

:�́�Ÿœ̧A š¶�¼‚ ‹¹’́J̧�¹÷-œ¶‚ �́‚̧LµŠ¸A �́œ´‚̧÷ºŠ¸A Eœº÷´‹ ‚¾�¸‡ 
31. w’hizar’tem ‘eth-b’ney-Yis’ra’El mitum’atham  
w’lo’ yamuthu b’tum’atham b’tam’am ‘eth-mish’kani ‘asher b’thokam. 
 

Lev15:31 Thus you shall keep the sons of Yisra’El separated from their uncleanness,  

so that they shall not die in their uncleanness by their defiling My tabernacle  

that is among them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :D´ƒ-†́‚̧÷´Ş̌� ”µš¶ˆ-œµƒ̧�¹� EM¶L¹÷ ‚· ·̃U š¶�¼‚µ‡ ƒ́Fµ† œµšŸU œ‚¾ˆ ƒ� 

32. zo’th torath hazab wa’asher tetse’ mimenu shik’bath-zera` l’tam’ah-bah. 
 

Lev15:32 This is the law of the one with a discharge  

and of him from whom the seed of copulation flows out for uncleanness by it,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´ƒ·™¸Mµ�¸‡ š́�́Fµ� ŸƒŸˆ-œ¶‚ ƒ´Fµ†¸‡ D́œ´C¹’̧A †́‡´Cµ†̧‡ „� 

– :†́‚·÷¸Š-�¹” ƒµJ̧�¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚̧�E 
33. w’hadawah b’nidathah w’hazab ‘eth-zobo lazakar w’lan’qebah  
ul’ish ‘asher yish’kab `im-t’me’ah. 
 

Lev15:33 and for the woman who is ill because of menstrual impurity,  

and for the one who has a discharge, whether a male or a female,  

or a man who lies with an unclean woman.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 16 

‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A ‹·’̧� œŸ÷ ‹·š¼‰µ‚ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

:Eœº÷́Iµ‡ †́E†́‹-‹·’̧–¹� �́œ́ƒ¸š´™¸A 
1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh ‘acharey moth sh’ney b’ney ‘Aharon  
b’qar’batham liph’ney-Yahúwah wayamuthu. 
 

Lev16:1 Now JWJY spoke to Mosheh after the death of the two sons of Aharon,  

when they had approached the presence of JWJY and died.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡‹¹‰´‚ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š·AµC †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

 œ¶š¾PµJµ† ‹·’̧P-�¶‚ œ¶�¾š́Pµ� œ‹·A¹÷ �¶…¾Rµ†-�¶‚ œ·”-�́�̧ƒ ‚¾ƒ´‹-�µ‚̧‡ 
:œ¶š¾PµJµ†-�µ” †¶‚́š·‚ ‘´’́”¶A ‹¹J œE÷´‹ ‚¾�̧‡ ‘¾š́‚́†-�µ” š¶�¼‚ 

2. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh daber ‘el-’Aharon ‘achiyak  
w’al-yabo’ b’kal-`eth ‘el-haqodesh mibeyth laparoketh ‘el-p’ney hakaporeth  
‘asher `al-ha’aron w’lo’ yamuth ki be`anan ‘era’eh `al-hakaporeth. 
 

Lev16:2 JWJY said to Mosheh: Tell your brother Aharon that he shall not enter  

at any time into the holy place inside the veil, before the mercy seat which is on the ark,  

so that he shall not die; for I shall appear in the cloud over the mercy seat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¾Rµ†-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‚¾ƒ´‹ œ‚¾ˆ̧A „ 
:†́�¾”¸� �¹‹µ‚̧‡ œ‚́Hµ‰̧� š́™´A-‘¶A šµ–¸A 

3. b’zo’th yabo’ ‘Aharon ‘el-haqodesh b’phar ben-baqar l’chata’th w’ayil l’`olah. 
 

Lev16:3 Aharon shall enter the holy place with this:  

with a young bull for a sin offering and a ram for a burnt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿš´ā̧A-�µ” E‹̧†¹‹ …µƒ-‹·“̧’̧�¹÷E �́A¸�¹‹ �¶…¾™ …µA-œ¶’¾œ¸J … 

�·† �¶…¾™-‹·…̧„¹A •¾’̧ ¹̃‹ …µA œ¶–¶’̧ ¹̃÷¸ƒE š¾B̧‰µ‹ …µA Š·’̧ƒµ‚̧ƒE 
:�́�·ƒ¸�E Ÿš́ā̧A-œ¶‚ �¹‹µLµA —µ‰´š¸‡ 

4. k’thoneth-bad qodesh yil’bash umik’n’sey-bad yih’yu `al-b’saro  
ub’ab’net bad yach’gor ub’mits’nepheth bad yits’noph big’dey-qodesh hem  
w’rachats bamayim ‘eth-b’saro ul’besham. 
 

Lev16:4 He shall put on the holy linen tunic, and the linen breeches shall be next  

to his flesh, and he shall be girded with the linen sash and attired with the linen turban  

these are holy garments.  Then he shall bathe his flesh in water and put them on.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  œ‚́Hµ‰̧� �‹¹F¹” ‹·š‹¹”¸ā-‹·’̧� ‰µR¹‹ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œµ…¼” œ·‚·÷E † 

:†́�¾”¸� …́‰¶‚ �¹‹µ‚̧‡ 
5. ume’eth `adath b’ney Yis’ra’El yiqach sh’ney-s’`irey `izim l’chata’th  
w’ayil ‘echad l’`olah. 
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Lev16:5 He shall take from the congregation of the sons of Yisra’El two hairy goats  

for a sin offering and one ram for a burnt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�-š¶�¼‚ œ‚́Hµ‰µ† šµP-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ ‡ 
:Ÿœ‹·A …µ”¸ƒE Ÿ…¼”µA š¶P¹�¸‡  

6. w’hiq’rib ‘Aharon ‘eth-par hachata’th ‘asher-lo w’kiper ba`ado ub’`ad beytho. 
 

Lev16:6 Then Aharon shall offer the bull for the sin offering which is for himself,  

that he may make atonement for himself and for his house.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹š‹¹”¸Wµ† ‹·’̧�-œ¶‚ ‰µ™́�¸‡ ˆ 
:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P †́E†́‹ ‹·’̧–¹� �́œ¾‚ …‹¹÷½”¶†¸‡ 

7. w’laqach ‘eth-sh’ney has’`irim  
w’he`emid ‘otham liph’ney Yahúwah pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Lev16:7 He shall take the two goats  

and present them before JWJY at the doorway of the tent of appointment.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‡†‹µ� …́‰¶‚ �´šŸB œŸ�́šŸB �¹š‹¹”¸Wµ† ‹·’̧�-�µ” ‘¾š¼†µ‚ ‘µœ´’̧‡ ‰ 

:�·ˆ‚́ˆ¼”µ� …́‰¶‚ �´šŸ„̧‡ 
8. w’nathan ‘Aharon `al-sh’ney has’`irim goraloth goral ‘echad laYahúwah  
w’goral ‘echad la`aza’zel. 
 

Lev16:8 Aharon shall cast lots for the two goats, one lot for JWJY  

and the other lot for the scapegoat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� �́šŸBµ† ‡‹́�́” †´�́” š¶�¼‚ š‹¹”́Wµ†-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ƒ‹¹š¸™¹†̧‡ Š 

:œ‚́Hµ‰ E†́ā́”¸‡  
9. w’hiq’rib ‘Aharon ‘eth-hasa`ir ‘asher `alah `alayu hagoral laYahúwah  
w’`asahu chata’th. 
 

Lev16:9 Then Aharon shall offer the goat on which the lot for JWJY fell on it,  

and make it a sin offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹µ‰-…µ÷»”´‹ �·ˆ‚́ ¼̂”µ� �́šŸBµ† ‡‹́�́” †́�´” š¶�¼‚ š‹¹”´Wµ†̧‡ ‹ 

:†́š´A¸…¹Lµ† �·ˆ‚́ ¼̂”µ� Ÿœ¾‚ ‰µKµ�̧� ‡‹́�́” š·Pµ�̧� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� 
10. w’hasa`ir ‘asher `alah `alayu hagoral la`aza’zel ya`amad-chay  
liph’ney Yahúwah l’kaper `alayu l’shalach ‘otho la`aza’zel hamid’barah. 
 

Lev16:10 But the goat on which the lot for the scapegoat fell on it shall be presented alive  

before JWJY, to make atonement upon it, to send it into the wilderness as the scapegoat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ…¼”µA š¶P¹�̧‡ Ÿ�-š¶�¼‚ œ‚́Hµ‰µ† šµP-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ƒ‹¹ş̌™¹†¸‡ ‚‹ 

:Ÿ�-š¶�¼‚ œ‚́Hµ‰µ† šµP-œ¶‚ Šµ‰´�̧‡ Ÿœ‹·A …µ”¸ƒE 
11. w’hiq’rib ‘Aharon ‘eth-par hachata’th ‘asher-lo w’kiper ba`ado ub’`ad beytho  
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w’shachat ‘eth-par hachata’th ‘asher-lo. 
 

Lev16:11 Then Aharon shall offer the bull of the sin offering which is for himself  

and make atonement for himself and for his house,  

and he shall slaughter the bull of the sin offering which is for himself.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹K¹÷ µ‰·A¸ ¹̂Lµ† �µ”·÷ �·‚-‹·�¼‰µB †́U¸‰µLµ†-‚¾�̧÷ ‰µ™´�̧‡ ƒ‹ 

:œ¶�¾š́Pµ� œ‹·A¹÷ ‚‹¹ƒ·†¸‡ †́RµC �‹¹Lµ“ œ¶š¾Š¸™ ‡‹́’̧–´‰ ‚¾�¸÷E 
12. w’laqach m’lo’-hamach’tah gachaley-‘esh me`al hamiz’beach miliph’ney Yahúwah  
um’lo’ chaph’nayu q’toreth samim daqah w’hebi’ mibeyth laparoketh. 
 

Lev16:12 He shall take a firepan full of coals of fire from upon the altar from  

before JWJY and his hands full of incense of fragment perfumes beaten small,  

and bring it from inside the veil.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �·‚́†-�µ” œ¶š¾Š¸Rµ†-œ¶‚ ‘µœ´’̧‡ „‹ 

:œE÷́‹ ‚¾�̧‡ œE…·”́†-�µ” š¶�¼‚ œ¶š¾PµJµ†-œ¶‚ œ¶š¾Ş̌Rµ† ‘µ’¼” †´N¹�¸‡ 
13. w’nathan ‘eth-haq’toreth `al-ha’esh liph’ney Yahúwah  
w’kisah `anan haq’toreth ‘eth-hakaporeth ‘asher `al-ha`eduth w’lo’ yamuth. 
 

Lev16:13 He shall put the incense on the fire before JWJY, that  

the cloud of incense may cover the mercy seat that is on the ark of the testimony,  

so that he may not die.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷̧…·™ œ¶š¾PµJµ† ‹·’̧P-�µ” Ÿ”́A¸ ¶̃‚̧ƒ †́F¹†¸‡ š́Pµ† �µC¹÷ ‰µ™´�̧‡ …‹ 

:Ÿ”́A¸ ¶̃‚̧A �́Cµ†-‘¹÷ �‹¹÷´”¸P-”µƒ¶� †¶Fµ‹ œ¶š¾PµJµ† ‹·’̧–¹�̧‡ 
14. w’laqach midam hapar w’hizah b’ets’ba`o `al-p’ney hakaporeth qed’mah  
w’liph’ney hakaporeth yazeh sheba`-p’`amim min-hadam b’ets’ba`o. 
 

Lev16:14 And he shall take some of the blood of the bull and sprinkle it with his finger  

on the front of the mercy seat on the east side; also in front of the mercy seat  

he shall sprinkle some of the blood with his finger seven times.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ÷́C-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†¸‡ �́”´� š¶�¼‚ œ‚́Hµ‰µ† š‹¹”¸ā-œ¶‚ Šµ‰́�̧‡ ‡Š 

 š´Pµ† �µ…̧� †́ā́” š¶�¼‚µJ Ÿ÷́C-œ¶‚ †́ā́”¸‡ œ¶�¾š́Pµ� œ‹·A¹÷-�¶‚ 
:œ¶š¾PµJµ† ‹·’̧–¹�¸‡ œ¶š¾PµJµ†-�µ” Ÿœ¾‚ †´F¹†̧‡ 

15. w’shachat ‘eth-s’`ir hachata’th ‘asher la`am  
w’hebi’ ‘eth-damo ‘el-mibeyth laparoketh w’`asah ‘eth-damo  
ka’asher `asah l’dam hapar w’hizah ‘otho `al-hakaporeth w’liph’ney hakaporeth. 
 

Lev16:15 Then he shall slaughter the goat of the sin offering which is for the people,  

and bring its blood inside the veil and do with its blood as he did with the blood of the bull,  

and sprinkle it on the mercy seat and in front of the mercy seat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A œ¾‚̧÷ºH¹÷ �¶…¾Rµ†-�µ” š¶P¹�̧‡ ˆŠ 
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†¶ā¼”µ‹ ‘·�̧‡ �́œ‚¾Hµ‰-�́�̧� �¶†‹·”¸�¹P¹÷E 
:�́œ¾‚̧÷ºŠ ¢Ÿœ̧A �́U¹‚ ‘·�¾Vµ† …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧� 

16. w’kiper `al-haqodesh mitum’oth b’ney Yis’ra’El umipish’`eyhem l’kal-chato’tham  
w’ken ya`aseh l’ohel mo`ed hashoken ‘itam b’thok tum’otham. 
 

Lev16:16 He shall make atonement for the holy place,  

because of the impurities of the sons of Yisra’El and because of their transgressions  

in regard to all their sins; and thus he shall do for the tent of appointment  

which abides with them in the midst of their impurities.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¾RµA š·Pµ�¸� Ÿ‚¾ƒ¸A …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A †¶‹¸†¹‹-‚¾� �́…́‚-�́�̧‡ ˆ‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ �µ†̧™-�́J …µ”¸ƒE Ÿœ‹·A …µ”¸ƒE Ÿ…¼”µA š¶P¹�̧‡ Ÿœ‚·˜-…µ” 
17. w’kal-‘adam lo’-yih’yeh b’ohel mo`ed b’bo’o l’kaper baqodesh `ad-tse’tho  
w’kiper ba`ado ub’`ad beytho ub’`ad kal-q’hal Yis’ra’El. 
 

Lev16:17 When he goes in to make atonement in the holy place, not any man shall be  

in the tent of appointment until he comes out, that he may make atonement for himself  

and for his house and for all the assembly of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́” š¶P¹�¸‡ †́E†́‹-‹·’̧–¹� š¶�¼‚ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�¶‚ ‚́˜́‹¸‡ ‰‹ 

:ƒ‹¹ƒ´“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ† œŸ’̧šµ™-�µ” ‘µœ´’̧‡ š‹¹”́Wµ† �µC¹÷E š́Pµ† �µC¹÷ ‰µ™́�¸‡ 
18. w’yatsa’ ‘el-hamiz’beach ‘asher liph’ney-Yahúwah w’kiper `alayu  
w’laqach midam hapar umidam hasa`ir w’nathan `al-qar’noth hamiz’beach sabib. 
 

Lev16:18 Then he shall go out to the altar that is before JWJY  

and make atonement for it, and shall take some of the blood of the bull  

and of the blood of the goat and put it on the horns of the altar round about.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿš¼†¹Š¸‡ �‹¹÷´”¸P ”µƒ¶� Ÿ”´A¸ ¶̃‚̧A �́Cµ†-‘¹÷ ‡‹́�́” †́F¹†̧‡ Š‹ 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ¾‚̧÷ºH¹÷ Ÿ�̧C¹™¸‡ 
19. w’hizah `alayu min-hadam b’ets’ba`o sheba` p’`amim w’tiharo  
w’qid’sho mitum’oth b’ney Yis’ra’El. 
 

Lev16:19 With his finger he shall sprinkle some of the blood on it seven times  

and cleanse it, and from the impurities of the sons of Yisra’El consecrate it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-œ¶‚̧‡ �¶…¾Rµ†-œ¶‚ š·PµJ¹÷ †́K¹�¸‡ � 

:‹´‰¶† š‹¹”´Wµ†-œ¶‚ ƒ‹¹ş̌™¹†¸‡ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-œ¶‚̧‡ 
20. w’kilah mikaper ‘eth-haqodesh w’eth-‘ohel mo`ed  
w’eth-hamiz’beach w’hiq’rib ‘eth-hasa`ir hechay. 
 

Lev16:20 When he finishes making atonement for the holy place  

and the tent of appointment and the altar, he shall offer the live goat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ‰µ† š‹¹”´Wµ† �‚¾š �µ” Ÿ…́‹ ‹·U¸�-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ¢µ÷´“̧‡ ‚� 
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�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A œ¾’¾‡¼”-�́J-œ¶‚ ‡‹´�́” †́Cµ‡¸œ¹†̧‡ 
�́œ‚¾Hµ‰-�́�̧� �¶†‹·”¸�¹P-�́J-œ¶‚̧‡ 

:†́š´A¸…¹Lµ† ‹¹U¹” �‹¹‚-…µ‹¸A ‰µK¹�̧‡ š‹¹”´Wµ† �‚¾š-�µ” �́œ¾‚ ‘µœ´’̧‡ 
21. w’samak ‘Aharon ‘eth-sh’tey yado `al ro’sh hasa`ir hachay  
u’hith’wadah `alayu ‘eth-kal-`awonoth b’ney Yis’ra’El  
w’eth-kal-pish’`eyhem l’kal-chato’tham w’nathan ‘otham `al-ro’sh hasa`ir  
w’shilach b’yad-‘ish `iti hamid’barah. 
 

Lev16:21 Then Aharon shall lay both of his hands on the head of the live goat,  

and confess over it all the iniquities of the sons of Yisra’El  

and all their transgressions in regard to all their sins;  

and he shall lay them on the head of the goat  

and send it away into the wilderness by the hand of a ready man.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š·ˆ¸B —¶š¶‚-�¶‚ �́œ¾’¾‡¼”-�́J-œ¶‚ ‡‹́�´” š‹¹”´Wµ† ‚́ā́’̧‡ ƒ� 

:š´A̧…¹LµA š‹¹”´Wµ†-œ¶‚ ‰µK¹�̧‡ 
22. w’nasa’ hasa`ir `alayu ‘eth-kal-`awonotham ‘el-‘erets g’zerah  
w’shilach ‘eth-hasa`ir bamid’bar. 
 

Lev16:22 The goat shall bear on itself all their iniquities to a solitary land;  

and he shall release the goat in the wilderness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…́Aµ† ‹·…̧„¹A-œ¶‚ Šµ�́–E …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‚́ƒE „� 

:�́� �́‰‹¹M¹†̧‡ �¶…¾Rµ†-�¶‚ Ÿ‚¾ƒ¸A �µƒ´� š¶�¼‚ 
23. uba’ ‘Aharon ‘el-‘ohel mo`ed uphashat ‘eth-big’dey habad  
‘asher labash b’bo’o ‘el-haqodesh w’hinicham sham. 
 

Lev16:23 Then Aharon shall come into the tent of appointment  

and take off the linen garments which he put on when he went into the holy place,  

and shall leave them there.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹´…́„̧A-œ¶‚ �µƒ´�̧‡ �Ÿ…́™ �Ÿ™́÷¸A �¹‹µLµƒ Ÿš´ā̧A-œ¶‚ —µ‰´ş̌‡ …� 

:�́”´† …µ”¸ƒE Ÿ…¼”µA š¶P¹�¸‡ �́”́† œµ�¾”-œ¶‚̧‡ Ÿœ´�¾”-œ¶‚ †´ā́”̧‡ ‚́˜́‹¸‡ 
24. w’rachats ‘eth-b’saro bamayim b’maqom qadosh w’labash ‘eth-b’gadayu  
w’yatsa’ w’`asah ‘eth-`olatho w’eth-`olath ha`am w’kiper ba`ado ub’`ad ha`am. 
 

Lev16:24 He shall bathe his flesh with water in a holy place and put on his clothes,  

and come forth and offer his burnt offering and the burnt offering of the people  

and make atonement for himself and for the people.  
 

_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‰·A¸ ¹̂Lµ† š‹¹Ş̌™µ‹ œ‚́Hµ‰µ† ƒ¶�·‰ œ·‚̧‡ †� 

25. w’eth cheleb hachata’th yaq’tir hamiz’bechah. 
 

Lev16:25 Then he shall offer up in smoke the fat of the sin offering on the altar.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ‡‹´…́„̧A “·Aµ�̧‹ �·ˆ‚́ˆ¼”µ� š‹¹”´Wµ†-œ¶‚ µ‰·Kµ�̧÷µ†¸‡ ‡� 

:†¶’¼‰µLµ†-�¶‚ ‚Ÿƒ́‹ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ �¹‹´LµA Ÿš́ā̧A-œ¶‚ —µ‰´š¸‡ 
26. w’ham’shaleach ‘eth-hasa`ir la`aza’zel y’kabes b’gadayu  
w’rachats ‘eth-b’saro bamayim w’acharey-ken yabo’ ‘el-hamachaneh. 
 

Lev16:26 The one who released the goat as the scapegoat shall wash his clothes  

and bathe his flesh with water; and afterward he shall come into the camp.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‚́Hµ‰µ† š‹¹”¸ā œ·‚̧‡ œ‚́Hµ‰µ† šµP œ·‚̧‡ ˆ� 

†¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ ‚‹¹˜Ÿ‹ �¶…¾RµA š·Pµ�̧� �́÷́C-œ¶‚ ‚́ƒE† š¶�¼‚ 
:�́�̧š¹P-œ¶‚̧‡ �́š´ā̧A-œ¶‚̧‡ �́œ¾š¾”-œ¶‚ �·‚́ƒ E–¸š´ā̧‡ 

27. w’eth par hachata’th w’eth s’`ir hachata’th  
‘asher huba’ ‘eth-damam l’kaper baqodesh yotsi’ ‘el-michuts lamachaneh  
w’sar’phu ba’esh ‘eth-`orotham w’eth-b’saram w’eth-pir’sham. 
 

Lev16:27 But the bull of the sin offering and the goat of the sin offering,  

whose blood was brought in to make atonement in the holy place, shall be taken 

outside the camp, and they shall burn their hides, their flesh, and their dung in the fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹´LµA Ÿš´ā̧A-œ¶‚ —µ‰́š¸‡ ‡‹́…́„¸A “·Aµ�̧‹ �́œ¾‚ •·š¾Wµ†̧‡ ‰� 

:†¶’¼‰µLµ†-�¶‚ ‚Ÿƒ́‹ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ 
28. w’hasoreph ‘otham y’kabes b’gadayu w’rachats ‘eth-b’saro bamayim 
w’acharey-ken yabo’ ‘el-hamachaneh. 
 

Lev16:28 Then the one who burns them shall wash his clothes  

and bathe his flesh with water, then afterward he shall come into the camp.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�Ÿ” œµRº‰̧� �¶�́� †́œ¸‹́†¸‡ Š� 

�¶�‹·œ¾�̧–µ’-œ¶‚ EMµ”¸U �¶…¾‰µ� šŸā́”¶A ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �¶…¾‰µA 
:�¶�̧�Ÿœ̧A š´Bµ† š·Bµ†̧‡ ‰́š¸ ¶̂‚́† Eā¼”µœ ‚¾� †́�‚́�̧÷-�́�¸‡ 

29. w’hay’thah lakem l’chuqath `olam  
bachodesh hash’bi`i be`asor lachodesh t’`anu ‘eth-naph’shotheykem  
w’kal-m’la’kah lo’ tha`asu ha’ez’rach w’hager hagar b’thok’kem. 
 

Lev16:29 This shall be an eternal statute for you:  

in the seventh month, on the tenth day of the month, you shall humble your souls  

and not do any work, whether the native, or the alien who sojourns among you;  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¾J¹÷ �¶�̧œ¶‚ š·†µŠ¸� �¶�‹·�¼” š·Pµ�̧‹ †¶Fµ† �ŸIµƒ-‹¹J � 

:Eš́†¸Š¹U †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �¶�‹·œ‚¾Hµ‰ 
30. ki-bayom hazeh y’kaper `aleykem l’taher ‘eth’kem mikol  
chato’theykem liph’ney Yahúwah tit’haru. 
 

Lev16:30 for it is on this day he shall make atonement for you to cleanse you;  

you shall be clean from all your sins before JWJY.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́�Ÿ” œµRº‰ �¶�‹·œ¾�̧–µ’-œ¶‚ �¶œ‹¹M¹”¸‡ �¶�́� ‚‹¹† ‘Ÿœ́Aµ� œµAµ� ‚� 

31. Shabbath shabbathon hi’ lakem w’`inithem ‘eth-naph’shotheykem chuqath `olam. 
 

Lev16:31 It is a Shabbat of solemn rest for you, that you may humble your souls;  

it is an eternal statute.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ…́‹-œ¶‚ ‚·Kµ÷¸‹ š¶�¼‚µ‡ Ÿœ¾‚ ‰µ�̧÷¹‹-š¶�¼‚ ‘·†¾Jµ† š¶P¹�̧‡ ƒ� 

:�¶…¾Rµ† ‹·…̧„¹A …́Aµ† ‹·…̧„¹A-œ¶‚ �µƒ´�̧‡ ‡‹¹ƒ´‚ œµ‰µU ‘·†µ�¸� 
32. w’kiper hakohen ‘asher-yim’shach ‘otho wa’asher y’male’ ‘eth-yado  
l’kahen tachath ‘abiu w’labash ‘eth-big’dey habad big’dey haqodesh. 
 

Lev16:32 So the priest whom he shall anoint it, and whose hand  

he shall consecrates to act as priest in his father’s place shall make atonement:  

he shall thus put on the linen garments, the holy garments,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·Pµ�̧‹ µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-œ¶‚̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-œ¶‚̧‡ �¶…¾Rµ† �µÇ™¹÷-œ¶‚ š¶P¹�̧‡ „� 

:š·Pµ�̧‹ �́†´Rµ† �µ”-�́J-�µ”̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† �µ”̧‡  
33. w’kiper ‘eth-miq’dash haqodesh w’eth-‘ohel mo`ed w’eth-hamiz’beach y’kaper  
w’`al hakohanim w’`al-kal-`am haqahal y’kaper. 
 

Lev16:33 and make atonement for the holy sanctuary,  

and he shall make atonement for the tent of appointment and for the altar.  

He shall also make atonement for the priests and for all the people of the assembly.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�µ” š·Pµ�̧� �́�Ÿ” œµRº‰̧� �¶�́� œ‚¾F-†́œ¸‹́†¸‡ …� 

– :†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ āµ”µIµ‡ †́’́VµA œµ‰µ‚ �́œ‚¾Hµ‰-�́J¹÷ 
34. w’hay’thah-zo’th lakem l’chuqath `olam l’kaper `al-b’ney Yis’ra’El  
mikal-chato’tham ‘achath bashanah waya`as ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Lev16:34 This shall be to you an eternal statute, to make atonement  

for the sons of Yisra’El for all their sins once a year.   

And just as JWJY had commanded Mosheh, so he did.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 17 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev17:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́J �¶‚̧‡ ‡‹́’́A-�¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š·AµC ƒ 

:š¾÷‚·� †́E†́‹ †´E¹˜-š¶�¼‚ š´ƒ´Cµ† †¶ˆ �¶†‹·�¼‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ 
2. daber ‘el-‘Aharon w’el-banayu w’el kal-b’ney Yis’ra’El  
w’amar’ta ‘aleyhem zeh hadabar ‘asher-tsiuah Yahúwah le’mor. 
 

Lev17:2 Speak to Aharon and to his sons and to all the sons of Yisra’El  

and say to them, This is the thing which JWJY has commanded, saying,  
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_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ� Šµ‰¸�¹‹ š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A¹÷ �‹¹‚ �‹¹‚ „ 

:†¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷ Šµ‰̧�¹‹ š¶�¼‚ Ÿ‚ †¶’¼‰µLµA ·̂”-Ÿ‚ ƒ¶ā¶�-Ÿ‚ 
3. ‘ish ‘ish mibeyth Yis’ra’El ‘asher yish’chat shor  
‘o-keseb ‘o-`ez bamachaneh ‘o ‘asher yish’chat michuts lamachaneh. 
 

Lev17:3 Any man from the house of Yisra’El who slaughters an ox  

or a lamb or a goat in the camp, or who slaughters it outside the camp,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� ‘´A̧š´™ ƒ‹¹š¸™µ†̧� Ÿ‚‹¹ƒ½† ‚¾� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚̧‡ … 

¢´–´� �́C ‚E†µ† �‹¹‚́� ƒ·�́‰·‹ �́C †́E†´‹ ‘µJ¸�¹÷ ‹·’̧–¹� 
:ŸLµ” ƒ¶š¶R¹÷ ‚E†µ† �‹¹‚́† œµš¸�¹’̧‡ 

4. w’el-pethach ‘ohel mo`ed lo’ hebi’o l’haq’rib qar’ban laYahúwah  
liph’ney mish’kan Yahúwah dam yechasheb la’ish hahu’ dam shaphak  
w’nik’rath ha’ish hahu’ miqereb `amo. 
 

Lev17:4 and has not brought it to the doorway of the tent of appointment to present it  

as an offering to JWJY before the tabernacle of JWJY, bloodguiltiness shall be reckoned  

to that man.  He has shed blood and that man shall be cut off from among his people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‰̧ƒ¾ˆ  �·† š¶�¼‚ �¶†‹·‰̧ƒ¹ˆ-œ¶‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A E‚‹¹ƒ´‹ š¶�¼‚ ‘µ”µ÷¸� † 

‘·†¾Jµ†-�¶‚ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ †́‡†‹µ� �º‚‹¹ƒ½†¶‡ †¶…́Wµ† ‹·’̧P-�µ”  
:�́œŸ‚ †́‡†‹µ� �‹¹÷´�̧� ‹·‰̧ƒ¹ˆ E‰̧ƒ´ˆ¸‡  

5. l’ma`an ‘asher yabi’u b’ney Yis’ra’El ‘eth-zib’cheyhem ‘asher hemzob’chim  
`al-p’ney hasadeh wehebi’um laYahúwah ‘el-pethach ‘ohel mo`ed ‘el-hakohen  
w’zab’chu zib’chey sh’lamim laYahúwah ‘otham. 
 

Lev17:5 So that the sons of Yisra’El shall bring their sacrifices  

which they were sacrificing in the open field, that they may bring them in to JWJY,  

at the doorway of the tent of appointment to the priest,  

and sacrifice them as sacrifices of peace offerings to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P †́E†́‹ ‰µA̧ˆ¹÷-�µ” �́Cµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† ™µš´ˆ¸‡ ‡ 

:†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸� ƒ¶�·‰µ† š‹¹Ş̌™¹†̧‡ 
6. w’zaraq hakohen ‘eth-hadam `al-miz’bach Yahúwah pethach ‘ohel mo`ed  
w’hiq’tir hacheleb l’reyach nichoach laYahúwah. 
 

Lev17:6 The priest shall sprinkle the blood on the altar of JWJY at the doorway  

of the tent of appointment, and offer up the fat in smoke as a soothing aroma to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¾ˆ �·† š¶�¼‚ �¹š‹¹”¸Wµ� �¶†‹·‰̧ƒ¹ˆ-œ¶‚ …Ÿ” E‰̧A¸ ¹̂‹-‚¾�̧‡ ˆ 

:�́œ¾š¾…̧� �¶†´� œ‚¾F-†¶‹¸†¹U �́�Ÿ” œµRº‰ �¶†‹·š¼‰µ‚ 
7. w’lo’-yiz’b’chu `od ‘eth-zib’cheyhem las’`irim ‘asher hem zonim ‘achareyhem 
chuqath `olam tih’yeh-zo’th lahem l’dorotham. 
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Lev17:7 They shall no longer sacrifice their sacrifices to the goats  

with which they have gone whoring after them.   

This shall be an eternal statute to them throughout their generations. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ œ‹·A¹÷ �‹¹‚ �‹¹‚ šµ÷‚¾U �¶†·�¼‚µ‡ ‰ 

:‰µƒ´ˆ-Ÿ‚ †́�¾” †¶�¼”µ‹-š¶�¼‚ �́�Ÿœ̧A šE„́‹-š¶�¼‚ š·Bµ†-‘¹÷E 
8. wa’alehem to’mar ‘ish ‘ish mibeyth Yis’ra’El  
umin-hager ‘asher-yagur b’thokam ‘asher-ya`aleh `olah ‘o-zabach. 
 

Lev17:8 Then you shall say to them, Any man from the house of Yisra’El,  

or from the aliens who sojourn among them, who offers a burnt offering or sacrifice,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´‡†‹µ� Ÿœ¾‚ œŸā¼”µ� EM¶‚‹¹ƒ¸‹ ‚¾� …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚̧‡ Š 

:‡‹́Lµ”·÷ ‚E†µ† �‹¹‚́† œµş̌�¹’̧‡ 
9. w’el-pethach ‘ohel mo`ed lo’ y’bi’enu la`asoth ‘otho laYahúwah  
w’nik’rath ha’ish hahu’ me`amayu. 
 

Lev17:9 and does not bring it to the doorway of the tent of appointment  

to offer it to JWJY, that man also shall be cut off from his people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�Ÿœ̧A š´Bµ† š·Bµ†-‘¹÷E �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A¹÷ �‹¹‚ �‹¹‚̧‡ ‹ 

�́Cµ†-œ¶‚ œ¶�¶�¾‚́† �¶–¶MµA ‹µ’́– ‹¹Uµœ´’̧‡ �́C-�́J �µ�‚¾‹ š¶�¼‚ 
:D́Lµ” ƒ¶š¶R¹÷ D́œ¾‚ ‹¹Uµš¸�¹†̧‡ 

10. w’ish ‘ish mibeyth Yis’ra’El umin-hager hagar b’thokam  
‘asher yo’kal kal-dam w’nathati phanay banephesh ha’okeleth ‘eth-hadam  
w’hik’rati ‘othah miqereb `amah. 
 

Lev17:10 And any man from the house of Yisra’El, or from the aliens who sojourn  

among them, who eats any blood, I shall set My face against the soul who eats blood  

and shall cut him off from among his people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” �¶�´� ‡‹¹Uµœ¸’ ‹¹’¼‚µ‡ ‚‡¹† �́CµA š´ā́Aµ† �¶–¶’ ‹¹J ‚‹ 

:š·Pµ�̧‹ �¶–¶MµA ‚E† �́Cµ†-‹¹J �¶�‹·œ¾�̧–µ’-�µ” š·Pµ�¸� 
11. ki nephesh habasar badam hiw’ wa’ani n’thatiu lakem `al-hamiz’beach  
l’kaper `al-naph’shotheykem ki-hadam hu’ banephesh y’kaper. 
 

Lev17:11 For the life of the flesh, it is in the blood, and I have given it to you on the altar  

to make atonement for your souls; for it is the blood for the soul that makes atonement.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́C �µ�‚¾œ-‚¾� �¶J¹÷ �¶–¶’-�́J �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� ‹¹U̧šµ÷´‚ ‘·J-�µ” ƒ‹ 

“ :�́C �µ�‚¾‹-‚¾� �¶�̧�Ÿœ̧A š́Bµ† š·Bµ†¸‡  
12. `al-ken ‘amar’ti lib’ney Yis’ra’El kal-nephesh mikem lo’-tho’kal dam  
w’hager hagar b’thok’kem lo’-yo’kal dam. 
 

Lev17:12 Therefore I said to the sons of Yisra’El, No soul at all of you shall eat blood,  
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nor shall the alien who sojourns among you eat blood.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …E˜́‹ š¶�¼‚ �́�Ÿœ¸A š́Bµ† š·Bµ†-‘¹÷E �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A¹÷ �‹¹‚ �‹¹‚̧‡ „‹ 

:š´–´”¶A E†́N¹�̧‡ Ÿ÷´C-œ¶‚ ¢µ–´�̧‡ �·�́‚·‹ š¶�¼‚ •Ÿ”-Ÿ‚ †´Iµ‰ …‹·˜  
13. w’ish ‘ish mib’ney Yis’ra’El umin-hager hagar b’thokam ‘asher yatsud tseyd chayah  
‘o-`oph ‘asher ye’akel w’shaphak ‘eth-damo w’kisahu be`aphar. 
 

Lev17:13 So when any man from the sons of Yisra’El, or from the aliens who sojourning  

among them who hunt catches a beast or a bird which may be eaten,  

he shall pour out its blood and cover it with earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚E† Ÿ�̧–µ’̧ƒ Ÿ÷́C š´ā́A-�́J �¶–¶’-‹¹J …‹ 

E�·�‚¾œ ‚¾� š́ā́A-�́J �µC �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧ƒ¹� šµ÷¾‚́‡ 
:œ·š´J¹‹ ‡‹́�¸�¾‚-�́J ‚‡¹† Ÿ÷́C š´ā́A-�́J �¶–¶’ ‹¹J 

14. ki-nephesh kal-basar damo b’naph’sho hu’ wa’omar lib’ney Yis’ra’El  
dam kal-basar lo’ tho’kelu ki nephesh kal-basar damo hiw’ kal-‘ok’layu yikareth. 
 

Lev17:14 For as for the life of all flesh, it is its blood for its life.  

Therefore I said to the sons of Yisra’El, You are not to eat the blood of any flesh,  

for the life of all flesh, it is its blood; whoever eats it shall be cut off.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·BµƒE ‰́š¸ˆ¶‚́A †́–·š¸ŠE †́�·ƒ̧’ �µ�‚¾U š¶�¼‚ �¶–¶’-�́�̧‡ ‡Š 

:š·†́Š¸‡ ƒ¶š¶”´†-…µ” ‚·÷´Ş̌‡ �¹‹µLµA —µ‰́š¸‡ ‡‹́…́„¸A “¶A¹�̧‡ 
15. w’kal-nephesh ‘asher to’kal n’belah ut’rephah ba’ez’rach ubager  
w’kibes b’gadayu w’rachats bamayim w’tame’ `ad-ha`ereb w’taher. 
 

Lev17:15 When any soul eats an animal which dies or is torn by beasts,  

whether he is a native or an alien, he shall wash his clothes and bathe in water,  

and be unclean until evening; then he shall be clean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :Ÿ’¾‡¼” ‚́ā́’̧‡ —́‰̧š¹‹ ‚¾� Ÿš́ā̧ƒE “·Aµ�̧‹ ‚¾� �¹‚̧‡ ˆŠ 

16. w’im lo’ y’kabes ub’saro lo’ yir’chats w’nasa’ `awono. 
 

Lev17:16 But if he does not wash them nor bathe his flesh, then he shall bear his guilt. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 18 

Shabbat Torah Reading Schedule (27th sidrah) - Leviticus 18 - 20 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev18:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ƒ 

2. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’ta ‘alehem ‘ani Yahúwah ‘Eloheyak. 
 

Lev18:2 Speak to the sons of Yisra’El and say to them, I am JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 Eā¼”µœ ‚¾� D́A-�¶U¸ƒµ�̧‹ š¶�¼‚ �¹‹µš¸ ¹̃÷-—¶š¶‚ †·ā¼”µ÷¸J „ 

Eā¼”µœ ‚¾� †́Ĺ� �¶�̧œ¶‚ ‚‹¹ƒ·÷ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ ‘µ”µ’̧J-—¶š¶‚ †·ā¼”µ÷̧�E 
:E�·�·œ ‚¾� �¶†‹·œ¾Rº‰̧ƒE 

3. k’ma`aseh ‘erets-Mits’rayim ‘asher y’shab’tem-bah lo’ tha`asu  
uk’ma`aseh ‘erets-K’na`an ‘asher ‘ani mebi’ ‘eth’kem shamah lo’ tha`asu  
ub’chuqotheyhem lo’ theleku. 
 

Lev18:3 You shall not do according to the doings of the land of Mitsrayim  

in which you lived in it; and you shall not do according to the doings of the land of Kanaan  

where I am bringing you there; you shall not walk in their statutes.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Eş̌÷¸�¹U ‹µœ¾Rº‰-œ¶‚̧‡ Eā¼”µU ‹µŠ´P¸�¹÷-œ¶‚ … 
:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �¶†´A œ¶�¶�́� 

4. ‘eth-mish’patay ta`asu w’eth-chuqothay tish’m’ru  
laleketh bahem ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev18:4 You shall do My judgments and shall keep My statutes, to walk in them;  

I am JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‚́† �́œ¾‚ †¶ā¼”µ‹ š¶�¼‚ ‹µŠ´P¸�¹÷-œ¶‚̧‡ ‹µœ¾Rº‰-œ¶‚ �¶U¸šµ÷̧�E † 

“ :†́E†́‹ ‹¹’¼‚ �¶†´A ‹µ‰´‡ 
5. ush’mar’tem ‘eth-chuqothay w’eth-mish’patay ‘asher ya`aseh ‘otham ha’adam  
wachay bahem ‘ani Yahúwah. 
 

Lev18:5 So you shall keep My statutes and My judgments,  

by which a man may live by them if he does them; I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Eƒ̧š¸™¹œ ‚¾� Ÿš́ā̧A š·‚̧�-�́J-�¶‚ �‹¹‚ �‹¹‚ ‡ 
“ :†́E†́‹ ‹¹’¼‚ †´‡¸š¶” œŸKµ„¸� 

6. ‘ish ‘ish ‘el-kal-sh’er b’saro lo’ thiq’r’bu l’galoth `er’wah ‘ani Yahúwah. 
 

Lev18:6 Not any one of you shall approach any relative of his flesh to uncover nakedness;  

I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†·Kµ„¸œ ‚¾� ¡̧L¹‚ œµ‡¸š¶”¸‡ ¡‹¹ƒ´‚ œµ‡¸š¶” ˆ 
“ :D́œ´‡̧š¶” †¶Kµ„¸œ ‚¾� ‚‡¹† ¡̧L¹‚ 

7. `er’wath ‘abiyak w’`er’wath ‘im’ak lo’ th’galeh ‘im’ak hiw’ lo’ th’galeh`er’wathah. 
 

Lev18:7 You shall not uncover the nakedness of your father, that is,  

the nakedness of your mother.  She is your mother; you shall not uncover her nakedness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :‚‡¹† ¡‹¹ƒ´‚ œµ‡¸š¶” †·Kµ„̧œ ‚¾� ¡‹¹ƒ´‚-œ¶�·‚ œµ‡¸š¶” ‰ 

8. `er’wath ‘esheth-‘abiyak lo’ th’galeh `er’wath ‘abiyak hiw’. 
 

Lev18:8 You shall not uncover the nakedness of your father’s wife;  
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it is your father’s nakedness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¹‹µA œ¶…¶�Ÿ÷ ¡¶L¹‚-œµƒ Ÿ‚ ¡‹¹ƒ́‚-œµƒ ¡¸œŸ‰¼‚ œµ‡̧š¶” Š 

“ :‘́œ´‡¸š¶” †¶Kµ„̧œ ‚¾� —E‰ œ¶…¶�Ÿ÷ Ÿ‚ 
9. `er’wath ‘achoth’ak bath-‘abiyak ‘o bath-‘imek moledeth bayith ‘ 
o moledeth chuts lo’ th’galeh `er’wathan. 
 

Lev18:9 The nakedness of your sister, either your father’s daughter  

or your mother’s daughter, whether born at home or born outside,  

their nakedness you shall not uncover.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘´œ´‡̧š¶” †¶Kµ„¸œ ‚¾� ¡¸U¹A-œµƒ Ÿ‚ ¡̧’¹A-œµA œµ‡¸š¶” ‹ 
“ :†́M·† ¡̧œ´‡¸š¶” ‹¹J 

10. `er’wath bath-bin’ak ‘o bath-bit’ak lo’ th’galeh `er’wathan ki `er’wath’ak henah. 
 

Lev18:10 The nakedness of your son’s daughter or your daughter’s daughter,  

their nakedness you shall not uncover; for their nakedness is yours.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡‹¹ƒ´‚ œ¶…¶�Ÿ÷ ¡‹¹ƒ´‚ œ¶�·‚-œµA œµ‡¸š¶” ‚‹ 
“ :D́œ´‡̧š¶” †¶Kµ„¸œ ‚¾� ‚‡¹† ¡̧œŸ‰¼‚ 

11. `er’wath bath-‘esheth ‘abiyak moledeth ‘abiyak  
‘achoth’ak hiw’ lo’ th’galeh `er’wathah. 
 

Lev18:11 The nakedness of your father’s wife’s daughter, born to your father,  

she is your sister, you shall not uncover her nakedness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :‚‡¹† ¡‹¹ƒ´‚ š·‚̧� †·Kµ„̧œ ‚¾� ¡‹¹ƒ́‚-œŸ‰¼‚ œµ‡¸š¶” ƒ‹ 

12. `er’wath ‘achoth-‘abiyak lo’ th’galeh sh’er ‘abiyak hiw’. 
 

Lev18:12 You shall not uncover the nakedness of your father’s sister;  

for she is your father’s relative.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :‚‡¹† ¡̧L¹‚ š·‚̧�-‹¹J †·Kµ„¸œ ‚¾� ¡̧L¹‚-œŸ‰¼‚ œµ‡¸š¶” „‹ 

13. `er’wath ‘achoth-‘im’ak lo’ th’galeh ki-sh’er ‘im’ak hiw’. 
 

Lev18:13 You shall not uncover the nakedness of your mother’s sister;  

for she is your mother’s relative.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·Kµ„¸œ ‚¾� ¡‹¹ƒ´‚-‹¹‰¼‚ œµ‡¸š¶” …‹ 

“ :‚‡¹† ¡¸œ́…¾C ƒ´ş̌™¹œ ‚¾� ŸU̧�¹‚-�¶‚ 
14. `er’wath ‘achi-‘abik lo’ th’galeh ‘el-‘ish’to lo’ thiq’rab dodath’ak hiw’. 
 

Lev18:14 You shall not uncover the nakedness of your father’s brother;  

you shall not approach his wife for she is your aunt.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :D́œ´‡̧š¶” †¶Kµ„¸œ ‚¾� ‚‡¹† ¡̧’¹A œ¶�·‚ †·Kµ„̧œ ‚¾� ¡¸œ´KµJ œµ‡¸š¶” ‡Š 
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15. `er’wath kalath’ak lo’ th’galeh ‘esheth bin’ak hiw’ lo’ th’galeh`er’wathah. 
 

Lev18:15 You shall not uncover the nakedness of your daughter-in-law;  

she is your son’s wife, you shall not uncover her nakedness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :‚‡¹† ¡‹¹‰´‚ œµ‡¸š¶” †·Kµ„̧œ ‚¾� ¡‹¹‰´‚-œ¶�·‚ œµ‡¸š¶” ˆŠ 

16. `er’wath ‘esheth-‘achiyak lo’ th’galeh `er’wath ‘achiyak hiw’. 
 

Lev18:16 You shall not uncover the nakedness of your brother’s wife;  

it is your brother’s nakedness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  D´’̧A-œµA-œ¶‚ †·Kµ„¸œ ‚¾� D́U¹ƒE †́V¹‚ œµ‡¸š¶” ˆ‹ 

:‚‡¹† †́L¹ˆ †́M·† †́š¼‚µ� D´œ́‡¸š¶” œŸKµ„¸� ‰µR¹œ ‚¾� D́U¹A-œµA-œ¶‚̧‡ 
17. `er’wath ‘ishah ubitah lo’ th’galeh ‘eth-bath-b’nah  
w’eth-bath-bitah lo’ thiqach l’galoth `er’wathah sha’arah henah zimah hiw’. 
 

Lev18:17 You shall not uncover the nakedness of a woman and of her daughter,  

nor shall you take her son’s daughter or her daughter’s daughter,  

to uncover her nakedness; for they are relatives.  It is lewdness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‰́R¹œ ‚¾� D́œ¾‰¼‚-�¶‚ †́V¹‚̧‡ ‰‹ 
:́†‹¶Iµ‰̧A ́†‹¶�́” D´œ´‡¸š¶” œŸKµ„̧� š¾ş̌ ¹̃� 

18. w’ishah ‘el-‘achothah lo’ thiqach lits’ror l’galoth `er’wathah `aleyah b’chayeyah. 
 

Lev18:18 You shall not marry a woman in addition to her sister  

to distress her, to uncover her nakedness, to her in her lifetime.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :D´œ́‡¸š¶” œŸKµ„¸� ƒµş̌™¹œ ‚¾� D́œ´‚̧÷ºŠ œµC¹’̧A †́V¹‚-�¶‚̧‡ Š‹ 

19. w’el-‘ishah b’nidath tum’athah lo’ thiq’rab l’galoth `er’wathah. 
 

Lev18:19 Also you shall not approach a woman to uncover her nakedness  

during her menstrual impurity.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:D́ƒ-†́‚̧÷́Š¸� ”µš´ˆ̧� ¡¸U¸ƒ́�¸� ‘·U¹œ-‚¾� ¡̧œ‹¹÷¼” œ¶�·‚-�¶‚̧‡ � 

20. w’el-‘esheth `amith’ak lo’-thiten sh’kab’t’ak l’zara` l’tam’ah-bah. 
 

Lev18:20 You shall not give your seed of copulation  

to lie carnally with your neighbor’s wife, to be defiled with her.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢¶�¾Lµ� š‹¹ƒ¼”µ†¸� ‘·U¹œ-‚¾� ¡¼”¸šµF¹÷E ‚� 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ ¡‹¶†¾�½‚ �·�-œ¶‚ �·Kµ‰¸œ ‚¾�¸‡ 
21. umizar’`ak lo’-thiten l’ha`abir laMolek  
w’lo’ th’chalel ‘eth-shem ’Eloheyak ‘ani Yahúwah. 
 

Lev18:21 You shall not give any of your offspring to offer them to Molek,  

nor shall you profane the name of your El; I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚‡¹† †́ƒ·”ŸU †́V¹‚ ‹·ƒ¸J̧�¹÷ ƒµJ¸�¹œ ‚¾� š´�́ˆ-œ¶‚̧‡ ƒ� 
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22. w’eth-zakar lo’ thish’kab mish’k’bey ‘ishah to`ebah hiw’. 
 

Lev18:22 You shall not lie with a male as one lies with a female; it is an abomination.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´ƒ-†́‚̧÷´Ş̌� ¡̧U¸ƒ´�̧� ‘·U¹œ-‚¾� †́÷·†̧A-�́�¸ƒE „� 

:‚E† �¶ƒ¶U D´”̧ƒ¹š¸� †́÷·†¸ƒ ‹·’̧–¹� …¾÷¼”µœ-‚¾� †́V¹‚̧‡ 
23. ub’kal-b’hemah lo’-thiten sh’kab’t’ak l’tam’ah-bah  
w’ishah lo’-tha`amod liph’ney b’hemah l’rib’`ah tebel hu’. 
 

Lev18:23 Also you shall not give your seed of copulation with any animal for uncleanness  

with it, nor shall any woman stand before any animal to copulate for it is a perversion.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹ŸBµ† E‚̧÷̧Š¹’ †¶K·‚-�́�̧ƒ ‹¹J †¶K·‚-�́�̧A E‚̧LµH¹U-�µ‚ …� 

:�¶�‹·’̧P¹÷ µ‰·Kµ�̧÷ ‹¹’¼‚-š¶�¼‚ 
24. ‘al-titam’u b’kal-‘eleh ki b’kal-‘eleh nit’m’u hagoyim  
‘asher-‘ani m’shaleach mip’neykem. 
 

Lev18:24 Do not defile yourselves by any of these things; for by all these the nations  

which I am casting out before you have become defiled.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :́†‹¶ƒ¸�¾‹-œ¶‚ —¶š´‚́† ‚¹™´Uµ‡ ́†‹¶�´” D́’¾‡¼” …¾™¸–¶‚́‡ —¶š´‚́† ‚́÷̧Š¹Uµ‡ †� 

25. watit’ma’ ha’arets wa’eph’qod `awonah `aleyah wataqi’ ha’arets ‘eth-yosh’beyah. 
 

Lev18:25 And the land has become defiled, and I visit its iniquity upon it,  

so the land has spewed out its inhabitants.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µŠ́P¸�¹÷-œ¶‚̧‡ ‹µœ¾Rº‰-œ¶‚ �¶Uµ‚ �¶U¸šµ÷̧�E ‡� 

:�¶�̧�Ÿœ̧A š´Bµ† š·Bµ†̧‡ ‰́š¸ ¶̂‚́† †¶K·‚́† œ¾ƒ·”ŸUµ† �¾J¹÷ Eā¼”µœ ‚¾�̧‡ 
26. ush’mar’tem ‘atem ‘eth-chuqothay w’eth-mish’patay  
w’lo’ tha`asu mikol hato`eboth ha’eleh ha’ez’rach w’hager hagar b’thok’kem. 
 

Lev18:26 But as for you, you shall keep My statutes and My judgments  

and shall not do any of these abominations, neither the native,  

nor the alien who sojourns among you  
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́†-‹·�̧’µ‚ Eā́” �·‚́† œ¾ƒ·”ŸUµ†-�́J-œ¶‚ ‹¹J ˆ� 

:—¶š´‚́† ‚́÷̧Š¹Uµ‡ �¶�‹·’̧–¹� š¶�¼‚ 
27. ki ‘eth-kal-hato`eboth ha’el `asu ‘an’shey-ha’arets  
‘asher liph’neykem watit’ma’ ha’arets. 
 

Lev18:27 for the men of the land who were before you have done all these abominations,  

and the land has become defiled;  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́œ¾‚ �¶�¼‚µLµŞ̌A �¶�̧œ¶‚ —¶š´‚́† ‚‹¹™´œ-‚¾�̧‡ ‰� 

:�¶�‹·’̧–¹� š¶�¼‚ ‹ŸBµ†-œ¶‚ †´‚́™ š¶�¼‚µJ 
28. w’lo’-thaqi’ ha’arets ‘eth’kem b’tama’akem ‘othah  
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ka’asher qa’ah ‘eth-hagoy ‘asher liph’neykem. 
 

Lev18:28 lest the land shall spew you out when you defile it, 

as it has spewed out the nation which has been before you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚́† œŸƒ·”ŸUµ† �¾J¹÷ †¶ā¼”µ‹ š¶�¼‚-�́J ‹¹J Š� 

:�́Lµ” ƒ¶š¶R¹÷ œ¾ā¾”´† œŸ�́–¸Mµ† Eœ̧š¸�¹’̧‡ 
29. ki kal-‘asher ya`aseh mikol hato`eboth ha’eleh  
w’nik’r’thu han’phashoth ha`osoth miqereb `amam. 
 

Lev18:29 For whoever does any of these abominations,  

the persons who do so shall be cut off from among their people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾ƒ·”ŸUµ† œŸRº‰·÷ œŸā¼” ‹¹U¸�¹ƒ̧� ‹¹U¸šµ÷̧�¹÷-œ¶‚ �¶U¸šµ÷̧�E � 

– :�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �¶†´A E‚̧LµH¹œ ‚¾�¸‡ �¶�‹·’̧–¹� Eā¼”µ’ š¶�¼‚ 
30. ush’mar’tem ‘eth-mish’mar’ti l’bil’ti `asoth mechuqoth hato`eboth  
‘asher na`asu liph’neykem w’lo’ thitam’u bahem ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev18:30 Thus you shall keep My charge, that you do not practice any  

of the abominable customs which have been practiced before you,  

so as not to defile yourselves with them for I am JWJY your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 19 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev19:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying:  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‹¸†¹U �‹¹�¾…̧™ �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œµ…¼”-�́J-�¶‚ š·AµC ƒ 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �Ÿ…́™ ‹¹J  
2. daber ‘el-kal-`adath b’ney-Yis’ra’El w’amar’ta ‘alehem q’doshim tih’yu  
ki qadosh ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev19:2 Speak to all the congregation of the sons of Yisra’El and say to them,  

You shall be holy, for I JWJY your El am holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Eš¾÷̧�¹U ‹µœ¾œ̧Aµ�-œ¶‚̧‡ E‚́š‹¹U ‡‹¹ƒ´‚̧‡ ŸL¹‚ �‹¹‚ „ 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ 
3. ‘ish ‘imo w’abiu tira’u w’eth-Shabb’thothay tish’moru ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev19:3 Every one of you shall reverence his mother and his father,  

and you shall keep My Shabbats; I am JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� Eā¼”µœ ‚¾� †́�·Nµ÷ ‹·†¾�‚·‡ �‹¹�‹¹�½‚́†-�¶‚ E’̧–¹U-�µ‚ … 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ 
4. ‘al-tiph’nu ‘el-ha’elilim w’elohey masekah lo’ tha`asu lakem  
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‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev19:4 Do not turn to idols nor make for yourselves molten mighty ones;  

I am JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:E†º‰́A¸ˆ¹U �¶�̧’¾˜̧š¹� †́‡†‹µ� �‹¹÷́�¸� ‰µƒ¶ˆ E‰̧A̧ˆ¹œ ‹¹�̧‡ † 

5. w’ki thiz’b’chu zebach sh’lamim laYahúwah lir’tson’kem tiz’bachuhu. 
 

Lev19:5 Now when you offer a sacrifice of peace offerings to JWJY,  

you shall offer it so that you may be accepted.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ´š»‰́L¹÷E �·�´‚·‹ �¶�¼‰¸ƒ¹ˆ �Ÿ‹̧A ‡ 

:•·š´W¹‹ �·‚́A ‹¹�‹¹�̧Vµ† �Ÿ‹-…µ” š´œŸMµ†̧‡ 
6. b’yom zib’chakem ye’akel umimacharath  
w’hanothar `ad-yom hash’lishi ba’esh yisareph. 
 

Lev19:6 It shall be eaten on the day of your sacrifice, and on the morrow;  

but what remains until the third day shall be burned with fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶˜́š·‹ ‚¾� ‚E† �EB¹P ‹¹�‹¹�¸Vµ† �ŸIµA �·�´‚·‹ �¾�́‚·† �¹‚̧‡ ˆ 

7. w’im he’akol ye’akel bayom hash’lishi pigul hu’ lo’ yeratseh. 
 

Lev19:7 So if it is eaten at all on the third day, it is an offense; it shall not be accepted.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·K¹‰ †́E†́‹ �¶…¾™-œ¶‚-‹¹J ‚́W¹‹ Ÿ’¾‡¼” ‡‹́�̧�¾‚̧‡ ‰ 

:́†‹¶Lµ”·÷ ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡ 
8. w’ok’layu `awono yisa’ ki-‘eth-qodesh Yahúwah chilel  
w’nik’r’thah hanephesh hahiw’ me`ameyah. 
 

Lev19:8 He who eats it shall bear his iniquity,  

for he has profaned the holy thing of JWJY; and that soul shall be cut off from his people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

š¾˜̧™¹� ¡¸…́ā œµ‚̧P †¶Kµ�¸œ ‚¾� �¶�¸˜̧šµ‚ š‹¹˜̧™-œ¶‚ �¶�̧š¸ º̃™¸ƒE Š 

:Š·Rµ�¸œ ‚¾� ¡̧š‹¹˜̧™ Š¶™¶�¸‡  
9. ub’quts’r’kem ‘eth-q’tsir ‘ar’ts’kem lo’ th’kaleh p’ath sad’ak liq’tsor  
w’leqet q’tsir’ak lo’ th’laqet. 
 

Lev19:9 Now when you reap the harvest of your land, you shall not finish the edges  

of your field to reap, nor shall you gather the gleanings of your harvest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’́”¶� Š·Rµ�̧œ ‚¾� ¡¸÷̧šµJ Š¶š¶–E �·�Ÿ”̧œ ‚¾� ¡̧÷¸šµ�¸‡ ‹ 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �́œ¾‚ ƒ¾ˆ¼”µU š·Bµ�¸‡ 
10. w’kar’m’ak lo’ th’`olel upheret kar’m’ak lo’ th’laqet le`ani  
w’lager ta`azob ‘otham ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev19:10 Nor shall you glean your vineyard,  

nor shall you gather the fallen fruit of your vineyard;  

you shall leave them for the needy and for the stranger.  I am JWJY your El.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ‹¹÷¼”µA �‹¹‚ Eš¸Rµ�̧œ-‚¾�̧‡ E�¼‰µ�̧œ-‚¾�̧‡ Eƒ¾’̧„¹U ‚¾� ‚‹ 

11. lo’ tig’nobu w’lo’-th’kachashu w’lo’-th’shaq’ru ‘ish ba`amitho. 
 

Lev19:11 You shall not steal, nor deal falsely, nor lie to one another.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ ‹¹’¼‚ ¡‹¶†¾�½‚ �·�-œ¶‚ ́U¸�µK¹‰¸‡ š¶™́Vµ� ‹¹÷̧�¹ƒ E”¸ƒ́V¹œ-‚¾�̧‡ ƒ‹ 

12. w’lo’-thishab’`u bish’mi lashaqer w’chilal’at ‘eth-shem ‘Eloheyak ‘ani Yahúwah. 
 

Lev19:12 You shall not swear falsely by My name,  

so as to profane the name of your El; I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¼”·š-œ¶‚ ™¾�¼”µœ-‚¾� „‹ 

:š¶™¾A-…µ” ¡̧U¹‚ š‹¹�´ā œµKº”¸P ‘‹¹�́œ-‚¾� �¾ˆ̧„¹œ ‚¾�¸‡ 
13. lo’-tha`ashoq ‘eth-re`ak w’lo’ thig’zol lo’-thalin p’`ulath sakir ‘it’ak `ad-boqer. 
 

Lev19:13 You shall not oppress your neighbor, nor rob him.  

You shall not allow the wages of a hired man to remain with you all night until morning.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¾�̧�¹÷ ‘·U¹œ ‚¾� š·E¹” ‹·’̧–¹�¸‡ �·š·‰ �·Kµ™¸œ-‚¾� …‹ 
:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ ¡‹¶†¾�½‚·L ́œ‚·š´‹̧‡ 

14. lo’-th’qalel cheresh w’liph’ney `iuer lo’ thiten mik’shol  
w’yare’ath me’Eloheyak ‘ani Yahúwah. 
 

Lev19:14 You shall not curse the deaf, nor place a stumbling block before the blind,  

but you shall revere your El; I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´…-‹·’̧– ‚́W¹œ-‚¾� Š́P¸�¹LµA �¶‡́” Eā¼”µœ-‚¾� ‡Š 

:¡¶œ‹¹÷¼” Š¾P̧�¹U ™¶…¶˜̧A �Ÿ…́„ ‹·’̧P šµÇ†¶œ ‚¾�¸‡ 
15. lo’-tha`asu `awel bamish’pat lo’-thisa’ ph’ney-dal  
w’lo’ theh’dar p’ney gadol b’tsedeq tish’pot `amitheak. 
 

Lev19:15 You shall do no injustice in judgment; you shall not lift up the face of the poor  

nor honor the face of the great, in righteousness you shall judge your neighbor.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ ¡¶”·š �µC-�µ” …¾÷¼”µœ ‚¾� ¡‹¶Lµ”̧A �‹¹�´š ¢·�·œ-‚¾� ˆŠ 

16. lo’-thelek rakil b’`ameyak lo’ tha`amod `al-dam re`ek ‘ani Yahúwah. 
 

Lev19:16 You shall not go about as a slanderer among your people,  

and you shall not stand against the blood of your neighbor; I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶œ‹¹÷¼”-œ¶‚ µ‰‹¹�ŸU µ‰·�Ÿ† ¡¶ƒ́ƒ¸�¹A ¡‹¹‰́‚-œ¶‚ ‚́’̧ā¹œ-‚¾� ˆ‹ 

:‚̧Š·‰ ‡‹́�́” ‚́W¹œ-‚¾�̧‡ 
17. lo’-this’na’ ‘eth-‘achik bil’babek hokeach tokiach ‘eth-`amithek  
w’lo’-thisa’ `alayu chet’. 
 

Lev19:17 You shall not hate your brother in your heart;  
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you may surely reprove your neighbor, but shall not incur sin because of him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¶Lµ” ‹·’̧A-œ¶‚ š¾H¹œ-‚¾�̧‡ �¾R¹œ-‚¾� ‰‹ 
:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ ¡Ÿ÷́J ¡¼”·ş̌� ́U¸ƒµ†´‚̧‡ 

18. lo’-thiqom w’lo’-thitor ‘eth-b’ney `amek w’ahab’at l’re`ak kamok ‘ani Yahúwah. 
 

Lev19:18 You shall not take vengeance, nor bear any grudge against  

the sons of your people, but you shall love your neighbor as yourself; I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸…́ā �¹‹µ‚̧�¹J µ”‹¹A¸šµœ-‚¾� ¡̧U¸÷¶†¸A Eš¾÷̧�¹U ‹µœ¾Rº‰-œ¶‚ Š‹ 

– :¡‹¶�´” †¶�¼”µ‹ ‚¾� ·̂’̧Šµ”µ� �¹‹µ‚̧�¹J …¶„¶ƒE �¹‹́‚̧�¹J ”µš¸ ¹̂œ-‚¾� 
19. ‘eth-chuqothay tish’moru b’hem’t’ak lo’-thar’bi`a kil’ayim sad’k  
lo’-thiz’ra` kil’ayim ubeged kil’ayim sha`at’nez lo’ ya`aleh `aleyak. 
 

Lev19:19 You shall keep My statutes.  You shall not breed together two kinds  

of your cattle; you shall not sow your field with two kinds of seed,  

a garment of two kinds of material mixed together shall not come up upon you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µš¶ˆ-œµƒ¸�¹� †´V¹‚-œ¶‚ ƒµJ¸�¹‹-‹¹J �‹¹‚̧‡ � 

†́�̧–º‰ Ÿ‚ †́œ´Ç–¹’ ‚¾� †·Ç–´†¸‡ �‹¹‚̧� œ¶–¶š½‰¶’ †́‰¸–¹� ‚‡¹†̧‡ 
:†́�́Pº‰ ‚¾�-‹¹J Eœ¸÷E‹ ‚¾� †¶‹¸†¹U œ¶š¾R¹A D´�-‘µU¹’ ‚¾� 

20. w’ish ki-yish’kab ‘eth-‘ishah shik’bath-zera`  
w’hiw’ shiph’chah necherepheth l’ish w’haph’deh lo’ niph’dathah  
‘o chuph’shah lo’ nitan-lah biqoreth tih’yeh lo’ yum’thu ki-lo’ chupashah. 
 

Lev19:20 when a man who lies with a woman has an seed of copulation,  

she is a bondmaid designed for another man, and not truly redeemed,  

and freedom not having been given to her, there shall be a distinction;  

they shall not be put to death, because she was not free.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́�́‚ �‹·‚ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P-�¶‚ †́‡†‹µ� Ÿ÷́�¼‚-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†̧‡ ‚� 

21. w’hebi’ ‘eth-‘ashamo laYahúwah ‘el-pethach ‘ohel mo`ed ‘eyl ‘asham. 
 

Lev19:21 He shall bring his guilt offering to JWJY to the doorway of the tent of  

appointment, a ram for a guilt offering.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿœ‚́Hµ‰-�µ” †́E†́‹ ‹·’̧–¹� �́�́‚́† �‹·‚̧A ‘·†¾Jµ† ‡‹́�´” š¶P¹�̧‡ ƒ� 

– :‚́Š´‰ š¶�¼‚ Ÿœ‚́Hµ‰·÷ Ÿ� ‰µ�¸“¹’̧‡ ‚́Š´‰ š¶�¼‚ 
22. w’kiper `alayu hakohen b’eyl ha’asham liph’ney Yahúwah `al-chata’tho  
‘asher chata’ w’nis’lach lo mechata’tho ‘asher chata’. 
 

Lev19:22 The priest shall make atonement for him with the ram of the guilt offering  

before JWJY for his sin which he has sinned,  

and his sin which he has sinned shall be forgiven him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶U¸�µš¼”µ‡ �́�¼‚µ÷ —·”-�́J �¶U¸”µŞ̌’E —¶š´‚́†-�¶‚ E‚¾ƒ´œ-‹¹�̧‡ „� 
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:�·�´‚·‹ ‚¾� �‹¹�·š¼” �¶�́� †¶‹¸†¹‹ �‹¹’́� �¾�´� Ÿ‹¸š¹P-œ¶‚ Ÿœ´�̧š´” 
23. w’ki-thabo’u ‘el-ha’arets un’ta`’tem kal-`ets ma’akal  
wa`aral’tem `ar’latho ‘eth-pir’yo shalosh shanim yih’yeh lakem `arelim lo’ ye’akel. 
 

Lev19:23 When you enter into the land and plant all kinds of trees for food,  

then you shall expose its foreskin as uncircumcised.   

Three years it shall be uncircumcised to you; it shall not be eaten.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́‡†‹µ� �‹¹�EK¹† �¶…¾™ Ÿ‹̧š¹P-�́J †¶‹¸†¹‹ œ¹”‹¹ƒ̧š´† †́’́VµƒE …� 

24. ubashanah har’bi`ith yih’yeh kal-pir’yo qodesh hilulim laYahúwah. 
 

Lev19:24 But in the fourth year all its fruit shall be holy, an offering of praise to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�´� •‹¹“Ÿ†̧� Ÿ‹¸š¹P-œ¶‚ E�̧�‚¾U œ¹�‹¹÷¼‰µ† †́’́VµƒE †� 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ Ÿœ´‚Eƒ¸U 
25. ubashanah hachamishith to’k’lu ‘eth-pir’yo l’hosiph lakem t’bu’atho  
‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev19:25 In the fifth year you shall eat its fruit, so to increase its yield to you;  

I am JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E’·’Ÿ”¸œ ‚¾�̧‡ E�¼‰µ’̧œ ‚¾� �́Cµ†-�µ” E�̧�‚¾œ ‚¾� ‡� 

26. lo’ tho’k’lu `al-hadam lo’ th’nachashu w’lo’ th’`onenu. 
 

Lev19:26 You shall not eat anything with the blood,  

nor practice divination nor soothsaying.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:¡¶’́™¸ˆ œµ‚̧P œ·‚ œ‹¹‰̧�µœ ‚¾�¸‡ �¶�¸�‚¾š œµ‚̧P E–¹Rµœ ‚¾� ˆ� 

27. lo’ thaqiphu p’ath ro’sh’kem w’lo’ thash’chith ‘eth p’ath z’qanek. 
 

Lev19:27 You shall not round off the edges of your heads  

nor harm the edges of your beard.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸šµā̧ƒ¹A E’̧U¹œ ‚¾� �¶–¶’́� Š¶š¶ā̧‡ ‰� 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ �¶�´A E’̧U¹œ ‚¾� ”µ™¼”µ™ œ¶ƒ¾œ̧�E 
28. w’seret lanephesh lo’ thit’nu bib’sar’kem  
uk’thobeth qa`aqa` lo’ thit’nu bakem ‘ani Yahúwah. 
 

Lev19:28 You shall not make any cuts in your flesh for the dead soul 

nor make any tattoo marks on yourselves: I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

: D´œŸ’̧ˆµ†̧� ¡̧U¹A-œ¶‚ �·Kµ‰̧U-�µ‚ Š� 
†́L¹ˆ —¶š´‚́† †́‚̧�´÷E —¶š´‚́† †¶’̧ˆ¹œ-‚¾�¸‡ 

29. ‘al-t’chalel ‘eth-bit’ak l’haz’nothah w’lo’-thiz’neh ha’arets umal’ah ha’arets zimah. 
 

Lev19:29 Do not profane your daughter by making her a harlot,  

so that the land shall not fall to harlotry and the land become full of lewdness.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :†´E†́‹ ‹¹’¼‚ E‚́š‹¹U ‹¹�́Ç™¹÷E Eš¾÷̧�¹U ‹µœ¾œ̧Aµ�-œ¶‚ � 

30. ‘eth-Shabb’thothay tish’moru umiq’dashi tira’u ‘ani Yahúwah. 
 

Lev19:30 You shall keep My Shabbats and revere My sanctuary; I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  E�̧™µƒ̧U-�µ‚ �‹¹’¾”¸C¹Iµ†-�¶‚̧‡ œ¾ƒ¾‚́†-�¶‚ E’̧–¹U-�µ‚ ‚� 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �¶†´ƒ †́‚̧÷´Ş̌� 
31. ‘al-tiph’nu ‘el-ha’oboth w’el-hayid’`onim  
‘al-t’baq’shu l’tam’ah bahem ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev19:31 Do not turn to mediums or to spiritists;  

do not seek them out to be defiled by them.  I am JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘·™´ˆ ‹·’̧P ́U¸šµ…́†̧‡ �E™´U †́ƒ‹·ā ‹·’̧P¹÷ ƒ� 

– :†́E†́‹ ‹¹’¼‚ ¡‹¶†¾�½‚·L ́œ‚·š́‹¸‡ 
32. mip’ney seybah taqum w’hadar’at p’ney zaqen  
w’yare’ath me’Eloheyak ‘ani Yahúwah. 
 

Lev19:32 You shall rise up in the face of the grayheaded and honor the face of the old,  

and you shall be afraid of your El; I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:Ÿœ¾‚ E’Ÿœ ‚¾� �¶�̧˜̧šµ‚̧A š·B ¡̧U¹‚ šE„́‹-‹¹�̧‡ „� 

33. w’ki-yagur ‘it’ak ger b’ar’ts’kem lo’ thonu ‘otho. 
 

Lev19:33 When a stranger sojourns with you in your land, you shall not do him wrong.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡Ÿ÷́J Ÿ� ́U̧ƒµ†́‚̧‡ �¶�¸U¹‚ š´Bµ† š·Bµ† �¶�´� †¶‹¸†¹‹ �¶J¹÷ ‰́š¸ˆ¶‚̧J …� 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚̧A �¶œ‹¹‹½† �‹¹š·„-‹¹J  
34. k’ez’rach mikem yih’yeh lakem hager hagar ‘it’kem w’ahab’at lo kamok  
ki-gerim heyithem b’erets Mits’rayim ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev19:34 The stranger who resides with you shall be to you as the native among you,  

and you shall love him as yourself, for you were aliens in the land of Mitsrayim;  

I am JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´šEā̧LµƒE �́™¸�¹LµA †́C¹LµA Š́P¸�¹LµA �¶‡´” Eā¼”µœ-‚¾� †� 

35. lo’-tha`asu `awel bamish’pat bamidah bamish’qal ubam’surah. 
 

Lev19:35 You shall do no wrong in judgment, in measurement of weight, or in quantity.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� †¶‹̧†¹‹ ™¶…¶˜ ‘‹¹†̧‡ ™¶…¶˜ œµ–‹·‚ ™¶…¶˜-‹·’̧ƒµ‚ ™¶…¶˜ ‹·’̧ˆ‚¾÷ ‡� 

:�¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ†-š¶�¼‚ �¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚  
36. mo’z’ney tsedeq ‘ab’ney-tsedeq ‘eyphath tsedeq w’hin tsedeq yih’yeh lakem  
‘ani Yahúwah ‘Eloheykem ‘asher-hotse’thi ‘eth’kem me’erets Mits’rayim. 
 

Lev19:36 You shall have just balances, just weights, a just ephah, and a just hin;  

I am JWJY your El, who brought you out from the land of Mitsrayim.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µŠ́P¸�¹÷-�́J-œ¶‚̧‡ ‹µœ¾Rº‰-�́J-œ¶‚ �¶U¸šµ÷̧�E ˆ� 

– :†́E†́‹ ‹¹’¼‚ �́œ¾‚ �¶œ‹¹ā¼”µ‡ 
37. ush’mar’tem ‘eth-kal-chuqothay w’eth-kal-mish’patay  
wa`asithem ‘otham ‘ani Yahúwah. 
 

Lev19:37 You shall observe all My statutes and all My ordinances  

and do them; I am JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 20 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev20:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A¹÷ �‹¹‚ �‹¹‚ šµ÷‚¾U �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚̧‡ ƒ 
¢¶�¾Lµ� Ÿ”̧šµF¹÷ ‘·U¹‹ š¶�¼‚ �·‚́š¸ā¹‹¸A š´Bµ† š·Bµ†-‘¹÷E 

:‘¶ƒ´‚́ƒ E†º÷̧B¸š¹‹ —¶š´‚́† �µ” œ́÷E‹ œŸ÷  
2. w’el-b’ney Yis’ra’El to’mar ‘ish ‘ish mib’ney Yis’ra’El umin-hager hagar b’Yis’ra’El  
‘asher yiten mizar’`o laMolek moth yumath `am ha’arets yir’g’muhu ba’aben. 
 

Lev20:2 You shall also say to the sons of Yisra’El: Any man from the sons of Yisra’El  

or from the aliens sojourning in Yisra’El who gives any of his offspring to Molech,  

shall surely be put to death; the people of the land shall stone him with stones.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸLµ” ƒ¶š¶R¹÷ Ÿœ¾‚ ‹¹Uµš¸�¹†̧‡ ‚E†µ† �‹¹‚́A ‹µ’́P-œ¶‚ ‘·U¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ „ 

‹¹�́Ç™¹÷-œ¶‚ ‚·LµŠ ‘µ”µ÷̧� ¢¶�¾Lµ� ‘µœ´’ Ÿ”¸šµF¹÷ ‹¹J 
:‹¹�̧…́™ �·�-œ¶‚ �·Kµ‰¸�E 

3. wa’ani ‘eten ‘eth-panay ba’ish hahu’ w’hik’rati ‘otho miqereb `amo  
ki mizar’`o nathan laMolek l’ma`an tame’ ‘eth-miq’dashi ul’chalel ‘eth-shem qad’shi. 
 

Lev20:3 I shall also set My face against that man and shall cut him off  

from among his people, because he has given some of his offspring to Molek,  

so as to defile My sanctuary and to profane My holy name.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·’‹·”-œ¶‚ —¶š´‚́† �µ” E÷‹¹�̧”µ‹ �·�¸”µ† �¹‚̧‡ … 

:Ÿœ¾‚ œ‹¹÷´† ‹¹U¸�¹ƒ¸� ¢¶�¾Lµ� Ÿ”̧šµF¹÷ ŸU¹œ¸A ‚E†µ† �‹¹‚́†-‘¹÷ 
4. w’im ha`’lem ya`’limu `am ha’arets ‘eth-`eyneyhem  
min-ha’ish hahu’ b’thito mizar’`o laMolek l’bil’ti hamith ‘otho. 
 

Lev20:4 If the people of the land should ever disregard their eyes from that man  

when he gives any of his offspring to Molek, so as not to put him to death,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ¾‚ ‹¹Uµš¸�¹†̧‡ ŸU̧‰µP¸�¹÷¸ƒE ‚E†µ† �‹¹‚́A ‹µ’́P-œ¶‚ ‹¹’¼‚ ‹¹U¸÷µā̧‡ † 
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:�́Lµ” ƒ¶š¶R¹÷ ¢¶�¾Lµ† ‹·š¼‰µ‚ œŸ’̧ ¹̂� ‡‹́š¼‰µ‚ �‹¹’¾Fµ†-�́J œ·‚̧‡  
5. w’sam’ti ‘ani ‘eth-panay ba’ish hahu’ ub’mish’pach’to w’hik’rati ‘otho  
w’eth kal-hazonim ‘acharayu liz’noth ‘acharey haMolek miqereb `amam. 
 

Lev20:5 then I shall set My face against that man and against his family,  

and I shall cut off from among their people both him and all those who play the harlot  

after him, by playing the harlot after Molek.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†‹·š¼‰µ‚ œŸ’̧ ¹̂� �‹¹’¾”¸C¹Iµ†-�¶‚̧‡ œ¾ƒ¾‚́†-�¶‚ †¶’̧–¹U š¶�¼‚ �¶–¶Mµ†¸‡ ‡ 

:ŸLµ” ƒ¶š¶R¹÷ Ÿœ¾‚ ‹¹Uµş̌�¹†̧‡ ‚‡¹†µ† �¶–¶MµA ‹µ’́P-œ¶‚ ‹¹Uµœ´’̧‡  
6. w’hanephesh ‘asher tiph’neh ‘el-ha’oboth w’el-hayid’`onim liz’noth ‘achareyhem  
w’nathati ‘eth-panay banephesh hahiw’ w’hik’rati ‘otho miqereb `amo. 
 

Lev20:6 As for the soul who turns to mediums and to spiritists, to play the harlot  

after them, I shall also set My face against that soul  

and shall cut him off from among his people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J �‹¹�¾…̧™ �¶œ‹¹‹̧†¹‡ �¶U̧�¹Cµ™¸œ¹†̧‡ ˆ 

7. w’hith’qadish’tem wih’yithem q’doshim ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev20:7 You shall sanctify yourselves, and you shall be holy, for I am JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�¸�¹Cµ™¸÷ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ �́œ¾‚ �¶œ‹¹ā¼”µ‡ ‹µœ¾Rº‰-œ¶‚ �¶U¸šµ÷̧�E ‰ 

8. ush’mar’tem ‘eth-chuqothay wa`asithem ‘otham ‘ani Yahúwah m’qadish’kem. 
 

Lev20:8 You shall keep My statutes and practice them; I am JWJY who sanctifies you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹¹ƒ́‚-œ¶‚ �·Kµ™¸‹ š¶�¼‚ �‹¹‚ �‹¹‚-‹¹J Š 

:ŸA ‡‹́÷́C �·K¹™ ŸL¹‚̧‡ ‡‹¹ƒ́‚ œ´÷E‹ œŸ÷ ŸL¹‚-œ¶‚̧‡ 
9. ki-‘ish ‘ish ‘asher y’qalel ‘eth-‘abiu  
w’eth-‘imo moth yumath ‘abiu w’imo qilel damayu bo. 
 

Lev20:9 For any man who curses his father or his mother, he shall surely be put to death;  

he has cursed his father or his mother, his bloodguiltiness is upon him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ œ¶�·‚-œ¶‚ •µ‚̧’¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ ‹ 

:œ¶–´‚¾Mµ†¸‡ •·‚¾Mµ† œµ÷E‹-œŸ÷ E†·”·š œ¶�·‚-œ¶‚ •µ‚̧’¹‹ š¶�¼‚ 
10. w’ish ‘asher yin’aph ‘eth-‘esheth ‘ish  
‘asher yin’aph ‘eth-‘esheth re`ehu moth-yumath hano’eph w’hano’apheth. 
 

Lev20:10 If there is a man who commits adultery with another man’s wife,  

one who commits adultery with his friend’s wife, the adulterer  

and the adulteress shall surely be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´K¹B ‡‹¹ƒ́‚ œµ‡¸š¶” ‡‹¹ƒ´‚ œ¶�·‚-œ¶‚ ƒµJ̧�¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ ‚‹ 

:�́A �¶†‹·÷¸C �¶†‹·’̧� Eœ¸÷E‹-œŸ÷ 
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11. w’ish ‘asher yish’kab ‘eth-‘esheth ‘abiu `er’wath ‘abiu gilah  
moth-yum’thu sh’neyhem d’meyhem bam. 
 

Lev20:11 As for a man who lies with his father’s wife,  

he has uncovered his father’s nakedness; both of them shall surely be put to death,  

their bloodguiltiness is upon them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´KµJ-œ¶‚ ƒµJ̧�¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ ƒ‹ 
:�́A �¶†‹·÷¸C Eā́” �¶ƒ¶U �¶†‹·’̧� Eœ¸÷E‹ œŸ÷ 

12. w’ish ‘asher yish’kab ‘eth-kalatho  
moth yum’thu sh’neyhem tebel `asu d’meyhem bam. 
 

Lev20:12 And a man who lies with his daughter-in-law,  

both of them shall surely be put to death;  

they have committed incest, their bloodguiltiness is upon them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Eā́” †́ƒ·”ŸU †́V¹‚ ‹·ƒ¸J̧�¹÷ š́�´ˆ-œ¶‚ ƒµJ̧�¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ „‹ 

:�́A �¶†‹·÷¸C Eœ́÷E‹ œŸ÷ �¶†‹·’̧� 
13. w’ish ‘asher yish’kab ‘eth-zakar mish’k’bey ‘ishah to`ebah `asu  
sh’neyhem moth yumathu d’meyhem bam. 
 

Lev20:13 As for a man who lies with a male as those who lie with a woman,  

both of them have committed a detestable act; they shall surely be put to death.   

Their bloodguiltiness is upon them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́A ‚‡¹† †́L¹ˆ D́L¹‚-œ¶‚̧‡ †´V¹‚-œ¶‚ ‰µR¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ …‹ 

:�¶�̧�Ÿœ̧A †́L¹ˆ †¶‹¸†¹œ-‚¾�̧‡ ‘¶†̧œ¶‚̧‡ Ÿœ¾‚ E–̧š¸ā¹‹ 
14. w’ish ‘asher yiqach ‘eth-‘ishah w’eth-‘imah zimah hiw’ ba’esh yis’r’phu ‘otho  
w’eth’hen w’lo’-thih’yeh zimah b’thok’kem. 
 

Lev20:14 As for a man who takes a woman and her mother, it is immorality;  

both he and they shall be burned with fire,  

so that there shall be no immorality in your midst.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ´÷E‹ œŸ÷ †́÷·†̧ƒ¹A ŸU̧ƒ´�̧� ‘·U¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ ‡Š 
:E„¾š¼†µU †´÷·†¸Aµ†-œ¶‚̧‡ 

15. w’ish ‘asher yiten sh’kab’to bib’hemah moth yumath w’eth-hab’hemah taharogu. 
 

Lev20:15 As for a man who gives his emission to an animal,  

he shall surely be put to death; you shall also kill the animal.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ́U¸„µš́†¸‡ D́œ¾‚ †´”¸ƒ¹š¸� †́÷·†̧A-�́J-�¶‚ ƒµš¸™¹U š¶�¼‚ †´V¹‚̧‡ ˆŠ 

:�́A �¶†‹·÷¸C Eœ́÷E‹ œŸ÷ †́÷·†̧Aµ†-œ¶‚̧‡ †́V¹‚́†-œ¶‚ 
16. w’ishah ‘asher tiq’rab ‘el-kal-b’hemah l’rib’`ah ‘othah w’harag’at  
‘eth-ha’ishah w’eth-hab’hemah moth yumathu d’meyhem bam. 
 

Lev20:16 As for a woman who approaches to any animal to copulate with it,  
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you shall kill the woman and the animal; they shall surely be put to death.   

Their bloodguiltiness is upon them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸL¹‚-œµƒ Ÿ‚ ‡‹¹ƒ́‚-œµA Ÿœ¾‰¼‚-œ¶‚ ‰µR¹‹-š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ ˆ‹ 

‚E† …¶“¶‰ Ÿœ́‡̧š¶”-œ¶‚ †¶‚̧š¹œ-‚‹¹†̧‡ D́œ´‡¸š¶”-œ¶‚ †´‚́š¸‡ 
:‚́W¹‹ Ÿ’¾‡¼” †́K¹B Ÿœ¾‰¼‚ œµ‡¸š¶” �́Lµ” ‹·’̧A ‹·’‹·”¸� Eœ̧š¸�¹’̧‡ 

17. w’ish ‘asher-yiqach ‘eth-‘achotho bath-‘abiu ‘o bath-‘imo  
w’ra’ah ‘eth-`er’wathah w’hi’-thir’eh ‘eth-`er’watho chesed hu’  
w’nik’r’thu l’`eyney b’ney `amam `er’wath ‘achotho gilah `awono yisa’. 
 

Lev20:17 As for a man who takes his sister, his father’s daughter or his mother’s daughter,  

so that he sees her nakedness and she sees his nakedness, it is a disgrace;  

and they shall be cut off in the sight of the sons of their people.   

He has uncovered his sister’s nakedness; he bears his guilt.  
_____________________________________________________________________________________________ 

D́œ´‡¸š¶”-œ¶‚ †́K¹„¸‡ †́‡´C †́V¹‚-œ¶‚ ƒµJ̧�¹‹-š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ ‰‹ 

´†‹¶÷´C šŸ™̧÷-œ¶‚ †́œ¸K¹B ‚‹¹†̧‡ †́š½”¶† D́š¾™̧÷-œ¶‚ 
:�́Lµ” ƒ¶š¶R¹÷ �¶†‹·’̧� Eœ¸š¸�¹’̧‡ 

18. w’ish ‘asher-yish’kab ‘eth-‘ishah dawah w’gilah ‘eth-`er’wathah  
‘eth-m’qorah he`erah w’hi’ gil’thah ‘eth-m’qor dameyah  
w’nik’r’thu sh’neyhem miqereb `amam. 
 

Lev20:18 As for a man who lies with a menstruous woman and uncovers her nakedness,  

he has laid bare her flow, and she has exposed the flow of her blood;  

thus both of them shall be cut off from among their people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †·Kµ„¸œ ‚¾� ¡‹¹ƒ´‚ œŸ‰¼‚µ‡ ¡¸L¹‚ œŸ‰¼‚ œµ‡¸š¶”¸‡ Š‹ 

:E‚́W¹‹ �́’¾‡¼” †́š½”¶† Ÿš·‚̧�-œ¶‚ ‹¹J 
19. w’`er’wath ‘achoth ‘im’ak wa’achoth ‘abiyak lo’ th’galeh  
ki ‘eth-sh’ero he`erah `awonam yisa’u. 
 

Lev20:19 You shall also not uncover the nakedness of your mother’s sister  

or of your father’s sister, for such a one has made naked his relative;  

they shall bear their guilt.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́‚̧Š¶‰ †́K¹B Ÿ…¾C œµ‡¸š¶” Ÿœ´…¾C-œ¶‚ ƒµJ̧�¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ � 

:Eœº÷́‹ �‹¹š‹¹š¼” E‚́W¹‹ 
20. w’ish ‘asher yish’kab ‘eth-dodatho `er’wath dodo gilah  
chet’am yisa’u `aririm yamuthu. 
 

Lev20:20 As for a man who lies with his aunt he has uncovered his uncle’s nakedness;  

they shall bear their sin.  They shall die childless.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‡‹¹‰́‚ œµ‡¸š¶” ‚‡¹† †́C¹’ ‡‹¹‰́‚ œ¶�·‚-œ¶‚ ‰µR¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚̧‡ ‚� 
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:E‹̧†¹‹ �‹¹š‹¹š¼” †́K¹B 
21. w’ish ‘asher yiqach ‘eth-‘esheth ‘achiu nidah hiw’  
`er’wath ‘achiu gilah `aririm yih’yu. 
 

Lev20:21 As for a man who takes his brother’s wife, it is uncleanness;  

he has uncovered his brother’s nakedness. They shall be childless.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µŠ́P¸�¹÷-�́J-œ¶‚̧‡ ‹µœ¾Rº‰-�́J-œ¶‚ �¶U¸šµ÷̧�E ƒ� 

—¶š´‚́† �¶�̧œ¶‚ ‚‹¹™´œ-‚¾�̧‡ �́œ¾‚ �¶œ‹¹ā¼”µ‡ 
:D́A œ¶ƒ¶�́� †́Ĺ� �¶�¸œ¶‚ ‚‹¹ƒ·÷ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚ 

22. ush’mar’tem ‘eth-kal-chuqothay w’eth-kal-mish’patay wa`asithem ‘otham  
w’lo’-thaqi’ ‘eth’kem ha’arets ‘asher ‘ani mebi’ ‘eth’kem shamah lashebeth bah. 
 

Lev20:22 You shall keep all My statutes and all My ordinances and do them,  

so that the land to which I am bringing you there to dwell in it shall not spew you out.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·’̧P¹÷ µ‰·Kµ�̧÷ ‹¹’¼‚-š¶�¼‚ ‹ŸBµ† œ¾Rº‰̧A E�̧�·œ ‚¾�¸‡ „� 

:�́A —º™´‚́‡ Eā́” †¶K·‚-�́J-œ¶‚ ‹¹J 
23. w’lo’ thel’ku b’chuqoth hagoy ‘asher-‘ani m’shaleach mip’neykem  
ki ‘eth-kal-‘eleh `asu wa’aquts bam. 
 

Lev20:23 And you shall not follow the customs of the nation  

which I shall drive out before you, for they did all these things, and I have abhorred them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�´� †́M¶’̧U¶‚ ‹¹’¼‚µ‡ �́œ´÷̧…µ‚-œ¶‚ E�̧š‹¹U �¶Uµ‚ �¶�́� šµ÷¾‚́‡ …� 

 �¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �́ƒ¸…E ƒ́�´‰ œµƒ́ˆ —¶š¶‚ D´œ¾‚ œ¶�¶š´� 
:�‹¹Lµ”´†-‘¹÷ �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸�µÇƒ¹†-š¶�¼‚ 

24. wa’omar lakem ‘atem tir’shu ‘eth-‘ad’matham  
wa’ani ‘et’nenah lakem laresheth ‘othah ‘erets zabath chalab ud’bash  
‘ani Yahúwah ‘Eloheykem ‘asher-hib’dal’ti ‘eth’kem min-ha`amim. 
 

Lev20:24 But I have said to you, You shall possess their ground,  

and I shall give it to you to possess it, a land flowing with milk and honey.   

I am JWJY your El, who has separated you from the peoples.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  •Ÿ”́†-‘‹·ƒE †́‚·÷¸Hµ� †́š¾†̧Hµ† †́÷·†̧Aµ†-‘‹·A �¶U¸�µÇƒ¹†̧‡ †� 

 •Ÿ”́ƒE †́÷·†̧AµA �¶�‹·œ¾�̧–µ’-œ¶‚ E˜̧Rµ�̧œ-‚¾�̧‡ š¾†́Hµ� ‚·÷´Hµ† 
:‚·LµŞ̌� �¶�́� ‹¹U¸�µÇƒ¹†-š¶�¼‚ †´÷́…¼‚́† ā¾÷̧š¹U š¶�¼‚ �¾�̧ƒE 

25. w’hib’dal’tem beyn-hab’hemah hat’horah lat’me’ah ubeyn-ha`oph hatame’  
latahor w’lo’-th’shaq’tsu ‘eth-naph’shotheykem bab’hemah  
uba`oph ub’kol ‘asher tir’mos ha’adamah ‘asher-hib’dal’ti lakem l’tame’. 
 

Lev20:25 You shall therefore make a distinction between the clean animal and the unclean,  

and between the unclean bird and the clean;  

and you shall not make your souls detestable by animal or by bird or by anything  
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that creeps on the ground, which I have separated for you as unclean.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �Ÿ…́™ ‹¹J �‹¹�¾…̧™ ‹¹� �¶œ‹¹‹̧†¹‡ ‡� 

:‹¹� œŸ‹̧†¹� �‹¹Lµ”́†-‘¹÷ �¶�¸œ¶‚ �¹Çƒµ‚́‡ 
26. wih’yithem li q’doshim ki qadosh ‘ani Yahúwah  
wa’ab’dil ‘eth’kem min-ha`amim lih’yoth li. 
 

Lev20:26 Thus you shall become holy to Me, for I JWJY am holy;  

and I have set you apart from the peoples to become Mine.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’¾”¸C¹‹ Ÿ‚ ƒŸ‚ �¶†´ƒ †¶‹̧†¹‹-‹¹J †́V¹‚-Ÿ‚ �‹¹‚̧‡ ˆ� 

– :�́A �¶†‹·÷¸C �́œ¾‚ E÷̧B¸š¹‹ ‘¶ƒ¶‚́A Eœ´÷E‹ œŸ÷ 
27. w’ish ‘o-‘ishah ki-yih’yeh bahem ‘ob ‘o yid’`oni  
moth yumathu ba’eben yir’g’mu ‘otham d’meyhem bam. 
 

Lev20:27 Now a man or a woman when there is a medium  

or a spiritist among them shall surely be put to death.  

They shall be stoned with stones, their bloodguiltiness is upon them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 21 

Shabbat Torah Reading Schedule (28th sidrah) - Leviticus 21 - 23 

‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A �‹¹’¼†¾Jµ†-�¶‚ š¾÷½‚ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ‚ 

:‡‹́Lµ”¸A ‚́LµH¹‹-‚¾� �¶–¶’̧� �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡  
1. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh ‘emor ‘el-hakohanim b’ney ‘Aharon  
w’amar’at ‘alehem l’nephesh lo’-yitama’ b’`amayu. 
 

Lev21:1 Then JWJY said to Mosheh, Speak to the priests, the sons of Aharon,  

and say to them: No one shall defile himself for a dead soul among his people,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸL¹‚̧� ‡‹́�·‚ ƒ¾š́Rµ† Ÿš·‚̧�¹�-�¹‚ ‹¹J ƒ 
:‡‹¹‰´‚̧�E ŸU¹ƒ̧�E Ÿ’̧ƒ¹�̧‡ ‡‹¹ƒ´‚̧�E 

2. ki ‘im-lish’ero haqarob ‘elayu l’imo ul’abiu w’lib’no ul’bito ul’achiu. 
 

Lev21:2 except for his relatives who are nearest to him,  

for his mother and for his father and for his son and for his daughter and for his brother,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�·‚ †´ƒŸş̌Rµ† †́�Eœ̧Aµ† Ÿœ¾‰¼‚µ�̧‡ „ 
:‚́LµH¹‹ D́� �‹¹‚̧� †́œ¸‹´†-‚¾� š¶�¼‚ 

3. w’la’achotho hab’thulah haq’robah ‘elayu ‘asher lo’-hay’thah l’ish lah yitama’. 
 

Lev21:3 also for his virgin sister, who is near to him that has not been with a man;  

for her he may defile himself.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ŸKµ‰·†̧� ‡‹́Lµ”¸A �µ”µA ‚́LµH¹‹ ‚¾� … 

4. lo’ yitama’ ba`al b’`amayu l’hechalo. 
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Lev21:4 He shall not defile himself as a possessor among his people,  

and so profane himself.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‰·Kµ„¸‹ ‚¾� �́’́™¸ˆ œµ‚̧–E �́�‚¾š¸A †́‰¸š´™ †́‰̧š¸™¹‹-‚¾� † 

:œ¶Š́š´ā EŠ¸ş̌ā¹‹ ‚¾� �́š́ā̧ƒ¹ƒE  
5. lo’-yiq’r’chah qar’chah b’ro’sham uph’ath z’qanam lo’ y’galechu  
ubib’saram lo’ yis’r’tu sarateth. 
 

Lev21:5 They shall not make any baldness on their heads,  

nor shave off the edges of their beards, nor make any cuts in their flesh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†‹·†¾�½‚ �·� E�¸Kµ‰̧‹ ‚¾�¸‡ �¶†‹·†¾�‚·� E‹̧†¹‹ �‹¹�¾…̧™ ‡ 

:�¶…¾™ E‹́†¸‡ �¹ƒ‹¹š¸™µ÷ �·† �¶†‹·†¾�½‚ �¶‰¶� †́E†́‹ ‹·V¹‚-œ¶‚ ‹¹J 
6. q’doshim yih’yu l’Eloheyhem w’lo’ y’chal’lu shem ‘Eloheyhem  
ki ‘eth-‘ishey Yahúwah lechem ‘Eloheyhem hem maq’ribim w’hayu qodesh. 
 

Lev21:6 They shall be holy to their El and not profane the name of their El,  

for they present the fire offerings to JWJY, the bread of their El; so they shall be holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 E‰́R¹‹ ‚¾� †́�́�¼‰µ‡ †́’¾ˆ †́V¹‚ ˆ 

:‡‹́†¾�‚·� ‚E† �¾…́™-‹¹J E‰́R¹‹ ‚¾� D́�‹¹‚·÷ †́�Eš¸B †́V¹‚̧‡ 
7. ‘ishah zonah wachalalah lo’ yiqachu  
w’ishah g’rushah me’ishah lo’ yiqachu ki-qadosh hu’ l’Elohayu. 
 

Lev21:7 They shall not take a woman who is a harlot, or polluted,  

nor shall they take a woman driven out from her husband; for he is holy to his El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´K-†¶‹̧†¹‹ �¾…́™ ƒ‹¹š¸™µ÷ ‚E† ¡‹¶†¾�½‚ �¶‰¶�-œ¶‚-‹¹J ŸU¸�µC¹™¸‡ ‰ 

:�¶�̧�¹Cµ™¸÷ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ �Ÿ…́™ ‹¹J  
8. w’qidash’to ki-‘eth-lechem ‘Eloheyak hu’ maq’rib qadosh yih’yeh-lak  
ki qadosh ‘ani Yahúwah m’qadish’kem. 
 

Lev21:8 You shall consecrate him, for he offers the bread of your El;  

he shall be holy to you; for I JWJY, who sanctifies you, am holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‘·†¾J �‹¹‚ œµƒE Š 
“ :•·š´W¹U �·‚́A œ¶�¶Kµ‰¸÷ ‚‹¹† ́†‹¹ƒ´‚-œ¶‚ œŸ’̧ˆ¹� �·‰·œ ‹¹J 

9. ubath ‘ish kohen ki thechel liz’noth ‘eth-‘abiah hi’ m’chaleleth ba’esh tisareph. 
 

Lev21:9 Also the daughter of any priest, if she profanes herself by harlotry,  

she profanes her father; she shall be burned with fire.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´‰¶‚·÷ �Ÿ…́Bµ† ‘·†¾Jµ†̧‡ ‹ 

�¾A¸�¹� Ÿ…́‹-œ¶‚ ‚·K¹÷E †́‰̧�¹Lµ† ‘¶÷¶� Ÿ�‚¾š-�µ” ™µ˜E‹-š¶�¼‚ 
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:�¾š¸–¹‹ ‚¾� ‡‹́…́„̧ƒE ”́š¸–¹‹ ‚¾� Ÿ�‚¾š-œ¶‚ �‹¹…́„¸Aµ†-œ¶‚ 
10. w’hakohen hagadol me’echayu ‘asher-yutsaq `al-ro’sho shemen hamish’chah  
umile’ ‘eth-yado lil’bosh ‘eth-hab’gadim ‘eth-ro’sho lo’ yiph’ra`  
ub’gadayu lo’ yiph’rom. 
 

Lev21:10 The priest who is the highest among his brothers,  

who has had the anointing oil been poured on his head and who consecrated his hand  

to put the garments, shall not uncover his head nor tear his clothes;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́LµH¹‹ ‚¾� ŸL¹‚̧�E ‡‹¹ƒ´‚̧� ‚¾ƒ́‹ ‚¾� œ·÷ œ¾�̧–µ’-�́J �µ”¸‡ ‚‹ 

11. w’`al kal-naph’shoth meth lo’ yabo’ l’abiu ul’imo lo’ yitama’. 
 

Lev21:11 nor shall he approach any dead soul,  

nor defile himself even for his father nor for his mother;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´†¾�½‚ �µÇ™¹÷ œ·‚ �·Kµ‰̧‹ ‚¾�̧‡ ‚· ·̃‹ ‚¾� �́Ç™¹Lµ†-‘¹÷E ƒ‹ 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‡‹´�́” ‡‹́†¾�½‚ œµ‰¸�¹÷ ‘¶÷¶� š¶ ·̂’ ‹¹J 
12. umin-hamiq’dash lo’ yetse’ w’lo’ y’chalel ‘eth miq’dash ‘Elohayu  
ki nezer shemen mish’chath ‘Elohayu `alayu ‘ani Yahúwah. 
 

Lev21:12 nor shall he go out of the sanctuary nor profane the sanctuary of his El,  

for the consecration of the anointing oil of his El is on him; I am JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‰´R¹‹ ́†‹¶�Eœ̧ƒ¹ƒ †́V¹‚ ‚E†¸‡ „‹ 

13. w’hu’ ‘ishah bib’thuleyah yiqach. 
 

Lev21:13 He shall take a wife in her virginity.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰´R¹‹ ‚¾� †¶K·‚-œ¶‚ †´’¾ˆ †́�́�¼‰µ‡ †́�Eš¸„E †́’́÷¸�µ‚ …‹ 

:†́V¹‚ ‰µR¹‹ ‡‹́Lµ”·÷ †́�Eœ̧A-�¹‚ ‹¹J 
14. ‘al’manah ug’rushah wachalalah zonah ‘eth-‘eleh lo’ yiqach  
ki ‘im-b’thulah me`amayu yiqach ‘ishah. 
 

Lev21:14 A widow, or a divorced woman, or one who is profaned by harlotry,  

these he may not take; but rather he shall take a virgin from his own people for a wife,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :Ÿ�̧Cµ™¸÷ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J ‡‹́Lµ”¸A Ÿ”̧šµˆ �·Kµ‰̧‹-‚¾�̧‡ ‡Š 

15. w’lo’-y’chalel zar’`o b’`amayu ki ‘ani Yahúwah m’qad’sho. 
 

Lev21:15 so that he shall not profane his offspring among his people;  

for I am JWJY who sanctifies him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆŠ 

16. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev21:16 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́œ¾š¾…̧� ¡¼”¸šµF¹÷ �‹¹‚ š¾÷‚·� ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š·AµC ˆ‹ 
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:‡‹́†¾�½‚ �¶‰¶� ƒ‹¹š¸™µ†̧� ƒµš¸™¹‹ ‚¾� �E÷ Ÿƒ †¶‹¸†¹‹ š¶�¼‚ 
17. daber ‘el-’Aharon le’mor ‘ish mizar’`ak l’dorotham  
‘asher yih’yeh bo mum lo’ yiq’rab l’haq’rib lechem ‘Elohayu. 
 

Lev21:17 Speak to Aharon, saying,  

any man of your offspring throughout their generations,  

in whom he has a blemish shall not approach to offer the bread of his El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  µ‰·N¹– Ÿ‚ š·E¹” �‹¹‚ ƒ´ş̌™¹‹ ‚¾� �E÷ ŸA-š¶�¼‚ �‹¹‚-�́� ‹¹J ‰‹ 

:µ”Eš́ā Ÿ‚ �ºš´‰ Ÿ‚ 
18. ki kal-‘ish ‘asher-bo mum lo’ yiq’rab ‘ish `iuer ‘o phiseach ‘o charum ‘o saru`a. 
 

Lev21:18 For any man who has a blemish shall not approach: a blind man, or a lame,  

or he who has a disfigured face, or any deformed limb,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…́‹ š¶ƒ¶� Ÿ‚ �¶„´š š¶ƒ¶� Ÿƒ †¶‹¸†¹‹-š¶�¼‚ �‹¹‚ Ÿ‚ Š‹ 

19. ‘o ‘ish ‘asher-yih’yeh bo sheber ragel ‘o sheber yad. 
 

Lev21:19 or a man in whom there is a broken foot or broken hand,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ’‹·”¸A �ºKµƒ̧U Ÿ‚ ™µ…-Ÿ‚ ‘·A¹„-Ÿ‚ � 
:¢¶�́‚ µ‰Ÿş̌÷ Ÿ‚ œ¶–¶Kµ‹ Ÿ‚ ƒ́š´„ Ÿ‚ 

20. ‘o-giben ‘o-daq ‘o t’balul b’`eyno ‘o garab ‘o yalepheth ‘om’roach ‘ashek. 
 

Lev21:20 or a hunchback or a dwarf, or one who has a blemish in his eye  

or eczema or scabs or crushed testicles.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ‹¹š¸™µ†̧� �µB¹‹ ‚¾� ‘·†¾Jµ† ‘¾š¼†µ‚ ”µš¶F¹÷ �E÷ ŸA-š¶�¼‚ �‹¹‚-�́J ‚� 

:ƒ‹¹š¸™µ†̧� �µB¹‹ ‚¾� ‡‹́†¾�½‚ �¶‰¶� œ·‚ ŸA �E÷ †́E†́‹ ‹·V¹‚-œ¶‚  
21. kal-‘ish ‘asher-bo mum mizera` ‘Aharon hakohen lo’ yigash l’haq’rib  
‘eth-‘ishey Yahúwah mum bo ‘eth lechem ‘Elohayu lo’ yigash l’haq’rib. 
 

Lev21:21 Any man of the seed of Aharon the priest in whom there is a blemish in him 

shall not come near to offer the fire offerings of JWJY;  

since he has a blemish, he shall not come near to offer the bread of his El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·�‚¾‹ �‹¹�́…»Rµ†-‘¹÷E �‹¹�́…»Rµ† ‹·�̧…́R¹÷ ‡‹́†¾�½‚ �¶‰¶� ƒ� 

22. lechem ‘Elohayu miqad’shey haqadashim umin-haqadashim yo’kel. 
 

Lev21:22 He may eat the bread of his El, both of the most holy and of the holy,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µB¹‹ ‚¾� µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�¶‚̧‡ ‚¾ƒ´‹ ‚¾� œ¶�¾š́Pµ†-�¶‚ ¢µ‚ „� 

:�́�̧Cµ™¸÷ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J ‹µ�́Ç™¹÷-œ¶‚ �·Kµ‰̧‹ ‚¾�̧‡ ŸA �E÷-‹¹J 
23. ‘ak ‘el-haparoketh lo’ yabo’ w’el-hamiz’beach lo’ yigash  
ki-mum bo w’lo’ y’chalel ‘eth-miq’dashay ki ‘ani Yahúwah m’qad’sham. 
 

Lev21:23 only he shall not go in to the veil or come near to the altar  
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because he has a blemish, so that he shall not profane My sanctuaries.   

For I am JWJY who sanctifies them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A-�́J-�¶‚̧‡ ‡‹´’́A-�¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ …� 

24. way’daber Mosheh ‘el-’Aharon w’el-banayu w’el-kal-b’ney Yis’ra’El. 
 

Lev21:24 So Mosheh spoke to Aharon and to his sons and to all the sons of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 22 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev22:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹·�̧…́R¹÷ Eş̌ˆ́M¹‹¸‡ ‡‹́’́A-�¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š·AµC ƒ 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹� �‹¹�¹Ç™µ÷ �·† š¶�¼‚ ‹¹�̧…́™ �·�-œ¶‚ E�̧Kµ‰¸‹ ‚¾�̧‡  
2. daber ‘el-’Aharon w’el-banayu w’yinaz’ru miqad’shey b’ney-Yis’ra’El  
w’lo’ y’chal’lu ‘eth-shem qad’shi ‘asher hem maq’dishim li ‘ani Yahúwah. 
 

Lev22:2 Speak to Aharon and to his sons, that they should set themselves apart  

from the holy things of the sons of Yisra’El, which they sanctify to Me,  

so that they may not profane My holy name; I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¼”̧šµˆ-�́J¹÷ ƒµš¸™¹‹-š¶�¼‚ �‹¹‚-�́J �¶�‹·œ¾š¾…̧� �¶†·�¼‚ š¾÷½‚ „ 

†́‡†‹µ� �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ E�‹¹Ç™µ‹ š¶�¼‚ �‹¹�́…»Rµ†-�¶‚ 
:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹µ’́–¸K¹÷ ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ† †́œ¸š¸�¹’̧‡ ‡‹́�´” Ÿœ́‚̧÷ºŞ̌‡ 

3. ‘emor ‘alehem l’dorotheykem kal-‘ish ‘asher-yiq’rab mikal-zar’`akem  
‘el-haqadashim ‘asher yaq’dishu b’ney-Yis’ra’El laYahúwah w’tum’atho `alayu  
w’nik’r’thah hanephesh hahiw’ mil’phanay ‘ani Yahúwah. 
 

Lev22:3 Say to them, If any man among all your descendants throughout your generations  

that come near to the holy gifts which the sons of Yisra’El dedicate to JWJY,  

when his uncleanness is on him, that soul shall be cut off from before Me; I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́…»RµA ƒ́ˆ Ÿ‚ µ”Eš́˜ ‚E†̧‡ ‘¾š¼†µ‚ ”µš¶F¹÷ �‹¹‚ �‹¹‚ … 

�‹¹‚ Ÿ‚ �¶–¶’-‚·÷̧Š-�́�¸A µ”·„¾Mµ†̧‡ š´†̧Š¹‹ š¶�¼‚ …µ” �µ�‚¾‹ ‚¾� 
:”µš´ˆ-œµƒ¸�¹� EM¶L¹÷ ‚· ·̃U-š¶�¼‚ 

4. ‘ish ‘ish mizera` ‘Aharon w’hu’ tsaru`a ‘o zab baqadashim  
lo’ yo’kal `ad ‘asher yit’har w’hanoge`a b’kal-t’me’-nephesh ‘o ‘ish  
‘asher-tetse’ mimenu shik’bath-zara`. 
 

Lev22:4 Any man of the seed of Aharon, that he is a leper or has a discharge,  

may not eat of the holy gifts until he is clean.  As for the one touches any unclean soul,  

or a man from whose seed of copulation goes out of him,  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �́…́‚̧ƒ Ÿ‚ Ÿ�-‚́÷¸Š¹‹ š¶�¼‚ —¶š¶�-�́�¸A ”µB¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚-Ÿ‚ † 

:Ÿœ´‚̧÷ºŠ �¾�̧� Ÿ�-‚́÷̧Š¹‹ š¶�¼‚ 
5. ‘o-‘ish ‘asher yiga` b’kal-sherets ‘asher yit’ma’-lo ‘o b’adam  
‘asher yit’ma’-lo l’kol tum’atho. 
 

Lev22:5 or a man touches any swarming thing which is unclean to him,  

or a man who is unclean to him, by any of  his uncleanness;  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹�́…»Rµ†-‘¹÷ �µ�‚¾‹ ‚¾�¸‡ ƒ¶š´”́†-…µ” †́‚̧÷´Ş̌‡ ŸA-”µB¹U š¶�¼‚ �¶–¶’ ‡ 

:�¹‹´LµA Ÿš´ā̧A —µ‰´š-�¹‚ ‹¹J  
6. nephesh ‘asher tiga`-bo w’tam’ah `ad-ha`areb w’lo’ yo’kal min-haqadashim  
ki ‘im-rachats b’saro bamayim. 
 

Lev22:6 a soul who touches it also shall be unclean until evening,  

and shall not eat of the holy gifts unless he has bathed his flesh in water.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚E† Ÿ÷̧‰µ� ‹¹J �‹¹�́…»Rµ†-‘¹÷ �µ�‚¾‹ šµ‰µ‚̧‡ š·†́Š¸‡ �¶÷¶Vµ† ‚́ƒE ˆ 

7. uba’ hashemesh w’taher w’achar yo’kal min-haqadashim ki lach’mo hu’. 
 

Lev22:7 But when the sun sets, he shall be clean,  

and afterward he shall eat of the holy gifts, for it is his bread.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´E†́‹ ‹¹’¼‚ D´ƒ-†́‚̧÷´Š¸� �µ�‚¾‹ ‚¾� †́–·š¸ŠE †́�·ƒ̧’ ‰ 

8. n’belah ut’rephah lo’ yo’kal l’tam’ah-bah ‘ani Yahúwah. 
 

Lev22:8 He shall not eat a carcass or animal torn to pieces, for it is unclean by it;  

I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿƒ Eœ·÷E ‚̧Š·‰ ‡‹́�́” E‚̧ā¹‹-‚¾�̧‡ ‹¹U¸šµ÷̧�¹÷-œ¶‚ Eš¸÷́�̧‡ Š 

:�́�̧Cµ™¸÷ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ E†º�¸Kµ‰̧‹ ‹¹J 
9. w’sham’ru ‘eth-mish’mar’ti w’lo’-yis’u `alayu chet’ umethu bo  
ki ’chal’luhu ‘ani Yahúwah m’qad’sham. 
 

Lev22:9 They shall therefore keep My charge, so that they shall not bear sin because of it  

and die by it because they profane it; I am JWJY who sanctifies them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶…¾™ �µ�‚¾‹-‚¾� š‹¹�́ā̧‡ ‘·†¾J ƒµ�ŸU �¶…¾™ �µ�‚¾‹-‚¾� š́ˆ-�́�̧‡ ‹ 

10. w’kal-zar lo’-yo’kal qodesh toshab kohen w’sakir lo’-yo’kal qodesh. 
 

Lev22:10 Nor any stranger shall eat of the holy gift;  

a sojourner with the priest or a hired man shall not eat of the holy thing.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ŸA �µ�‚¾‹ ‚E† ŸP¸“µJ ‘µ‹̧’¹™ �¶–¶’ †¶’̧™¹‹-‹¹J ‘·†¾�̧‡ ‚‹ 

:Ÿ÷̧‰µ�̧ƒ E�̧�‚¾‹ �·† Ÿœ‹·A …‹¹�‹¹‡ 
11. w’kohen ki-yiq’neh nephesh qin’yan kas’po hu’ yo’kal bo  
wilid beytho hem yo’k’lu b’lach’mo. 
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Lev22:11 But if a priest buys a soul as his property with his silver, that one may eat of it,  

and those who are born in his house may eat of his bread.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´ˆ �‹¹‚̧� †¶‹¸†¹œ ‹¹J ‘·†¾J-œµƒE ƒ‹ 
:�·�‚¾œ ‚¾� �‹¹�́…»Rµ† œµ÷Eş̌œ¹A ‚‡¹† 

12. ubath-kohen ki thih’yeh l’ish zar hiw’ bith’rumath haqadashim lo’ tho’kel. 
 

Lev22:12 If a priest’s daughter belongs to a strange man,  

she shall not eat of the heave offering of the holy things.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´� ‘‹·‚ ”µš¶ˆ¸‡ †́�Eš¸„E †́’́÷¸�µ‚ †¶‹¸†¹œ ‹¹J ‘·†¾J-œµƒE „‹ 

�·�‚¾U ́†‹¹ƒ´‚ �¶‰¶K¹÷ ́†‹¶šE”̧’¹J ́†‹¹ƒ´‚ œ‹·A-�¶‚ †´ƒ́�̧‡ 
“ :ŸA �µ�‚¾‹-‚¾� š́ˆ-�́�̧‡ 

13. ubath-kohen ki thih’yeh ‘al’manah ug’rushah w’zera` ‘eyn lah  
w’shabah ‘el-beyth ‘abiah kin’`ureyah milechem ‘abiah to’kel w’kal-zar lo’-yo’kal bo. 
 

Lev22:13 But if a priest’s daughter becomes a widow or divorced,  

and has no seed to her and returns to her father’s house as in her youth,  

she shall eat of her father’s bread; but any stranger shall not eat of it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´�́” Ÿœ‹¹�¹÷¼‰ •µ“́‹¸‡ †́„´„̧�¹A �¶…¾™ �µ�‚¾‹-‹¹J �‹¹‚̧‡ …‹ 

:�¶…¾Rµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ� ‘µœ´’̧‡ 
14. w’ish ki-yo’kal qodesh bish’gagah w’yasaph chamishitho `alayu  
w’nathan lakohen ‘eth-haqodesh. 
 

Lev22:14 But if a man eats a holy thing through ignorance,  

then he shall add to it a fifth of it and shall give the holy thing to the priest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‡†‹µ� E÷‹¹š́‹-š¶�¼‚ œ·‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‹·�̧…́™-œ¶‚ E�̧Kµ‰¸‹ ‚¾�̧‡ ‡Š 

15. w’lo’ y’chal’lu ‘eth-qad’shey b’ney Yis’ra’El ‘eth ‘asher-yarimu laYahúwah. 
 

Lev22:15 They shall not profane the holy things of the sons of Yisra’El  

which they offer to JWJY,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶†‹·�̧…́™-œ¶‚ �́�¸�́‚̧A †´÷̧�µ‚ ‘¾‡¼” �́œŸ‚ E‚‹¹W¹†̧‡ ˆŠ 

– :�́�̧Cµ™¸÷ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J 
16. w’hisi’u ‘otham `awon ‘ash’mah b’ak’lam ‘eth-qad’sheyhem  
ki ‘ani Yahúwah m’qad’sham. 
 

Lev22:16 and so cause them to bear the iniquity of the guilt offering  

by eating their holy things; for I am JWJY who sanctifies them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ˆ‹ 

17. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev22:17 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
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_____________________________________________________________________________________________ 

�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�́J �¶‚̧‡ ‡‹´’́A-�¶‚̧‡ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š·AµC ‰‹ 

 �·‚́š¸ā¹‹¸A š·Bµ†-‘¹÷E �·‚́š¸ā¹‹ œ‹·A¹÷ �‹¹‚ �‹¹‚ �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷́‚̧‡ 
 �́œŸƒ̧…¹’-�́�¸�E �¶†‹·š¸…¹’-�́�̧� Ÿ’́A¸š́™ ƒ‹¹ş̌™µ‹ š¶�¼‚ 

:†́�¾”¸� †́‡†‹µ� Eƒ‹¹š¸™µ‹-š¶�¼‚ 
18. daber ‘el-’Aharon w’el-banayu w’el kal-b’ney Yis’ra’El  
w’amar’at ‘alehem ‘ish ‘ish mibeyth Yis’ra’El umin-hager b’Yis’ra’El  
‘asher yaq’rib qar’bano l’kal-nid’reyhem ul’kal-nid’botham  
‘asher-yaq’ribu laYahúwah l’`olah. 
 

Lev22:18 Speak to Aharon and to his sons and to all the sons of Yisra’El  

and say to them, Any man of the house of Yisra’El  

or of the strangers in Yisra’El who presents his offering for all their vows  

or for all their freewill offerings, which they present to JWJY for a burnt offering -- 
_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹F¹”´ƒE �‹¹ƒ´ā̧JµA š´™́AµA š́�´ˆ �‹¹÷´U �¶�̧’¾˜̧š¹� Š‹ 

19. lir’tson’kem tamim zakar babaqar bak’sabim uba`izim. 
 

Lev22:19 for your acceptance, it has to be a male without blemish from the cattle,  

from the sheep, or from the goats.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�¶�́� †¶‹¸†¹‹ ‘Ÿ˜́š¸� ‚¾�-‹¹J Eƒ‹¹ş̌™µœ ‚¾� �E÷ ŸA-š¶�¼‚ �¾J � 

20. kol ‘asher-bo mum lo’ thaq’ribu ki-lo’ l’ratson yih’yeh lakem. 
 

Lev22:20 Whatever has a blemish in him, you shall not offer,  

for it shall not be accepted for you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́ƒ´…̧’¹� Ÿ‚ š¶…¶’-‚·Kµ–¸� †́‡†‹µ� �‹¹÷´�̧�-‰µƒ¶ˆ ƒ‹¹š¸™µ‹-‹¹J �‹¹‚̧‡ ‚� 

:ŸA-†¶‹¸†¹‹ ‚¾� �E÷-�́J ‘Ÿ˜́š¸� †¶‹¸†¹‹ �‹¹÷´U ‘‚¾Qµƒ Ÿ‚ š´™´AµA  
21. w’ish ki-yaq’rib zebach-sh’lamim laYahúwah l’phale’-neder  
‘o lin’dabah babaqar ‘o batso’n tamim yih’yeh l’ratson kal-mum lo’ yih’yeh-bo. 
 

Lev22:21 When a man offers a sacrifice of peace offerings to JWJY to fulfill a vow  

or for a freewill offering, of the herd or of the flock, it shall be perfect to be accepted;  

there shall be no blemish at all in it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�¶Aµ‹-Ÿ‚ —Eš́‰-Ÿ‚ šEƒ́� Ÿ‚ œ¶š¶Eµ” ƒ� 

†́‡†‹µ� †¶K·‚ Eƒ‹¹š¸™µœ-‚¾� œ¶–¶Kµ‹ Ÿ‚ ƒ´š́„ Ÿ‚ 
:†́‡†‹µ� µ‰·A¸ ¹̂Lµ†-�µ” �¶†·÷ E’̧U¹œ-‚¾� †¶V¹‚̧‡ 

22. `auereth ‘o shabur ‘o-charuts ‘o-yabeleth ‘o garab ‘o yalepheth  
lo’-thaq’ribu ‘eleh laYahúwah w’isheh lo’-thit’nu mehem `al-hamiz’beach laYahúwah. 
 

Lev22:22 Blind or fractured or maimed or having a running sore  

or eczema or scabs, these you shall not offer to JWJY,  

nor make of them an fire offering on the altar to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:†¶˜́š·‹ ‚¾� š¶…·’̧�E Ÿœ¾‚ †¶ā¼”µU †́ƒ´…̧’ ŠE�́™̧‡ µ”Eš́ā †¶ā́‡ šŸ�̧‡ „� 

23. w’shor waseh saru`a w’qalut n’dabah ta`aseh ‘otho ul’neder lo’ yeratseh. 
 

Lev22:23 As to an ox or a lamb deformed or dwarfed,  

you may present it for a freewill offering, but for a vow it shall not be accepted.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́‡†‹µ� Eƒ‹¹š¸™µœ ‚¾� œEš́�̧‡ ™Eœ́’̧‡ œEœ́�¸‡ ¢E”́÷E …� 

:Eā¼”µœ ‚¾� �¶�¸˜̧šµ‚̧ƒE 
24. uma`uk w’kathuth w’nathuq w’karuth lo’ thaq’ribu laYahúwah  
ub’ar’ts’kem lo’ tha`asu. 
 

Lev22:24 And anything with its testicles bruised or crushed or torn or cut,  

you shall not offer to JWJY, nor sacrifice in your land,  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶K·‚-�́J¹÷ �¶�‹·†¾�½‚ �¶‰¶�-œ¶‚ Eƒ‹¹ş̌™µœ ‚¾� š´�·’-‘¶A …µI¹÷E †� 

– :�¶�́� E˜́š·‹ ‚¾� �́A �E÷ �¶†́A �́œ´‰̧�́÷ ‹¹J  
25. umiyad ben-nekar lo’ thaq’ribu ‘eth-lechem ‘Eloheykem mikal-‘eleh  
ki mash’chatham bahem mum bam lo’ yeratsu lakem. 
 

Lev22:25 nor shall you bring near the bread of your El from the hand of a foreigner’s son  

from any of these things; for their corruption is in them,  

and a blemish is in them, they shall not be accepted for you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‡� 

26. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev22:26 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸL¹‚ œµ‰µU �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� †´‹´†̧‡ …·�́E¹‹ ‹¹J ·̂”-Ÿ‚ ƒ¶ā¶�-Ÿ‚ šŸ� ˆ� 

:†́‡†‹µ� †¶V¹‚ ‘µA¸š´™¸� †¶˜́š·‹ †́‚̧�´†́‡ ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸI¹÷E  
27. shor ‘o-keseb ‘o-`ez ki yiualed w’hayah shib’`ath yamim tachath ‘imo  
umiyom hash’mini wahal’ah yeratseh l’qar’ban ‘isheh laYahúwah. 
 

Lev22:27 When an ox or a sheep or a goat is born, it shall remain seven days  

with its mother, and from the eighth day and beyond it shall be accepted  

as a sacrifice of an fire offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:…́‰¶‚ �Ÿ‹¸A EŠ¼‰¸�¹œ ‚¾� Ÿ’̧A-œ¶‚̧‡ Ÿœ¾‚ †¶ā-Ÿ‚ šŸ�̧‡ ‰� 

28. w’shor ‘o-seh ‘otho w’eth-b’no lo’ thish’chatu b’yom ‘echad. 
 

Lev22:28 But an ox or a sheep, you shall not kill both it and its young in one day.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E‰́A¸ ¹̂U �¶�¸’¾˜̧š¹� †́‡†‹µ� †́…ŸU-‰µƒ¶ˆ E‰̧A¸ ¹̂œ-‹¹�¸‡ Š� 

29. w’ki-thiz’b’chu zebach-todah laYahúwah lir’tson’kem tiz’bachu. 
 

Lev22:29 When you sacrifice a sacrifice of thanksgiving to JWJY,  

you shall sacrifice it so that you may be accepted.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ š¶™¾A-…µ” EM¶L¹÷ Eš‹¹œŸœ-‚¾� �·�´‚·‹ ‚E†µ† �ŸIµA � 

30. bayom hahu’ ye’akel lo’-thothiru mimenu `ad-boqer ‘ani Yahúwah. 
 

Lev22:30 It shall be eaten on the same day, you shall leave none of it until morning;  

I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ �́œ¾‚ �¶œ‹¹ā¼”µ‡ ‹µœ¾‡¸ ¹̃÷ �¶U¸šµ÷̧�E ‚� 

31. ush’mar’tem mits’wothay wa`asithem ‘otham ‘ani Yahúwah. 
 

Lev22:31 So you shall keep My commandments, and do them; I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹�̧…́™ �·�-œ¶‚ E�̧Kµ‰¸œ ‚¾�̧‡ ƒ� 

:�¶�̧�¹Cµ™¸÷ †́E†́‹ ‹¹’¼‚ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ̧A ‹¹U¸�µÇ™¹’̧‡ 
32. w’lo’ th’chal’lu ‘eth-shem qad’shi  
w’niq’dash’ti b’thok b’ney Yis’ra’El ‘ani Yahúwah m’qadish’kem. 
 

Lev22:32 You shall not profane My holy name,  

but I shall be sanctified among the sons of Yisra’El; I am JWJY who sanctifies you,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µš¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �¶�̧œ¶‚ ‚‹¹˜ŸLµ† „� 
– :†́E†́‹ ‹¹’¼‚ �‹¹†¾�‚·� �¶�́� œŸ‹̧†¹� 

33. hamotsi’ ‘eth’kem me’erets Mits’rayim lih’yoth lakem l’Elohim ‘ani Yahúwah. 
 

Lev22:33 who brought you out from the land of Mitsrayim, to become to you as Elohim;  

I am JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 23 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev23:1 And JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́E†́‹ ‹·…¼”Ÿ÷ �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ƒ 

:‹´…¼”Ÿ÷ �·† †¶K·‚ �¶…¾™ ‹·‚́š¸™¹÷ �́œ¾‚ E‚̧š¸™¹U-š¶�¼‚  
2. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem mo`adey Yahúwah  
‘asher-tiq’r’u ‘otham miq’ra’ey qodesh ‘eleh hem mo`aday. 
 

Lev23:2 Speak to the sons of Yisra’El and say to them, the appointed times of JWJY  

which you shall proclaim them as holy convocations; My appointed times, they are these:  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́�‚́�̧÷ †¶ā́”·U �‹¹÷́‹ œ¶�·� „ 
†́�‚́�̧÷-�́J �¶…¾™-‚́š¸™¹÷ ‘Ÿœ́Aµ� œµAµ� ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµƒE 

– :�¶�‹·œ¾ƒ¸�Ÿ÷ �¾�̧A †́‡†‹µ� ‚‡¹† œ´Aµ� Eā¼”µœ ‚¾�  
3. shesheth yamim te`aseh m’la’kah  
ubayom hash’bi`i Shabbat shabbathon miq’ra’-qodesh kal-m’la’kah  
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lo’ tha`asu Shabbat hiw’ laYahúwah b’kol mosh’botheykem. 
 

Lev23:3 For six days work shall be done, but on the seventh day  

there is a Shabbat of complete rest, a holy convocation.  You shall not do any work;  

it is a Shabbat to JWJY in all your dwellings.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�́…¼”Ÿ÷̧A �́œ¾‚ E‚̧š¸™¹U-š¶�¼‚ �¶…¾™ ‹·‚́š¸™¹÷ †́E†́‹ ‹·…¼”Ÿ÷ †¶K·‚ … 

4. ‘eleh mo`adey Yahúwah miq’ra’ey qodesh ‘asher-tiq’r’u‘o tham b’mo`adam. 
 

Lev23:4 These are the appointed times of JWJY, holy convocations  

which you shall proclaim them at their appointed times.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶…¾‰µ� š´ā́” †́”´A¸šµ‚̧A ‘Ÿ�‚¹š´† �¶…¾‰µA † 
:†́‡†‹µ� ‰µ“¶P �¹‹´A¸šµ”´† ‘‹·A 

5. bachodesh hari’shon b’ar’ba`ah `asar lachodesh  
beyn ha`ar’bayim Pesach laYahúwah. 
 

Lev23:5 In the first month, on the fourteenth day of the month  

between the evenings is Passover of JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œŸQµLµ† „µ‰ †¶Fµ† �¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š́ā́” †́V¹÷¼‰µƒE ‡ 

:E�·�‚¾U œŸQµ÷ �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� †´‡†‹µ� 
6. ubachamishah `asar yom lachodesh hazeh Chag haMatsoth  
laYahúwah shib’`ath yamim matsoth to’kelu. 
 

Lev23:6 Then on the fifteenth day of this month there is the Feast of Unleavened Bread 

to JWJY; for seven days you shall eat unleavened bread.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶�́� †¶‹¸†¹‹ �¶…¾™-‚́ş̌™¹÷ ‘Ÿ�‚¹š́† �ŸIµA ˆ 
:Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷-�́J 

7. bayom hari’shon miq’ra’-qodesh yih’yeh lakem kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu. 
 

Lev23:7 On the first day you shall have a holy convocation;  

you shall not do any laborious work.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� †´‡†‹µ� †¶V¹‚ �¶U¸ƒµş̌™¹†̧‡ ‰ 

– :Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�̧÷-�́J �¶…¾™-‚́š¸™¹÷ ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �ŸIµA 
8. w’hiq’rab’tem ‘isheh laYahúwah shib’`ath yamim  
bayom hash’bi`i miq’ra’-qodesh kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu. 
 

Lev23:8 But for seven days you shall present an fire offering to JWJY.  

On the seventh day is a holy convocation; you shall not do any laborious work. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ Š 

9. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev23:9 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 
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—¶š´‚́†-�¶‚ E‚¾ƒ´œ-‹¹J �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ‹ 

 D́š‹¹˜̧™-œ¶‚ �¶U¸šµ˜̧™E �¶�´� ‘·œ¾’ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚  
:‘·†¾Jµ†-�¶‚ �¶�¸š‹¹˜̧™ œ‹¹�‚·š š¶÷¾”-œ¶‚ �¶œ‚·ƒ¼†µ‡ 

10. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem ki-thabo’u ‘el-ha’arets  
‘asher ‘ani nothen lakem uq’tsar’tem ‘eth-q’tsirah  
wahabe’them ‘eth-`omer re’shith q’tsir’kem ‘el-hakohen. 
 

Lev23:10 Speak to the sons of Yisra’El and say to them,  

When you enter the land which I am giving to you and reap its harvest,  

then you shall bring in the sheaf of the first fruits of your harvest to the priest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶�̧’¾˜̧š¹� †́E†́‹ ‹·’̧–¹� š¶÷¾”´†-œ¶‚ •‹¹’·†¸‡ ‚‹ 
:‘·†¾Jµ† EM¶–‹¹’̧‹ œ´AµVµ† œµš»‰́L¹÷ 

11. w’heniph ‘eth-ha`omer liph’ney Yahúwah lir’tson’kem  
mimacharath haShabbath y’niphenu hakohen. 
 

Lev23:11 He shall wave the sheaf before JWJY for your acceptance;  

on the morrow after the Shabbat the priest shall wave it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Ÿœ´’̧�-‘¶A �‹¹÷́U ā¶ƒ¶J š¶÷¾”́†-œ¶‚ �¶�¸–‹¹’¼† �Ÿ‹̧A �¶œ‹¹ā¼”µ‡ ƒ‹ 
:†́‡†‹µ� †́�¾”̧� 

12. wa`asithem b’yom haniph’kem ‘eth-ha`omer kebes tamim ben-sh’natho  
l’`olah laYahúwah. 
 

Lev23:12 Now on the day when you wave the sheaf,  

you shall offer a male lamb one year old without blemish for a burnt offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †́‡†‹µ� †¶V¹‚ ‘¶÷¶Vµƒ †́�E�̧A œ¶�¾“ �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧� Ÿœ´‰̧’¹÷E „‹ 

:‘‹¹†µ† œ¹”‹¹ƒ̧š ‘¹‹µ‹ †¾J̧“¹’̧‡ µ‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š 
13. umin’chatho sh’ney `es’ronim soleth b’lulah bashemen ‘isheh laYahúwah  
reyach nichoach w’nis’koh yayin r’bi`ith hahin. 
 

Lev23:13 Its grain offering shall then be two-tenths of an ephah of fine flour mixed  

with oil, a fire offering to JWJY for a soothing aroma, with its drink offering,  

a fourth of a hin of wine.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Fµ† �ŸIµ† �¶ ¶̃”-…µ” E�̧�‚¾œ ‚¾� �¶÷¸šµ�̧‡ ‹¹�´™¸‡ �¶‰¶�̧‡ …‹ 

�́�Ÿ” œµRº‰ �¶�‹·†¾�½‚ ‘µA¸š́™-œ¶‚ �¶�¼‚‹¹ƒ¼† …µ” 
“ :�¶�‹·œ¾ƒ̧�¾÷ �¾�̧A �¶�‹·œ¾š¾…̧� 

14. w’lechem w’qali w’kar’mel lo’ tho’k’lu `ad-`etsem hayom hazeh `ad habi’akem 
‘eth-qar’ban ‘Eloheykem chuqath `olam l’dorotheykem b’kol mosh’botheykem. 
 

Lev23:14 Until this same day, until you have brought in the offering of your El,  

you shall eat neither bread nor roasted grain nor new growth.  

It is to be a perpetual statute throughout your generations in all your dwelling places.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

�ŸI¹÷ œ́AµVµ† œµš»‰́L¹÷ �¶�́� �¶U̧šµ–¸“E ‡Š 

:†́’‹¶‹¸†¹U œ¾÷‹¹÷¸U œŸœ́Aµ� ”µƒ¶� †́–E’̧Uµ† š¶÷¾”-œ¶‚ �¶�¼‚‹¹ƒ¼† 
15. us’phar’tem lakem mimacharath haShabbath miyom  
habi’akem ‘eth-`omer hat’nuphah sheba` Shabbathoth t’mimoth tih’yeynah. 
 

Lev23:15 You shall count for yourselves from the morrow after the Shabbat, from the day  

when you brought in the sheaf of the wave offering; they shall be seven complete Shabbats.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �Ÿ‹ �‹¹V¹÷¼‰ Eş̌P¸“¹U œ¹”‹¹ƒ̧Vµ† œ´AµVµ† œµš»‰´L¹÷ …µ” ˆŠ 

:†́‡†‹µ� †́�́…¼‰ †́‰̧’¹÷ �¶U¸ƒµš¸™¹†¸‡ 
16. `ad mimacharath haShabbath hash’bi`ith tis’p’ru chamishim yom  
w’hiq’rab’tem min’chah chadashah laYahúwah. 
 

Lev23:16 Until the morrow after the seventh Shabbat, you shall count the fifty days;  

then you shall present a new grain offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¹‹µU¸� †́–E’̧U �¶‰¶� E@‹¹ƒ´U �¶�‹·œ¾ƒ̧�ŸL¹÷ ˆ‹ 

:†́‡†‹µ� �‹¹šEJ¹A †́’‹¶–´‚·U —·÷´‰ †́’‹¶‹̧†¹U œ¶�¾“ �‹¹’¾š¸ā¶” ‹·’̧� 
17. mimosh’botheykem tabi’u lechem t’nuphah sh’tayim  
sh’ney `es’ronim soleth tih’yeynah chamets te’apheynah bikurim laYahúwah. 
 

Lev23:17 You shall bring in from your dwelling places two loaves of bread  

for a wave offering, made of two-tenths of an ephah;  

they shall be of a fine flour, baked with leaven as first fruits to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́� ‹·’̧A �¹÷‹¹÷¸U �‹¹ā́ƒ¸J œµ”¸ƒ¹� �¶‰¶Kµ†-�µ” �¶U̧ƒµš¸™¹†̧‡ ‰‹ 

 �́œ´‰̧’¹÷E †́‡†‹µ� †́�¾” E‹̧†¹‹ �¹‹´’̧� �¹�‹·‚̧‡ …́‰¶‚ š´™́A-‘¶A šµ–E 
:†́‡†‹µ� µ‰¾‰‹¹’-µ‰‹·š †·V¹‚ �¶†‹·J̧“¹’̧‡ 

18. w’hiq’rab’tem `al-halechem shib’`ath k’basim t’mimim b’ney shanah  
uphar ben-baqar ‘echad w’eylim sh’nayim yih’yu `olah laYahúwah  
umin’chatham w’nis’keyhem ‘isheh reyach-nichoach laYahúwah. 
 

Lev23:18 Along with the bread you shall present seven one year old male lambs  

without blemish, and one young bull of the herd and two rams;  

they shall be a burnt offering to JWJY, with their grain offering and their drink offerings,  

an fire offering of a soothing aroma to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‚́Hµ‰̧� …́‰¶‚ �‹¹F¹”-š‹¹”¸ā �¶œ‹¹ā¼”µ‡ Š‹ 

:�‹¹÷́�¸� ‰µƒ¶ˆ̧� †́’́� ‹·’̧A �‹¹ā́ƒ¸� ‹·’̧�E 
19. wa`asithem s’`ir-`izim ‘echad l’chata’th  
ush’ney k’basim b’ney shanah l’zebach sh’lamim. 
 

Lev23:19 You shall also offer one hairy goat for a sin offering  

and two male lambs one year old for a sacrifice of peace offerings.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †́E†´‹ ‹·’̧–¹� †́–E’̧U �‹¹šEJ¹Aµ† �¶‰¶� �µ” �́œ¾‚ ‘·†¾Jµ† •‹¹’·†¸‡ � 

:‘·†¾Jµ� †́‡†‹µ� E‹̧†¹‹ �¶…¾™ �‹¹ā́ƒ¸J ‹·’̧�-�µ” 
20. w’heniph hakohen ‘otham `al lechem habikurim t’nuphah liph’ney Yahúwah  
`al-sh’ney k’basim qodesh yih’yu laYahúwah lakohen. 
 

Lev23:20 The priest shall then wave them with the bread of the first fruits  

for a wave offering with two lambs before JWJY;  

they shall be holy to JWJY for the priest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶‹̧†¹‹ �¶…¾™-‚́š¸™¹÷ †¶Fµ† �ŸIµ† �¶ ¶̃”¸A �¶œ‚́ş̌™E ‚� 

�́�Ÿ” œµRº‰ Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�̧÷-�́J �¶�́� 
:�¶�‹·œ¾š¾…̧� �¶�‹·œ¾ƒ̧�Ÿ÷-�́�̧A 

21. uq’ra’them b’`etsem hayom hazeh miq’ra’-qodesh yih’yeh lakem kal-m’le’keth 
`abodah lo’ tha`asu chuqath `olam b’kal-mosh’botheykem l’dorotheykem. 
 

Lev23:21 On this same day you shall make a proclamation.  

It is a holy convocation to you.  You shall do no laborious work at all.  

It shall be a perpetual statute in all your dwelling places throughout your generations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

¡¸…́ā œµ‚̧P †¶Kµ�¸œ-‚¾� �¶�̧˜̧šµ‚ š‹¹˜̧™-œ¶‚ �¶�¸š¸ º̃™¸ƒE ƒ� 

‹¹’́”¶� Š·Rµ�̧œ ‚¾� ¡¸š‹¹˜̧™ Š¶™¶�¸‡ ¡¶š¸ º̃™̧A 
“ :�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �́œ¾‚ ƒ¾ˆ¼”µU š·Bµ�¸‡ 

22. ub’quts’r’kem ‘eth-q’tsir ‘ar’ts’kem lo’-th’kaleh p’ath sad’ak b’quts’reak  
w’leqet q’tsir’ak lo’ th’laqet le`ani w’lager ta`azob ‘otham ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev23:22 When you reap the harvest of your land,  

you shall not wholly clear the corners of your field  

when you reap, nor gather the gleaning of your harvest;  

you shall leave them for the needy and for the alien.  I am JWJY your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ „� 

23. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev23:23 Again JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  …́‰¶‚̧A ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �¶…¾‰µA š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC …� 

:�¶…¾™-‚́š¸™¹÷ †́”Eş̌U ‘Ÿş̌�¹ˆ ‘Ÿœ́Aµ� �¶�́� †¶‹¸†¹‹ �¶…¾‰µ� 
24. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El le’mor bachodesh hash’bi`i b’echad lachodesh  
yih’yeh lakem shabbathon zik’ron t’ru`ah miq’ra’-qodesh. 
 

Lev23:24 Speak to the sons of Yisra’El, saying, In the seventh month  

on the first of the month it shall be to you a rest  

with a memorial blowing of trumpets, a holy convocation.  
_____________________________________________________________________________________________ 

“ :†́‡†‹µ� †¶V¹‚ �¶U¸ƒµş̌™¹†¸‡ Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷-�́J †� 
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25. kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu w’hiq’rab’tem ‘isheh laYahúwah. 
 

Lev23:25 You shall not do any laborious work,  

but you shall present a fire offering to JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‡� 

26. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev23:26 JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

�‹¹šºP¹Jµ† �Ÿ‹ †¶Fµ† ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �¶…¾‰µ� šŸā́”¶A ¢µ‚ ˆ� 

�¶�‹·œ¾�̧–µ’-œ¶‚ �¶œ‹¹M¹”¸‡ �¶�´� †¶‹̧†¹‹ �¶…¾™-‚́ş̌™¹÷ ‚E† 
:†́‡†‹µ� †¶V¹‚ �¶U¸ƒµş̌™¹†¸‡  

27. ‘ak be`asor lachodesh hash’bi`i hazeh yom hakippurim hu’ miq’ra’-qodesh yih’yeh 
lakem w’`inithem ‘eth-naph’shotheykem w’hiq’rab’tem ‘isheh laYahúwah. 
 

Lev23:27 Also, on the tenth day of this seventh month it is the day of atonement;  

it shall be a holy convocation for you, and you shall humble your souls  

and present a fire offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Fµ† �ŸIµ† �¶ ¶̃”¸A Eā¼”µœ ‚¾� †́�‚́�̧÷-�́�̧‡ ‰� 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �¶�‹·�¼” š·Pµ�̧� ‚E† �‹¹šºP¹J �Ÿ‹ ‹¹J 
28. w’kal-m’la’kah lo’ tha`asu b’`etsem hayom hazeh  
ki yom kippurim hu’ l’kaper `aleykem liph’ney Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev23:28 You shall not do any work on this same day,  

for it is a day of atonement, to make atonement on your behalf before JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†¶Fµ† �ŸIµ† �¶ ¶̃”¸A †¶Mº”¸œ-‚¾� š¶�¼‚ �¶–¶Mµ†-�́� ‹¹J Š� 
:́†‹¶Lµ”·÷ †́œ¸š¸�¹’̧‡ 

29. ki kal-hanephesh ‘asher lo’-th’`uneh b’`etsem hayom hazeh  
w’nik’r’thah me`ameyah. 
 

Lev23:29 For every soul who is not humbled on this same day,  

he shall be cut off from his people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶Fµ† �ŸIµ† �¶ ¶̃”¸A †́�‚́�̧÷-�́J †¶ā¼”µU š¶�¼‚ �¶–¶Mµ†-�́�̧‡ � 

:D́Lµ” ƒ¶š¶R¹÷ ‚‡¹†µ† �¶–¶Mµ†-œ¶‚ ‹¹U¸…µƒ¼‚µ†¸‡ 
30. w’kal-hanephesh ‘asher ta`aseh kal-m’la’kah b’`etsem hayom hazeh  
w’ha’abad’ti ‘eth-hanephesh hahiw’ miqereb `amah. 
 

Lev23:30 And every soul who does any work on this same day,  

that soul I shall destroy from among his people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�Ÿ” œµRº‰ Eā¼”µœ ‚¾� †́�‚́�̧÷-�́J ‚� 
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:�¶�‹·œ¾ƒ¸�¾÷ �¾�̧A �¶�‹·œ¾š¾…̧� 

31. kal-m’la’kah lo’ tha`asu chuqath `olam l’dorotheykem b’kol mosh’botheykem. 
 

Lev23:31 You shall do no work at all.  

It is a perpetual statute throughout your generations in all your dwelling places.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´”̧�¹œ¸A �¶�‹·œ¾�̧–µ’-œ¶‚ �¶œ‹¹M¹”¸‡ �¶�´� ‚E† ‘Ÿœ́Aµ� œµAµ� ƒ� 

– :�¶�̧UµAµ� Eœ¸A̧�¹U ƒ¶š¶”-…µ” ƒ¶š¶”·÷ ƒ¶š¶”́A �¶…¾‰µ� 
32. Shabbath shabbathon hu’ lakem w’`inithem ‘eth-naph’shotheykem  
b’thish’`ah lachodesh ba`ereb me`ereb `ad-`ereb tish’b’thu Shabbat’kem. 
 

Lev23:32 It is a Shabbat of complete rest to you, and you shall humble your souls;  

on the ninth of the month at evening,  

from evening until evening you shall keep your Shabbat. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ „� 

33. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev23:33 Again JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š́ā́” †́V¹÷¼‰µA š¾÷‚·� �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC …� 

:†́Ÿ†‹µ� �‹¹÷´‹ œµ”̧ƒ¹� œŸJºNµ† „µ‰ †¶Fµ† ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† 
34. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El le’mor bachamishah `asar yom lachodesh hash’bi`i hazeh  
chag haSukkoth shib’`ath yamim laYahúwah. 
 

Lev23:34 Speak to the sons of Yisra’El, saying,  

On the fifteenth of this seventh month is the Feast of Booths for seven days to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷-�́J �¶…¾™-‚́š¸™¹÷ ‘Ÿ�‚¹š´† �ŸIµA †� 

35. bayom hari’shon miq’ra’-qodesh kal-m’le’keth `abodah lo’ tha`asu. 
 

Lev23:35 On the first day is a holy convocation;  

you shall do no laborious work of any kind.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµA †́‡†‹µ� †¶V¹‚ Eƒ‹¹š¸™µU �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� ‡� 

 œ¶š¶ ¼̃” †́‡†‹µ� †¶V¹‚ �¶U¸ƒµš¸™¹†̧‡ �¶�́� †¶‹¸†¹‹ �¶…¾™-‚́š¸™¹÷ 
:Eā¼”µœ ‚¾� †́…¾ƒ¼” œ¶�‚¶�¸÷-�́J ‚‡¹† 

36. shib’`ath yamim taq’ribu ‘isheh laYahúwah bayom hash’mini miq’ra’-qodesh 
yih’yeh lakem w’hiq’rab’tem ‘isheh laYahúwah `atsereth hiw’ kal-m’le’keth `abodah 
lo’ tha`asu. 
 

Lev23:36 For seven days you shall present a fire offering to JWJY.   

On the eighth day there shall be a holy convocation for you, and you shall present  

a fire offering to JWJY; it is an assembly.  You shall do no laborious work at all.  
_____________________________________________________________________________________________ 

ƒ‹¹š¸™µ†̧� �¶…¾™ ‹·‚́š¸™¹÷ �́œ¾‚ E‚̧š¸™¹U-š¶�¼‚ †´E†́‹ ‹·…¼”Ÿ÷ †¶K·‚ ˆ� 
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:Ÿ÷Ÿ‹̧A �Ÿ‹-šµƒ¸C �‹¹�́“¸’E ‰µƒ¶ˆ †́‰̧’¹÷E †́�¾” †́‡†‹µ� †¶V¹‚  
37. ‘eleh mo`adey Yahúwah ‘asher-tiq’r’u ‘otham miq’ra’ey qodesh l’haq’rib  
‘isheh laYahúwah `olah umin’chah zebach un’sakim d’bar-yom b’yomo. 
 

Lev23:37 These are the appointed times of JWJY which you shall proclaim them  

as holy convocations, to present fire offerings to JWJY burnt offerings  

and grain offerings, sacrifices and drink offerings, each day’s matter on its own day -- 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·œŸ’̧Uµ÷ …µƒ̧K¹÷E †́E†́‹ œ¾œ̧Aµ� …µƒ¸K¹÷ ‰� 

:†́‡†‹µ� E’̧U¹U š¶�¼‚ �¶�‹·œŸƒ¸…¹’-�́J …µƒ¸K¹÷E �¶�‹·š¸…¹’-�́J …µƒ¸K¹÷E 
38. mil’bad Shabb’thoth Yahúwah umil’bad mat’notheykem  
umil’bad kal-nid’reykem umil’bad kal-nid’botheykem ‘asher tit’nu laYahúwah. 
 

Lev23:38 besides the Shabbats of JWJY, and besides your gifts and besides all your votive  

and besides all freewill offerings, which you give to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸P¸“́‚̧A ‹¹”‹¹ƒ¸Vµ† �¶…¾‰µ� �Ÿ‹ š́ā́” †́V¹÷¼‰µA ¢µ‚ Š� 

�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� †´E†́‹-„µ‰-œ¶‚ EB¾‰́U —¶š´‚́† œµ‚Eƒ¸U-œ¶‚ 
:‘Ÿœ́Aµ� ‹¹’‹¹÷̧Vµ† �ŸIµƒE ‘Ÿœ́Aµ� ‘Ÿ�‚¹š´† �ŸIµA 

39. ‘ak bachamishah `asar yom lachodesh hash’bi`i  
b’as’p’kem’eth-t’bu’ath ha’arets tachogu ‘eth-chag-Yahúwah shib’`ath yamim  
bayom hari’shon shabbathon ubayom hash’mini shabbathon. 
 

Lev23:39 Also, on the fifteenth day of the seventh month,  

when you have gathered in the crops of the land, you shall celebrate the feast of JWJY  

for seven days, with a rest on the first day and a rest on the eighth day.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹š´÷̧U œ¾PµJ š́…́† —·” ‹¹š¸P ‘Ÿ�‚¹š´† �ŸIµA �¶�́� �¶U¸‰µ™¸�E ÷ 

�µ‰´’-‹·ƒ¸šµ”̧‡ œ¾ƒ´”-—·” •µ’¼”µ‡ 
:�‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� �¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹·’̧–¹� �¶U̧‰µ÷̧āE 

40. ul’qach’tem lakem bayom hari’shon p’ri `ets hadar kapoth t’marim  
wa`anaph `ets-`aboth w’`ar’bey-nachal  
us’mach’tem liph’ney Yahúwah ‘Eloheykem shib’`ath yamim. 
 

Lev23:40 Now on the first day you shall take for yourselves the fruit of beautiful trees,  

palm branches and boughs of leafy trees and willows of the brook,  

and you shall rejoice before JWJY your El for seven days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�Ÿ” œµRº‰ †́’́VµA �‹¹÷́‹ œµ”̧ƒ¹� †´‡†‹µ� „µ‰ Ÿœ¾‚ �¶œ¾Bµ‰¸‡ ‚÷ 

:Ÿœ¾‚ EB¾‰́U ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �¶…¾‰µA �¶�‹·œ¾š¾…̧� 
41. w’chagothem ‘otho chag laYahúwah shib’`ath yamim bashanah chuqath `olam 
l’dorotheykem bachodesh hash’bi`i tachogu ‘otho. 
 

Lev23:41 You shall thus celebrate it as a feast to JWJY for seven days in the year.  

It shall be a perpetual statute throughout your generations;  
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you shall celebrate it in the seventh month.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¾JºNµA Eƒ̧�·‹ �·‚́š¸ā¹‹¸A ‰́š¸ ¶̂‚́†-�́J �‹¹÷́‹ œµ”¸ƒ¹� Eƒ̧�·U œ¾JºNµA ƒ÷ 

42. baSukkoth tesh’bu shib’`ath yamim kal-ha’ez’rach b’Yis’ra’El yesh’bu baSukkoth. 
 

Lev23:42 You shall live in booths for seven days;  

all the native-born in Yisra’El shall live in booths,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ ‹¹U¸ƒµ�Ÿ† œŸJºNµƒ ‹¹J �¶�‹·œ¾š¾… E”¸…·‹ ‘µ”µ÷¸� „÷ 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �́œŸ‚ ‹¹‚‹¹˜Ÿ†̧A  
43. l’ma`an yed’`u dorotheykem ki baSukkoth hoshab’ti ‘eth-b’ney Yis’ra’El  
b’hotsi’i ‘otham me’erets Mits’rayim ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev23:43 so that your generations may know that I had the sons of Yisra’El  

live in booths when I brought them out from the land of Mitsrayim.  I am JWJY your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :�·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ †´E†́‹ ‹·…¼”¾÷-œ¶‚ †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ …÷ 

44. way’daber Mosheh ‘eth-mo`adey Yahúwah ‘el-b’ney Yis’ra’El. 
 

Lev23:44 So Mosheh declared to the sons of Yisra’l the appointed times of JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 24 

Shabbat Torah Reading Schedule (29th sidrah) - Leviticus 24 - 27 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev24:1 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹œ´J ¢́ˆ œ¹‹µˆ ‘¶÷¶� ¡‹¶�·‚ E‰̧™¹‹¸‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-œ¶‚ ‡µ˜ ƒ 

:…‹¹÷́U š·’ œ¾�¼”µ†¸� šŸ‚́Lµ� 
2. tsaw ‘eth-b’ney Yis’ra’El w’yiq’chu ‘eleyak shemen zayith zak kathith  
lama’or l’ha`aloth ner tamid. 
 

Lev24:2 Command the sons of Yisra’El that they bring to you pure oil  

from beaten olives for the light, to make a lamp burn continually.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¾š¼†µ‚ Ÿœ¾‚ ¢¾š¼”µ‹ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A œº…·”´† œ¶�¾š́–¸� —E‰¹÷ „ 

:�¶�‹·œ¾š¾…̧� �́�Ÿ” œµRº‰ …‹¹÷́U †́E†́‹ ‹·’̧–¹� š¶™¾A-…µ” ƒ¶š¶”·÷ 
3. michuts l’pharoketh ha`eduth b’ohel mo`ed ya`arok ‘otho ‘Aharon  
me`ereb `ad-boqer liph’ney Yahúwah tamid chuqath `olam l’dorotheykem. 
 

Lev24:3 Outside the veil of testimony in the tent of appointment,  

Aharon shall keep it in order from evening to morning before JWJY continually;  

it shall be a perpetual statute throughout your generations.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 – :…‹¹÷́U †´E†́‹ ‹·’̧–¹� œŸš·Mµ†-œ¶‚ ¢¾š¼”µ‹ †́š¾†¸Hµ† †́š¾’̧Lµ† �µ” … 

4. `al ham’norah hat’horah ya`arok ‘eth-haneroth liph’ney Yahúwah tamid. 
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Lev24:4 He shall keep the lamps in order on the pure lampstand  

before JWJY continually.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹·’̧� œŸKµ‰ †·š¸ā¶” �‹·U¸� D́œ¾‚ ́œ‹¹–´‚̧‡ œ¶�¾“ ́U¸‰µ™´�̧‡ † 

:œ´‰¶‚́† †́Kµ‰µ† †¶‹¸†¹‹ �‹¹’¾š¸ā¶” 
5. w’laqach’at soleth w’aphiath ‘othah sh’teym `es’reh chaloth  
sh’ney `es’ronim yih’yeh hachalah ha’echath. 
 

Lev24:5 Then you shall take fine flour and bake twelve cakes with it;  

two-tenths of an ephah shall be in each cake.  
_____________________________________________________________________________________________ 

œ¶�́š¼”µLµ† �·� œŸ�́š¼”µ÷ �¹‹µU¸� �́œŸ‚ ́U¸÷µā̧‡ ‡ 
:†́E†́‹ ‹·’̧–¹� š¾†́Hµ† ‘́‰̧�ºVµ† �µ” 

6. w’sam’at ‘otham sh’tayim ma`arakoth shesh hama`araketh  
`al hashul’chan hatahor liph’ney Yahúwah. 
 

Lev24:6 you shall set them in two rows, six to a row, on the pure table before JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́Jµˆ †́’¾ƒ¸� œ¶�¶š¼”µLµ†-�µ” ́Uµœ´’̧‡ ˆ 
:†́‡†‹µ� †¶V¹‚ †´š´J̧ˆµ‚̧� �¶‰¶Kµ� †́œ¸‹´†̧‡ 

7. w’nathaat `al-hama`areketh l’bonah zakah  
w’hay’thah lalechem l’az’karah ‘isheh laYahúwah. 
 

Lev24:7 You shall put pure frankincense on the row  

that it shall be to the bread for a memorial, even a fire offering to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

…‹¹÷́U †´E†́‹ ‹·’̧–¹� EM¶�̧šµ”µ‹ œ´AµVµ† �Ÿ‹¸A œ́AµVµ† �Ÿ‹̧A ‰ 

:�́�Ÿ” œ‹¹ş̌A �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A œ·‚·÷ 
8. b’yom haShabbath b’yom haShabbath ya`ar’kenu liph’ney Yahúwah tamid  
me’eth b’ney-Yis’ra’El b’rith `olam. 
 

Lev24:8 Every Shabbat day he shall arrange it before JWJY continually;  

it is an everlasting covenant for the sons of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾…́™ �Ÿ™´÷̧A E†º�́�¼‚µ‡ ‡‹́’́ƒ¸�E ‘¾š¼†µ‚̧� †́œ¸‹´†̧‡ Š 

“ :�́�Ÿ”-™́‰ †́E†́‹ ‹·V¹‚·÷ Ÿ� ‚E† �‹¹�́…́™ �¶…¾™ ‹¹J 
9. w’hay’thah l’Aharon ul’banayu wa’akaluhu b’maqom qadosh  
ki qodesh qadashim hu’ lo me’ishey Yahúwah chaq-`olam. 
 

Lev24:9 It shall be for Aharon and for his sons, and they shall eat it in a holy place;  

for it is holy of holies to him from the fire offerings of JWJY, a statute forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢Ÿœ̧A ‹¹š¸ ¹̃÷ �‹¹‚-‘¶A ‚E†̧‡ œ‹¹�·‚̧š¸ā¹‹ †́V¹‚-‘¶A ‚· ·̃Iµ‡ ‹ 

:‹¹�·‚̧š¸ā¹Iµ† �‹¹‚̧‡ œ‹¹�·‚̧š¸ā¹Iµ† ‘¶A †¶’¼‰µLµA E˜́M¹Iµ‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A 
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10. wayetse’ ben-‘ishah Yis’r’elith w’hu’ ben-‘ish Mits’ri b’thok b’ney Yis’ra’El  
wayinatsu bamachaneh ben haYis’r’Elith w’ish haYis’r’eli. 
 

Lev24:10 Now the son of an Yisraelite woman, and he, a son of a Mitsri man,  

went out among the sons of Yisra’El; and the son of the Yisra’Elitess  

and a man of Yisra’El struggled together in the camp.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�·Kµ™¸‹µ‡ �·Vµ†-œ¶‚ œ‹¹�·‚̧š¸ā¹Iµ† †́V¹‚́†-‘¶A ƒ¾R¹Iµ‡ ‚‹ 

:‘´…-†·Hµ÷¸� ‹¹š¸ƒ¹C-œµA œ‹¹÷¾�̧� ŸL¹‚ �·�̧‡ †¶�¾÷-�¶‚ Ÿœ¾‚ E‚‹¹ƒ´Iµ‡ 
11. wayiqob ben-ha’ishah haYis’r’Elith ‘eth-hashem way’qalel  
wayabi’u ‘otho ‘el-Mosheh w’shem ‘imo Sh’lomith bath-Dib’ri l’mateh-Dan. 
 

Lev24:11 The son of the Yisraelite woman blasphemed the Name and cursed.   

So they brought him to Mosheh.   

(Now his mother’s name was Shelomith, the daughter of Dibri, of the tribe of Dan.)  
_____________________________________________________________________________________________ 

– :†́E†́‹ ‹¹P-�µ” �¶†´� �¾ş̌–¹� š́÷¸�¹LµA E†º‰‹¹MµIµ‡ ƒ‹ 

12. wayanichuhu bamish’mar liph’rosh lahem `al-pi Yahúwah. 
 

Lev24:12 They put him in custody so that it might be declared to them  

at the mouth of JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ „‹ 

13. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev24:13 Then JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹”¸÷¾Vµ†-�́� E�̧÷´“̧‡ †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ �·Kµ™¸÷µ†-œ¶‚ ‚·˜Ÿ† …‹ 

:†́…·”´†-�́J Ÿœ¾‚ E÷̧„´š¸‡ Ÿ�‚¾š-�µ” �¶†‹·…̧‹-œ¶‚  
14. hotse’ ‘eth-ham’qalel ‘el-michuts lamachaneh  
w’sam’ku kal-hashom’`im ‘eth-y’deyhem `al-ro’sho w’rag’mu ‘otho kal-ha`edah. 
 

Lev24:14 Bring the one who has cursed outside the camp, and let all who heard him lay  

their hands on his head; then let all the congregation stone him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ �‹¹‚ š¾÷‚·� š·Aµ…̧U �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚̧‡ ‡Š 

:Ÿ‚̧Š¶‰ ‚́ā́’̧‡ ‡‹´†¾�½‚ �·Kµ™¸‹-‹¹J 
15. w’el-b’ney Yis’ra’El t’daber le’mor ‘ish ‘ish ki-y’qalel ‘Elohayu w’nasa’ chet’o. 
 

Lev24:15 You shall speak to the sons of Yisra’El, saying,  

If anyone curses his El, then he shall bear his sin.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿƒ-E÷̧B¸š¹‹ �Ÿ„´š œ´÷E‹ œŸ÷ †́E†́‹-�·� ƒ·™¾’̧‡ ˆŠ 

:œ´÷E‹ �·�-Ÿƒ̧™´’̧A ‰́š¸ ¶̂‚́J š·BµJ †́…·”´†-�́J 
16. w’noqeb shem-Yahúwah moth yumath ragom yir’g’mu-bo kal-ha`edah kager  
ka’ez’rach b’naq’bo-shem yumath. 
 

Lev24:16 And the one who blasphemes the name of JWJY shall surely be put to death;  
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all the congregation shall certainly stone him.  

The alien as well as the native, when he blasphemes the Name, shall be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ´÷E‹ œŸ÷ �́…́‚ �¶–¶’-�́J †¶Jµ‹ ‹¹J �‹¹‚̧‡ ˆ‹ 

17. w’ish ki yakeh kal-nephesh ‘adam moth yumath. 
 

Lev24:17 If a man takes the life of any human being, he shall surely be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶–´’ œµ‰µU �¶–¶’ †́M¶÷¸Kµ�̧‹ †́÷·†̧A-�¶–¶’ †·Jµ÷E ‰‹ 

18. umakeh nephesh-b’hemah y’shal’menah nephesh tachath naphesh. 
 

Lev24:18 The one who takes the life of an animal shall repay it, life for life.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸK †¶ā́”·‹ ‘·J †́ā́” š¶�¼‚µJ Ÿœ‹¹÷¼”µA �E÷ ‘·U¹‹-‹¹J �‹¹‚̧‡ Š‹ 

19. w’ish ki-yiten mum ba`amitho ka’asher `asah ken ye`aseh lo. 
 

Lev24:19 If a man gives a blemish to his neighbor,  

just as he has done, so it shall be done to him:  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·� œµ‰µU ‘·� ‘¹‹µ” œµ‰µU ‘¹‹µ” š¶ƒ¶� œµ‰µU š¶ƒ¶� � 

:ŸA ‘¶œ´M¹‹ ‘·J �́…́‚́A �E÷ ‘·U¹‹ š¶�¼‚µJ 
20. sheber tachath sheber `ayin tachath `ayin shen tachath shen  
ka’asher yiten mum ba’adam ken yinathen bo. 
 

Lev24:20 fracture for fracture, eye for eye, tooth for tooth;  

just as he gives a blemish to a man, so it shall be given to him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ´÷E‹ �́…́‚ †·Jµ÷E †́M¶÷¸Kµ�̧‹ †́÷·†̧ƒ †·Jµ÷E ‚� 

21. umakeh b’hemah y’shal’menah umakeh ‘adam yumath. 
 

Lev24:21 Thus the one who kills an animal shall repay for it,  

but the one who kills a man shall be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶‹̧†¹‹ ‰́š¸ ¶̂‚́J š·BµJ �¶�́� †¶‹¸†¹‹ …́‰¶‚ ŠµP¸�¹÷ ƒ� 
:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J 

22. mish’pat ‘echad yih’yeh lakem kager ka’ez’rach yih’yeh  
ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev24:22 There shall be one judgment for you;  

it shall be for the stranger as well as the native, for I am JWJY your El. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ †¶�¾÷ š·Aµ…̧‹µ‡ „� 

‘¶ƒ´‚ Ÿœ¾‚ E÷̧B̧š¹Iµ‡ †¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ �·Kµ™¸÷µ†-œ¶‚ E‚‹¹˜ŸIµ‡ 
– :†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†́‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ Eā́” �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒE 

23. way’daber Mosheh ‘el-b’ney Yis’ra’El  
wayotsi’u ‘eth-ham’qalel ‘el-michuts lamachaneh wayir’g’mu ‘otho ‘aben  
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ub’ney-Yis’ra’El `asu ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Lev24:23 Then Mosheh spoke to the sons of Yisra’El,  

and they brought the one who had cursed outside the camp and stoned him with stones.  

Thus the sons of Yisra’El did, just as JWJY had commanded Mosheh.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 25 

:š¾÷‚·� ‹µ’‹¹“ šµ†̧A †¶�¾÷-�¶‚ †́E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh b’har Sinay le’mor. 
 

Lev25:1 JWJY then spoke to Mosheh at Mount Sinay, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

—¶š´‚́†-�¶‚ E‚¾ƒ´œ ‹¹J �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ƒ 

:†́‡†‹µ� œ́Aµ� —¶š´‚́† †́œ¸ƒ´�̧‡ �¶�́� ‘·œ¾’ ‹¹’¼‚ š¶�¼‚  
2. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem ki thabo’u ‘el-ha’arets  
‘asher ‘ani nothen lakem w’shab’thah ha’arets Shabbath laYahúwah. 
 

Lev25:2 Speak to the sons of Yisra’El and say to them, When you come into the land  

which I shall give you, then the land shall keep a Shabbat to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶÷̧šµJ š¾÷̧ ¹̂U �‹¹’́� �·�̧‡ ¡¶…́ā ”µš¸ ¹̂U �‹¹’́� �·� „ 
:D́œ´‚Eƒ¸U-œ¶‚ ́U¸–µ“́‚̧‡ 

3. shesh shanim tiz’ra` sadek w’shesh shanim tiz’mor kar’mek  
w’asaph’at ‘eth-t’bu’athah. 
 

Lev25:3 Six years you shall sow your field, and six years you shall prune your vineyard  

and gather its produce,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́� †¶‹¸†¹‹ ‘Ÿœ́Aµ� œµAµ� œ¹”‹¹ƒ̧Vµ† †́’́VµƒE … 

:š¾÷̧ˆ¹œ ‚¾� ¡̧÷¸šµ�̧‡ ”´š¸ ¹̂œ ‚¾� ¡¸…́ā †´‡†‹µ� œ´Aµ� 
4. ubashanah hash’bi`ith Shabbath shabbathon yih’yeh la’arets  
Shabbath laYahúwah sad’ak lo’ thiz’ra` w’kar’m’ak lo’ thiz’mor. 
 

Lev25:4 but during the seventh year there shall be a Shabbat of rest for the land,  

a Shabbat to JWJY; you shall not sow your field nor prune your vineyard.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 šŸ˜̧™¹œ ‚¾� ¡¸š‹¹˜̧™ µ‰‹¹–¸“ œ·‚ † 

:—¶š´‚́� †¶‹¸†¹‹ ‘Ÿœ́Aµ� œµ’̧� š¾˜̧ƒ¹œ ‚¾� ¡¶š‹¹ˆ̧’ ‹·ƒ¸M¹”-œ¶‚̧‡ 
5. ‘eth s’phiach q’tsir’ak lo’ thiq’tsor  
w’eth-`in’bey n’zirek lo’ thib’tsor sh’nath shabbathon yih’yeh la’arets. 
 

Lev25:5 You shall not reap that which grows of itself of your harvest,  

and the grapes of your untrimmed vines you shall not gather;  

there shall be a sabbatical year for the land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶œ´÷¼‚µ�¸‡ ¡̧Çƒµ”¸�E ¡̧� †́�̧�´‚̧� �¶�́� —¶š´‚́† œµAµ� †´œ̧‹´†¸‡ ‡ 
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:¢´L¹” �‹¹š´Bµ† ¡¸ƒ́�Ÿœ¸�E ¡̧š‹¹�̧ā¹�¸‡ 
6. w’hay’thah Shabbath ha’arets lakem l’ak’lah l’ak ul’`ab’d’ak  
w’la’amathek w’lis’kir’ak ul’thoshab’ak hagarim `imak. 
 

Lev25:6 And the Shabbat of the land shall be to you for food; for yourself,  

and for your male servant and for your maidservant, and for your hired man  

and for your foreign resident,those who live as aliens with you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¾�½‚¶� D́œ´‚Eƒ¸U-�́� †¶‹¸†¹U ¡¶˜̧šµ‚̧A š¶�¼‚ †´Iµ‰µ�̧‡ ¡¸U¸÷¶†¸ƒ¹�¸‡ ˆ 

7. w’lib’hem’t’ak w’lachayah ‘asher b’ar’tsek tih’yeh kal-t’bu’athah le’ekol. 
 

Lev25:7 And to your cattle and to the animals  

that are in your land shall have all its produce to eat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´”̧P ”µƒ¶� �‹¹’́� ”µƒ¶� �‹¹’́� œ¾œ¸Aµ� ”µƒ¶� ¡¸� ́U¸šµ–´“̧‡ ‰ 

:†́’́� �‹¹”´A¸šµ‚̧‡ ”µ�·U �‹¹’́Vµ† œ¾œ̧Aµ� ”µƒ¶� ‹·÷¸‹ ¡̧� E‹́†̧‡ 
8. w’saphar’at l’ak sheba` Shabb’thoth shanim sheba` shanim sheba` p’`amim  
w’hayu l’ak y’mey sheba` Shabb’thoth hashanim tesha` w’ar’ba`im shanah. 
 

Lev25:8 You shall count to yourself seven Shabbats of years, seven times seven years,  

so that the days of the seven Shabbats of years shall be to you forty-nine years.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶…¾‰µ� šŸā́”¶A ‹¹”¹ƒ¸Vµ† �¶…¾‰µA †́”Eş̌U šµ–Ÿ� ́U¸šµƒ¼”µ†¸‡ Š 

:�¶�̧˜̧šµ‚-�́�̧A š´–Ÿ� Eš‹¹ƒ¼”µU �‹¹šºP¹Jµ† �Ÿ‹̧A 
9. w’ha`abar’at shophar t’ru`ah bachodesh hash’bi`i be`asor lachodesh  
b’yom hakippurim ta`abiru shophar b’kal-‘ar’ts’kem. 
 

Lev25:9 You shall then cause the sound a horn abroad in the seventh month;  

on the tenth day of month; on the day of atonement you shall cause a horn all  

through your land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́� �‹¹V¹÷¼‰µ† œµ’̧� œ·‚ �¶U¸�µC¹™¸‡ ‹ 

�¶�́� †¶‹¸†¹U ‚‡¹† �·ƒŸ‹ ́†‹¶ƒ̧�¾‹-�́�̧� —¶š´‚́A šŸş̌C �¶œ‚́š¸™E 
:Eƒº�́U ŸU¸‰µP¸�¹÷-�¶‚ �‹¹‚̧‡ Ÿœ´Fº‰¼‚-�¶‚ �‹¹‚ �¶U¸ƒµ�̧‡ 

10. w’qidash’tem ‘eth sh’nath hachamishim shanah uq’ra’them d’ror ba’arets l’kal-
yosh’beyah yobel hiw’ tih’yeh lakem w’shab’tem ‘ish ‘el-‘achuzatho w’ish ‘el-
mish’pach’to tashubu. 
 

Lev25:10 You shall thus consecrate the year, the fiftieth year,  

and proclaim a release through the land to all its inhabitants.  It shall be a jubilee for you,  

and each of you shall return to his own property, and each of you shall return to his family.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  E”´ş̌ˆ¹œ ‚¾� �¶�́� †¶‹¸†¹U †́’́� �‹¹V¹÷¼‰µ† œµ’̧� ‚‡¹† �·ƒŸ‹ ‚‹ 

:́†‹¶š¹ˆ̧’-œ¶‚ Eš¸˜̧ƒ¹œ ‚¾�̧‡ ́†‹¶‰‹¹–¸“-œ¶‚ Eš¸˜̧™¹œ ‚¾�̧‡ 
11. yobel hiw’ sh’nath hachamishim shanah tih’yeh lakem lo’ thiz’ra`u  
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w’lo’ thiq’ts’ru ‘eth-s’phicheyah w’lo’ thib’ts’ru ‘eth-n’zireyah. 
 

Lev25:11 It is a jubilee, the fiftieth year, it is a year to you; you shall not sow,  

nor reap its aftergrowth, nor gather in from its untrimmed vines.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�´� †¶‹̧†¹U �¶…¾™ ‚‡¹† �·ƒŸ‹ ‹¹J ƒ‹ 
:D́œ´‚Eƒ¸U-œ¶‚ E�̧�‚¾U †¶…́Wµ†-‘¹÷ 

12. ki yobel hiw’ qodesh tih’yeh lakem min-hasadeh to’k’lu ‘eth-t’bu’athah. 
 

Lev25:12 For it is a jubilee; it shall be holy to you.  You shall eat its crops out of the field.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ´Fº‰¼‚-�¶‚ �‹¹‚ Eƒº�́U œ‚¾Fµ† �·ƒŸIµ† œµ’̧�¹A „‹ 

13. bish’nath hayobel hazo’th tashubu ‘ish ‘el-‘achuzatho. 
 

Lev25:13 On this year of jubilee each of you shall return to his own property.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶œ‹¹÷¼” …µI¹÷ †¾’́™ Ÿ‚ ¡¶œ‹¹÷¼”µ� š´J̧÷¹÷ Eş̌J̧÷¹œ-‹¹�̧‡ …‹ 

:‡‹¹‰´‚-œ¶‚ �‹¹‚ E’ŸU-�µ‚ 
14. w’ki-thim’k’ru mim’kar la`amithek ‘o qanoh miyad `amitheak  
‘al-tonu ‘ish ‘eth-‘achiu. 
 

Lev25:14 If you sell anything to your companion or buy from your companion’s hand,  

you shall not oppress a man over his brother.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶œ‹¹÷¼” œ·‚·÷ †¶’̧™¹U �·ƒŸIµ† šµ‰µ‚ �‹¹’́� šµP¸“¹÷¸A ‡Š 

:¢´�-š́J¸÷¹‹ œ¾‚Eƒ¸œ-‹·’̧� šµP¸“¹÷¸A 
15. b’mis’par shanim ‘achar hayobel tiq’neh me’eth `amitheak  
b’mis’par sh’ney-th’bu’oth yim’kar-lak. 
 

Lev25:15 By the number of years after the jubilee, you shall buy from your companion;  

he shall sell to you according to the number of years of crops.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´’̧™¹÷ †¶A̧šµU �‹¹’́Vµ† ƒ¾š ‹¹–¸� ˆŠ 
Ÿœ´’̧™¹÷ Š‹¹”¸÷µU �‹¹’́Vµ† Š¾”̧÷ ‹¹–¸�E 

:¢´� š·�¾÷ ‚E† œ¾‚Eƒ̧U šµP¸“¹÷ ‹¹J  
16. l’phi rob hashanim tar’beh miq’natho  
ul’phi m’`ot hashanim tam’`it miq’natho ki mis’par t’bu’oth hu’ moker lak. 
 

Lev25:16 In proportion to the extent of the years you shall increase its price,  

and in proportion to the fewness of the years you shall diminish its price,  

for it is a number of crops he is selling to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡‹¶†¾�½‚·÷ ́œ‚·š´‹¸‡ Ÿœ‹¹÷¼”-œ¶‚ �‹¹‚ E’Ÿœ ‚¾�̧‡ ˆ‹ 
:�¶�‹·†¾�½‚ †´Ÿ†̧‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J 

17. w’lo’ thonu ‘ish ‘eth-`amitho w’yare’ath me’Eloheyak ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
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Lev25:17 So you shall not oppress a man over his companion, but you shall fear your El;  

for I am JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́œ¾‚ �¶œ‹¹ā¼”µ‡ Eš¸÷̧�¹U ‹µŠ´P̧�¹÷-œ¶‚̧‡ ‹µœ¾Rº‰-œ¶‚ �¶œ‹¹ā¼”µ‡ ‰‹ 

:‰µŠ¶ƒ´� —¶š´‚́†-�µ” �¶U¸ƒµ�‹¹‡ 
18. wa`asithem ‘eth-chuqothay w’eth-mish’patay tish’m’ru wa`asithem ‘otham  
wishab’tem `al-ha’arets labetach. 
 

Lev25:18 You shall thus observe My statutes and you shall keep My judgments,  

then you shall do them, that you may live securely on the land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :́†‹¶�´” ‰µŠ¶ƒ´� �¶U¸ƒµ�‹¹‡ ”µƒ¾ā́� �¶U¸�µ�¼‚µ‡ D́‹¸š¹P —¶š´‚́† †́’̧œ´’̧‡ Š‹ 

19. w’nath’nah ha’arets pir’yah wa’akal’tem lasoba` wishab’tem labetach `aleyah. 
 

Lev25:19 Then the land shall yield its produce,  

so that you can eat to satisfaction and live securely on it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”´š¸ ¹̂’ ‚¾� ‘·† œ¹”‹¹ƒ¸Vµ† †́’́VµA �µ�‚¾M-†µ÷ Eş̌÷‚¾œ ‹¹�̧‡ � 

:E’·œ´‚Eƒ̧U-œ¶‚ •¾“½‚¶’ ‚¾�¸‡ 
20. w’ki tho’m’ru mah-no’kal bashanah hash’bi`ith hen lo’ niz’ra`  
w’lo’ ne’esoph ‘eth-t’bu’athenu. 
 

Lev25:20 But if you say, What shall we eat on the seventh year?   

Behold, we do not sow nor gather in our produce? 
_____________________________________________________________________________________________ 

œ‹¹V¹Vµ† †́’́VµA �¶�́� ‹¹œ́�¸š¹A-œ¶‚ ‹¹œ‹¹E¹˜̧‡ ‚� 

:�‹¹’́Vµ† �¾�̧�¹� †́‚Eƒ¸Uµ†-œ¶‚ œ´ā́”¸‡ 
21. w’tsiuithi ‘eth-bir’kathi lakem bashanah hashishith  
w’`asath ‘eth-hat’bu’ah lish’losh hashanim. 
 

Lev25:21 then I have commanded My blessing for you in the sixth year  

that it shall bring forth the produce for three years.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘´�́‹ †́‚Eƒ¸Uµ†-‘¹÷ �¶U¸�µ�¼‚µ‡ œ¹’‹¹÷¸Vµ† †́’́Vµ† œ·‚ �¶U¸”µş̌ˆE ƒ� 

:‘´�́‹ E�̧�‚¾U D́œ´‚Eƒ̧U ‚ŸA-…µ” œ¹”‹¹�̧Uµ† †́’́Vµ† …µ” 
22. uz’ra`’tem ‘eth hashanah hash’minith wa’akal’tem min-hat’bu’ah yashan  
`ad hashanah hat’shi`ith `ad-bo’ t’bu’athah to’k’lu yashan. 
 

Lev25:22 When you sow the eighth year, you shall eat the old produce from the produce,  

until the ninth year.  Until its produce comes in, you shall eat the old produce.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́† ‹¹�-‹¹J œºœ¹÷̧ ¹̃� š·�́L¹œ ‚¾� —¶š´‚́†̧‡ „� 

:‹¹…́L¹” �¶Uµ‚ �‹¹ƒ´�Ÿœ¸‡ �‹¹š·„-‹¹J 
23. w’ha’arets lo’ thimaker lits’mithuth ki-li ha’arets  
ki-gerim w’thoshabim ‘atem `imadi. 
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Lev25:23 The land shall not be sold permanently, for the land is Mine;  

for you are but aliens and sojourners with Me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :—¶š́‚́� E’̧U¹U †́Kº‚̧B �¶�¸œµFº‰¼‚ —¶š¶‚ �¾�̧ƒE …� 

24. ub’kol ‘erets ‘achuzath’kem g’ulah tit’nu la’arets. 
 

Lev25:24 And for all the land of your possession, you shall provide  

for the redemption of the land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´Fº‰¼‚·÷ šµ�́÷E ¡‹¹‰´‚ ¢E÷́‹-‹¹J †� 

:‡‹¹‰´‚ šµJ̧÷¹÷ œ·‚ �µ‚́„¸‡ ‡‹́�·‚ ƒ¾š´Rµ† Ÿ�¼‚¾„ ‚́ƒE 
25. ki-yamuk ‘achik umakar me’achuzatho uba’ go’alo haqarob ‘elayu  
w’ga’al ‘eth mim’kar ‘achiu. 
 

Lev25:25 If your brother has become poor he has sold part of his property,  

then his redeemer, the one near to him, shall come and redeem what his brother has sold.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·‚¾B ŸK-†¶‹̧†¹‹ ‚¾� ‹¹J �‹¹‚̧‡ ‡� 
:Ÿœ´Kº‚̧„ ‹·…̧J ‚́˜́÷E Ÿ…́‹ †́„‹¹W¹†¸‡ 

26. w’ish ki lo’ yih’yeh-lo go’el w’hisigah yado umatsa’ k’dey g’ulatho. 
 

Lev25:26 Or if a man has no redeemer to himself, his own hand can afford it,  

so that he finds sufficient means for its redemption,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚́� •·…¾”´†-œ¶‚ ƒ‹¹�·†̧‡ Ÿš́J¸÷¹÷ ‹·’̧�-œ¶‚ ƒµV¹‰¸‡ ˆ� 

:Ÿœ´Fº‰¼‚µ� ƒ́�̧‡ Ÿ�-šµ�́÷ š¶�¼‚ 
27. w’chishab ‘eth-sh’ney mim’karo w’heshib ‘eth-ha`odeph la’ish  
‘asher makar-lo w’shab la’achuzatho. 
 

Lev25:27 then he shall calculate the years of its sale and refund the balance to the man  

to whom he sold it to him, and shall return to his property.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  …µ‹¸A Ÿš́J̧÷¹÷ †́‹´†̧‡ Ÿ� ƒ‹¹�́† ‹·C Ÿ…́‹ †́‚̧˜́÷-‚¾� �¹‚̧‡ ‰� 

:Ÿœ´Fº‰¼‚µ� ƒ́�̧‡ �·ƒ¾IµA ‚́˜́‹¸‡ �·ƒŸIµ† œµ’̧� …µ” Ÿœ¾‚ †¶’¾Rµ† 
28. w’im lo’-mats’ah yado dey hashib lo w’hayah mim’karo b’yad haqoneh ‘otho  
`ad sh’nath hayobel w’yatsa’ bayobel w’shab la’achuzatho. 
 

Lev25:28 But if his hand has not found sufficient means to restore it to him,  

then what he has sold shall remain in the hands of the one buying it until the year  

of jubilee; but at the jubilee it shall revert, that he may return to his property.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷Ÿ‰ š‹¹” ƒµ�Ÿ÷-œ‹·A š¾J̧÷¹‹-‹¹J �‹¹‚̧‡ Š� 

:Ÿœ´Kº‚̧„ †¶‹̧†¹U �‹¹÷´‹ Ÿš́J̧÷¹÷ œµ’̧� �¾U-…µ” Ÿœ´Kº‚̧B †́œ¸‹´†̧‡ 
29. w’ish ki-yim’kor beyth-moshab `ir chomah  
w’hay’thah g’ulatho `ad-tom sh’nath mim’karo yamim tih’yeh g’ulatho. 
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Lev25:29 Likewise, if a man sells a dwelling house in a walled city, then his redemption  

remains valid until the end of year from its sale; his redemption shall be (a year of) days.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¹‹µAµ† �́™¸‡ †́÷‹¹÷¸œ †́’́� Ÿ� œ‚¾�̧÷-…µ” �·‚́B¹‹-‚¾� �¹‚̧‡ � 

Ÿœ¾‚ †¶’¾Rµ� œºœ‹¹÷¸Qµ� †́÷¾‰ ‚¾�-š¶�¼‚ š‹¹”´A-š¶�¼‚ 
:�·ƒ¾IµA ‚· ·̃‹ ‚¾� ‡‹́œ¾š¾…̧� 

30. w’im lo’-yiga’el `ad-m’lo’th lo shanah th’mimah w’qam habayith ‘asher-ba`ir  
‘asher-lo’ chomah lats’mithuth laqoneh ‘otho l’dorothayu lo’ yetse’ bayobel. 
 

Lev25:30 But if it is not redeemed for him until its full year has come to end,  

then the house that is in the walled city shall belong permanently to the one buying it  

throughout his generations; it does not revert in the jubilee.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †·…̧ā-�µ” ƒ‹¹ƒ́“ †́÷¾‰ �¶†́�-‘‹·‚ š¶�¼‚ �‹¹š· ¼̃‰µ† ‹·U´ƒE ‚� 

:‚· ·̃‹ �·ƒ¾IµƒE ŸK-†¶‹̧†¹U †́Kº‚̧B ƒ·�́‰·‹ —¶š´‚́† 
31. ubatey hachatserim ‘asher ‘eyn-lahem chomah sabib `al-s’deh ha’arets  
yechasheb g’ulah tih’yeh-lo ubayobel yetse’. 
 

Lev25:31 The houses of the villages, which have no wall to them round about  

shall be considered along with the fields of the land; Redemption shall come for it  

and revert in the jubilee.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹I¹‡¸�µ� †¶‹¸†¹U �́�Ÿ” œµKº‚̧B �́œ´Fº‰¼‚ ‹·š´” ‹·U´A �¹I¹‡̧�µ† ‹·š́”¸‡ ƒ� 

32. w’`arey haL’wiim batey `arey ‘achuzatham g’ulath `olam tih’yeh laL’wiim. 
 

Lev25:32 As for cities of the Lewiim, redemption for the houses of the cities  

which are their possession shall be eternal for the Lewiim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·ƒ¾IµA Ÿœ́Fº‰¼‚ š‹¹”¸‡ œ¹‹µA-šµJ̧÷¹÷ ‚́˜́‹¸‡ �¹I¹‡¸�µ†-‘¹÷ �µ‚̧„¹‹ š¶�¼‚µ‡ „� 

:�·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ¢Ÿœ¸A �́œ´Fº‰¼‚ ‚‡¹† �¹I¹‡¸�µ† ‹·š´” ‹·U´ƒ ‹¹J  
33. wa’asher yig’al min-haL’wiim w’yatsa’ mim’kar-bayith w’`ir ‘achuzatho bayobel  
ki batey `arey haL’wiim hiw’ ‘achuzatham b’thok b’ney Yis’ra’El. 
 

Lev25:33 And that which  is redeemed from the Lewiim and a house sale  

in the city of his possession shall go out in the jubilee, for the houses of the cities of  

the Lewiim, they, are their possession in the midst of the sons of Yisra’El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¶†́� ‚E† �́�Ÿ” œµFº‰¼‚-‹¹J š·�´L¹‹ ‚¾� �¶†‹·š´” �µš¸„¹÷ †·…̧āE …� 

34. us’deh mig’rash `areyhem lo’ yimaker ki-‘achuzath `olam hu’ lahem. 
 

Lev25:34 But pasture fields of their cities shall not be sold,  

for that is their eternal possession.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·B ŸA ́U¸™µ ½̂‰¶†̧‡ ¢´L¹” Ÿ…́‹ †́Š´÷E ¡‹¹‰´‚ ¢E÷́‹-‹¹�̧‡ †� 
:¢´L¹” ‹µ‰́‡ ƒ´�Ÿœ̧‡ 

35. w’ki-yamuk ‘achiyak umatah yado `imak w’hechezaq’at bo ger  
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w’thoshab wachay `imak. 
 

Lev25:35 And when your brother becomes poor and his hand fail with you,  

then you make him steadfast, like a stranger or a sojourner, that he shall live with you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹A̧šµœ¸‡ ¢¶�¶’ ŸU¹‚·÷ ‰µR¹U-�µ‚ ‡� 
:¢´L¹” ¡‹¹‰́‚ ‹·‰̧‡ ¡‹¶†¾�½‚·÷ ́œ‚·š´‹¸‡ 

36. ‘al-tiqach me’ito neshek w’thar’bith w’yare’ath me’Eloheyak w’chey ‘achik `imak. 
 

Lev25:36 Do not take interest nor increase from him, but shall fear your El,  

that your brother may live with you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶�̧�´‚ ‘·U¹œ-‚¾� œ‹¹A̧šµ÷¸ƒE ¢¶�¶’̧A Ÿ� ‘·U¹œ-‚¾� ¡̧P¸“µJ-œ¶‚ ˆ� 

37. ‘eth-kas’p’ak lo’-thiten lo b’neshek ub’mar’bith lo’-thiten ‘ak’lek. 
 

Lev25:37 You shall not give him your silver with interest, nor give your food for gain.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ†-š¶�¼‚ �¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ ‰� 

“ :�‹¹†¾�‚·� �¶�́� œŸ‹̧†¹� ‘µ”µ’̧J —¶š¶‚-œ¶‚ �¶�´� œ·œ´� 
38. ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem ‘asher-hotse’thi ‘eth’kem me’erets Mits’rayim  
latheth lakem ‘eth-‘erets K’na`an lih’yoth lakem l’Elohim. 
 

Lev25:38 I am JWJY your El, who brought you out of the land of Mitsrayim  

to give you the land of Kanaan, to become to you as Elohim.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢´L¹” ¡‹¹‰́‚ ¢E÷́‹-‹¹�̧‡ Š� 
:…¶ƒ´” œµ…¾ƒ¼” ŸA …¾ƒ¼”µœ-‚¾� ¢́�-šµJ̧÷¹’̧‡ 

39. w’ki-yamuk ‘achiyak `imak w’nim’kar-lak lo’-tha`abod bo `abodath `abed. 
 

Lev25:39 If your brother becomes poor with you and he sells himself to you,  

you shall not make him serve the service of a servant.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  

:¢´L¹” …¾ƒ¼”µ‹ �·ƒ¾Iµ† œµ’̧�-…µ” ¢́L¹” †¶‹¸†¹‹ ƒ´�Ÿœ̧J š‹¹�´ā̧J ÷ 

40. k’sakir k’thoshab yih’yeh `imak `ad-sh’nath hayobel ya`abod `imak. 
 

Lev25:40 He shall be with you as a hired man, as a sojourner;  

he shall serve with you until the year of jubilee.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ŸU¸‰µP¸�¹÷-�¶‚ ƒ´�̧‡ ŸL¹” ‡‹́’́ƒE ‚E† ¢́L¹”·÷ ‚́˜́‹¸‡ ‚÷ 

:ƒE�́‹ ‡‹´œ¾ƒ¼‚ œµFº‰¼‚-�¶‚̧‡ 
41. w’yatsa’ me`imak hu’ ubanayu `imo w’shab ‘el-mish’pach’to  
w’el-‘achuzath ‘abothayu yashub. 
 

Lev25:41 He shall then go out from you, he and his sons with him,  

and shall go back to his family, that he may return to the property of his fathers.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �́œ¾‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ†-š¶�¼‚ �·† ‹µ…́ƒ¼”-‹¹J ƒ÷ 

:…¶ƒ´” œ¶š¶J̧÷¹÷ Eš¸�́L¹‹ ‚¾� 
42. ki-`abaday hem ‘asher-hotse’thi ‘otham me’erets Mits’rayim  
lo’ yimak’ru mim’kereth `abed. 
 

Lev25:42 For they are My servants whom I brought them out from the land of Mitsrayim;  

they shall not be sold in a servant sale.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡‹¶†¾�½‚·÷ ́œ‚·š´‹¸‡ ¢¶š´–¸A Ÿƒ †¶Çš¹œ-‚¾� „÷ 

43. lo’-thir’deh bo b’pharek w’yare’ath me’Eloheyak. 
 

Lev25:43 You shall not rule over him with severity, but you shall fear your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹ŸBµ† œ·‚·÷ ¢́�-E‹̧†¹‹ š¶�¼‚ ¡¸œ´÷¼‚µ‡ ¡¸Çƒµ”¸‡ …÷ 

:†́÷´‚̧‡ …¶ƒ¶” E’̧™¹U �¶†·÷ �¶�‹·œ¾ƒ‹¹ƒ¸“ š¶�¼‚ 
44. w’`ab’d’ak wa’amath’ak ‘asher yih’yu-lak me’eth hagoyim  
‘asher s’bibotheykem mehem tiq’nu `ebed w’amah. 
 

Lev25:44 As for your servants and your maidservants who become yours from the nations  

that are round about you, from them you may buy servants or maidservants.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́U¸‰µP¸�¹L¹÷E E’̧™¹U �¶†·÷ �¶�´L¹” �‹¹š´Bµ† �‹¹ƒ́�ŸUµ† ‹·’̧A¹÷ �µ„¸‡ †÷ 

:†́Fº‰¼‚µ� �¶�́� E‹́†̧‡ �¶�¸˜̧šµ‚̧A E…‹¹�Ÿ† š¶�¼‚ �¶�´L¹” š¶�¼‚ 
45. w’gam mib’ney hatoshabim hagarim `imakem mehem tiq’nu umimish’pach’tam  
‘asher `imakem ‘asher holidu b’ar’ts’kem w’hayu lakem la’achuzah. 
 

Lev25:45 And also you may buy of the sons of the strangers sojourning with you,  

from them, and from their families who are with you,  

whom they have begot in your land; they shall become a possession to you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·š¼‰µ‚ �¶�‹·’̧ƒ¹� �́œ¾‚ �¶U¸�¼‰µ’̧œ¹†̧‡ ‡÷ 

�¶�‹·‰µ‚̧ƒE E…¾ƒ¼”µU �¶†́A �́�¾”¸� †́Fº‰¼‚ œ¶�¶š´� 
“ :¢¶š´–¸A Ÿƒ †¶Çš¹œ-‚¾� ‡‹¹‰́‚̧A �‹¹‚ �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧A 

46. w’hith’nachal’tem ‘otham lib’neykem ‘achareykem laresheth ‘achuzah l’`olam 
bahem ta`abodu ub’acheykem b’ney-Yis’ra’El ‘ish b’achiu lo’-thir’deh bo b’pharek. 
 

Lev25:46 You may take them for an inheritance to your sons after you,  

to receive as a possession; you may make them forever.  Yet over your brother,  

the sons of Yisra’El, a man over his brother, you shall not rule with severity over him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸL¹” ¡‹¹‰́‚ ¢´÷E ¢´L¹” ƒ´�Ÿœ̧‡ š·B …µ‹ „‹¹Wµœ ‹¹�̧‡ ˆ÷ 

:š·B œµ‰µP¸�¹÷ š¶™·”¸� Ÿ‚ ¢́L¹” ƒ́�ŸU š·„¸� šµJ¸÷¹’̧‡ 
47. w’ki thasig yad ger w’thoshab `imak umak ‘achik `imo  
w’nim’kar l’ger toshab `imak ‘o l’`eqer mish’pachath ger. 
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Lev25:47 Now if the hand of a stranger or of a sojourner with you becomes sufficient,  

and your brother becomes poor with him as sells himself to a stranger  

who is sojourning with you, or to the offspring of a stranger’s family,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EM¶�́‚̧„¹‹ ‡‹́‰¶‚·÷ …́‰¶‚ ŸK-†¶‹¸†¹U †́Kº‚̧B šµJ̧÷¹’ ‹·š¼‰µ‚ ‰÷ 

48. ‘acharey nim’kar g’ulah tih’yeh-lo ‘echad me’echayu yig’alenu. 
 

Lev25:48 After he has been sold, there shall be redemption to him.  

One of his brothers may redeem him,  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿš´ā̧A š·‚̧V¹÷-Ÿ‚ EM¶�´‚̧„¹‹ Ÿ…¾C-‘¶ƒ Ÿ‚ Ÿ…¾…-Ÿ‚ Š÷ 

:�́‚̧„¹’̧‡ Ÿ…́‹ †́„‹¹W¹†-Ÿ‚ EM¶�́‚̧„¹‹ ŸU̧‰µP¸�¹L¹÷ 
49. ‘o-dodo ‘o ben-dodo yig’alenu ‘o-mish’er b’saro  
mimish’pach’to yig’alenu ‘o-hisigah yado w’nig’al. 
 

Lev25:49 or his uncle, or his uncle’s son, may redeem him, or one, kin to his flesh,  

from his family may redeem him; or if his own hand prospers, he may redeem himself.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·ƒ¾Iµ† œµ’̧� …µ” Ÿ� Ÿş̌�́L¹† œµ’̧V¹÷ E†·’¾™-�¹” ƒµV¹‰¸‡ ’ 

:ŸL¹” †¶‹¸†¹‹ š‹¹�́ā ‹·÷‹¹J �‹¹’́� šµP¸“¹÷¸A Ÿš́J̧÷¹÷ •¶“¶J †́‹´†̧‡ 
50. w’chishab `im-qonehu mish’nath himak’ro lo `ad sh’nath hayobel  
w’hayah keseph mim’karo b’mis’par shanim kimey sakir yih’yeh `imo. 
 

Lev25:50 He then with his purchaser shall calculate from the year  

when he sold himself to him up to the year of jubilee;  

and the price of his sale shall be with regard to the number of years.   

It is like the days of a hired man that he shall be with him.  
 

_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ´’̧™¹÷ •¶“¶J¹÷ Ÿœ´Kº‚̧B ƒ‹¹�́‹ ‘¶†‹¹–¸� �‹¹’́VµA œŸAµš …Ÿ”-�¹‚ ‚’ 

51. ‘im-`od rabboth bashanim l’phihen yashib g’ulatho mikeseph miq’natho. 
 

Lev25:51 If there are still many years, according to them  

he shall give back his redemption out of the silver of his purchase;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·ƒ¾Iµ† œµ’̧�-…µ” �‹¹’́VµA šµ‚̧�¹’ Šµ”¸÷-�¹‚̧‡ ƒ’ 

:Ÿœ´Kº‚̧B-œ¶‚ ƒ‹¹�́‹ ‡‹́’́� ‹¹–¸J Ÿ�-ƒµV¹‰̧‡ 
52. w’im-m’`at nish’ar bashanim `ad-sh’nath hayobel  
w’chishab-lo k’phi shanayu yashib ‘eth-g’ulatho. 
 

Lev25:52 and if few years remain until the year of jubilee, he shall so calculate with him.  

In proportion to his years he shall refund the amount for his redemption.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡‹¶’‹·”̧� ¢¶š¶–¸A EM¶Çš¹‹-‚¾� ŸL¹” †¶‹¸†¹‹ †´’́�̧A †́’́� š‹¹�̧ā¹J „’ 

53. kis’kir shanah b’shanah yih’yeh `imo lo’-yir’denu b’pherek l’`eyneyak. 
 

Lev25:53 Like a man hired year by year he shall be with him;  

he shall not rule him with severity in your sight.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸL¹” ‡‹´’́ƒE ‚E† �·ƒ¾Iµ† œµ’̧�¹A ‚́˜́‹¸‡ †¶K·‚̧A �·‚́B¹‹ ‚¾�-�¹‚̧‡ …’ 

54. w’im-lo’ yiga’el b’eleh w’yatsa’ bish’nath hayobel hu’ ubanayu `imo. 
 

Lev25:54 Even if he is not redeemed by these means,  

he shall still go out in the year of jubilee, he and his sons with him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·† ‹µ…́ƒ¼” �‹¹…́ƒ¼” �·‚́š¸ā¹‹-‹·’̧ƒ ‹¹�-‹¹J †’ 

:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �́œŸ‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ†-š¶�¼‚ 
55. ki-li b’ney-Yis’ra’El `abadim `abaday hem  
‘asher-hotse’thi ‘otham me’erets Mits’rayim ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev25:55 For to Me the sons of Yisra’El are My servants; they are My servants  

whom I brought out them from the land of Mitsrayim.  I am JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 26 

�¶�́� E÷‹¹™´œ-‚¾� †́ƒ·Qµ÷E �¶“¶–E �¹�‹¹�½‚ �¶�´� Eā¼”µœ-‚¾� ‚ 

 ́†‹¶�´” œ¾‡¼‰µU¸�¹†¸� �¶�̧˜̧šµ‚̧A E’̧U¹œ ‚¾� œ‹¹J̧āµ÷ ‘¶ƒ¶‚̧‡  
:�¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J 

1. lo’-tha`asu lakem ‘elilim uphesel umatsebah lo’-thaqimu lakem  
w’eben mas’kith lo’ thit’nu b’ar’ts’kem l’hish’tachawoth `aleyah  
ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem. 
 

Lev26:1 You shall not make for yourselves idols, nor shall you set up  

for yourselves an image or a sacred pillar, nor shall you place a figured stone  

in your land to bow down to it; for I am JWJY your El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :†́E†́‹ ‹¹’¼‚ E‚́š‹¹U ‹¹�́Ç™¹÷E Eš¾÷¸�¹U ‹µœ¾œ¸Aµ�-œ¶‚ ƒ 

2. ‘eth-Shabb’thothay tish’moru umiq’dashi tira’u ‘ani Yahúwah. 
 

Lev26:2 You shall keep My Shabbats and you shall fear My sanctuary; I am JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:�́œ¾‚ �¶œ‹¹ā¼”µ‡ Eš¸÷̧�¹U ‹µœ¾‡¸ ¹̃÷-œ¶‚̧‡ E�·�·U ‹µœ¾Rº‰̧A-�¹‚ „ 

3. ‘im-b’chuqothay teleku w’eth-mits’wothay tish’m’ru wa`asithem ‘otham. 
 

Lev26:3 If you walk in My statutes and keep My commandments and do them,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´�Eƒ̧‹ —¶š´‚́† †́’̧œ´’̧‡ �́U¹”¸A �¶�‹·÷¸�¹„ ‹¹Uµœ´’̧‡ … 
:Ÿ‹̧š¹P ‘·U¹‹ †¶…́Wµ† —·”¸‡ 

4. w’nathati gish’meykem b’`itam w’nath’nah ha’arets y’bulah  
w’`ets hasadeh yiten pir’yo. 
 

Lev26:4 then I shall give you rains in their season, so that the land shall yield its produce  

and the trees of the field shall bear their fruit.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”µš´ˆ-œ¶‚ „‹¹Wµ‹ š‹¹˜́ƒE š‹¹˜́A-œ¶‚ �¹‹µC �¶�́� „‹¹W¹†¸‡ † 
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:�¶�̧˜̧šµ‚̧A ‰µŠ¶ƒ´� �¶U¸ƒµ�‹¹‡ ”µƒ¾ā́� �¶�¸÷̧‰µ� �¶U¸�µ�¼‚µ‡ 
5. w’hisig lakem dayish ‘eth-batsir ubatsir yasig ‘eth-zara`  
wa’akal’tem lach’m’kem lasoba` wishab’tem labetach b’ar’ts’kem. 
 

Lev26:5 And the threshing shall overtake the grape gathering for you,  

and grape gathering shall overtake the sowing time.   

You shall eat your bread to the full and live securely in your land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …‹¹š¼‰µ÷ ‘‹·‚̧‡ �¶U¸ƒµ�̧�E —¶š´‚́A �Ÿ�́� ‹¹Uµœ´’̧‡ ‡ 

:�¶�̧˜̧šµ‚̧A š¾ƒ¼”µœ-‚¾� ƒ¶š¶‰¸‡ —¶š́‚́†-‘¹÷ †́”́š †´Iµ‰ ‹¹UµA̧�¹†¸‡ 
6. w’nathati shalom ba’arets ush’kab’tem w’eyn macharid  
w’hish’bati chayah ra`ah min-ha’arets w’chereb lo’-tha`abor b’ar’ts’kem. 
 

Lev26:6 I shall also grant peace in the land, so that you may lie down  

with none causing you tremble. I shall also eliminate harmful beasts from the land,  

and no sword shall pass through your land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ¶š´‰¶� �¶�‹·’̧–¹� E�̧–´’̧‡ �¶�‹·ƒ¸‹¾‚-œ¶‚ �¶U¸–µ…̧šE ˆ 

7. ur’daph’tem ‘eth-‘oy’beykem w’naph’lu liph’neykem lechareb. 
 

Lev26:7 But you shall chase your enemies and they shall fall before you by the sword;  
_____________________________________________________________________________________________ 

  E–¾Çš¹‹ †́ƒ́ƒ¸š �¶J¹÷ †́‚·÷E †́‚·÷ †́V¹÷¼‰ �¶J¹÷ E–̧…́š¸‡ ‰ 

:ƒ¶š́‰¶� �¶�‹·’̧–¹� �¶�‹·ƒ¸‹¾‚ E�̧–´’̧‡ 
8. w’rad’phu mikem chamishah me’ah ume’ah mikem r’babah yir’dophu  
w’naph’lu ‘oy’beykem liph’neykem lechareb. 
 

Lev26:8 five of you shall chase a hundred, and a hundred of you shall chase ten thousand,  

and your enemies shall fall before you by the sword.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸œ¶‚ ‹¹œ‹·A¸š¹†¸‡ �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ‹·š¸–¹†¸‡ �¶�‹·�¼‚ ‹¹œ‹¹’́–E Š 

:�¶�̧U¹‚ ‹¹œ‹¹š¸A-œ¶‚ ‹¹œ¾÷‹¹™¼†µ‡ 
9. uphanithi ‘aleykem w’hiph’reythi ‘eth’kem w’hir’beythi ‘eth’kem  
wahaqimothi ‘eth-b’rithi ‘it’kem. 
 

Lev26:9 So I shall turn toward you and make you fruitful and multiply you,  

and I shall confirm My covenant with you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E‚‹¹˜ŸU �́…́‰ ‹·’̧P¹÷ ‘́�́‹¸‡ ‘´�Ÿ’ ‘´�́‹ �¶U¸�µ�¼‚µ‡ ‹ 

10. wa’akal’tem yashan noshan w’yashan mip’ney chadash totsi’u. 
 

Lev26:10 You shall eat the old supply  

and you shall bring forth the old from before the new.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�¸œ¶‚ ‹¹�̧–µ’ �µ”¸„¹œ-‚¾�̧‡ �¶�̧�Ÿœ¸A ‹¹’́J¸�¹÷ ‹¹Uµœ´’̧‡ ‚‹ 

11. w’nathati mish’kani b’thok’kem w’lo’-thig’`al naph’shi ‘eth’kem. 
 

Lev26:11 And I shall make My dwelling among you, and My soul shall not reject you.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�‚·� �¶�́� ‹¹œ‹¹‹́†¸‡ �¶�̧�Ÿœ̧A ‹¹U¸�µKµ†̧œ¹†¸‡ ƒ‹ 
:�́”¸� ‹¹�-E‹̧†¹U �¶Uµ‚̧‡ 

12. w’hith’halak’ti b’thok’kem w’hayithi lakem l’Elohim w’atem tih’yu-li l’`am. 
 

Lev26:12 I shall also walk among you and I shall be to you as Elohim,  

and you shall be to me as a people.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ¾‹¸†¹÷ �¹‹µş̌ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ‚·˜Ÿ† š¶�¼‚ �¶�‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ „‹ 

– :œEI¹÷¸÷Ÿ™ �¶�̧œ¶‚ ¢·�Ÿ‚́‡ �¶�̧Kº” œ¾Š¾÷ š¾A̧�¶‚́‡ �‹¹…́ƒ¼” �¶†´�  
13. ‘ani Yahúwah ‘Eloheykem ‘asher hotse’thi ‘eth’kem me’erets Mits’rayim mih’yoth 
lahem `abadim wa’esh’bor mototh `ul’kem wa’olek ‘eth’kem qom’miuth. 
 

Lev26:13 I am JWJY your El, who brought you out of the land of Mitsrayim  

from being the servants to them, and I broke the bars of your yoke  

and made you walk erect.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶K·‚́† œ¾‡¸ ¹̃Lµ†-�́J œ·‚ Eā¼”µœ ‚¾�̧‡ ‹¹� E”̧÷̧�¹œ ‚¾�-�¹‚̧‡ …‹ 

14. w’im-lo’ thish’m’`u li w’lo’ tha`asu ‘eth kal-hamits’woth ha’eleh. 
 

Lev26:14 But if you do not obey Me and do not do all these commandments,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸�̧–µ’ �µ”¸„¹U ‹µŠ´P̧�¹÷-œ¶‚ �¹‚̧‡ E“́‚̧÷¹U ‹µœ¾Rº‰̧A-�¹‚̧‡ ‡Š 

:‹¹œ‹¹š¸A-œ¶‚ �¶�¸ş̌–µ†̧� ‹µœ¾‡¸ ¹̃÷-�́J-œ¶‚ œŸā¼” ‹¹U¸�¹ƒ¸� 
15. w’im-b’chuqothay tim’asu w’im ‘eth-mish’patay tig’`al naph’sh’kem  
l’bil’ti `asoth ‘eth-kal-mits’wothay l’haph’r’kem ‘eth-b’rithi. 
 

Lev26:15 and if you reject My statutes, and if your soul abhors My judgments  

so as not to do all My commandments, to the breaking of My covenant,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�́†¶A �¶�‹·�¼” ‹¹U¸…µ™¸–¹†¸‡ �¶�́� œ‚¾F-†¶ā½”¶‚ ‹¹’¼‚-•µ‚ ˆŠ 

 �¶–´’ œ¾ƒ‹¹…̧÷E �¹‹µ’‹·” œŸKµ�̧÷ œµ‰µCµRµ†-œ¶‚̧‡ œ¶–¶‰µVµ†-œ¶‚ 
:�¶�‹·ƒ¸‹¾‚ E†º�́�¼‚µ‡ �¶�¼”¸šµˆ ™‹¹š´� �¶U¸”µš¸ˆE 

16. ‘aph-‘ani ‘e`eseh-zo’th lakem w’hiph’qad’ti `aleykem behalah  
‘eth-hashachepheth w’eth-haqadachath m’kaloth `eynayim um’diboth naphesh  
uz’ra`’tem lariq zar’`akem wa’akaluhu ‘oy’beykem. 
 

Lev26:16 I shall also do this to you: I shall appoint over you a sudden terror,  

consumption and fever that shall waste away the eyes and cause the soul to pine away;  

also, you shall sow your seed uselessly, for your enemies shall eat it up.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·ƒ¸‹¾‚ ‹·’̧–¹� �¶U¸–µB¹’̧‡ �¶�´A ‹µ’́– ‹¹Uµœ́’̧‡ ˆ‹ 

“ :�¶�̧œ¶‚ •·…¾š-‘‹·‚̧‡ �¶U¸“µ’̧‡ �¶�‹·‚̧’¾ā �¶�´ƒ E…́ş̌‡ 
17. w’nathati phanay bakem w’nigaph’tem liph’ney ‘oy’beykem  
w’radu bakem son’eykem w’nas’tem w’eyn-rodeph ‘eth’kem. 
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Lev26:17 I shall set My face against you so that you shall be struck down  

before your enemies; and those who hate you shall rule over you,  

and you shall flee when none is pursuing you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹� E”̧÷̧�¹œ ‚¾� †¶K·‚-…µ”-�¹‚̧‡ ‰‹ 

:�¶�‹·œ‚¾Hµ‰-�µ” ”µƒ¶� �¶�¸œ¶‚ †´ş̌Nµ‹¸� ‹¹U¸–µ“́‹¸‡ 
18. w’im-`ad-‘eleh lo’ thish’m’`u li  
w’yasaph’ti l’yas’rah ‘eth’kem sheba` `al-chato’theykem. 
 

Lev26:18 If also after these things you do not obey Me,  

then I shall continue to punish you seven times more for your sins.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶ˆ̧šµAµJ �¶�‹·÷¸�-œ¶‚ ‹¹Uµœ´’̧‡ �¶�̧Fº” ‘Ÿ‚̧B-œ¶‚ ‹¹U¸šµƒ´�̧‡ Š‹ 

:†́�º‰¸MµJ �¶�̧˜̧šµ‚-œ¶‚̧‡ 
19. w’shabar’ti ‘eth-g’on `uz’kem  
w’nathati ‘eth-sh’meykem kabar’zel w’eth-‘ar’ts’kem kan’chushah. 
 

Lev26:19 I shall also break down the pride of your power;  

I shall also make your sky like iron and your earth like bronze.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 D´�Eƒ̧‹-œ¶‚ �¶�¸˜̧šµ‚ ‘·U¹œ-‚¾�̧‡ �¶�¼‰¾J ™‹¹š́� �µœ¸‡ � 

:Ÿ‹̧š¹P ‘·U¹‹ ‚¾� —¶š´‚́† —·”¸‡ 
20. w’tham lariq kochakem w’lo’-thiten ‘ar’ts’kem ‘eth-y’bulah  
w’`ets ha’arets lo’ yiten pir’yo. 
 

Lev26:20 Your strength shall be spent uselessly,  

for your land shall not yield its produce and the trees of the land shall not yield their fruit.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹� µ”¾÷¸�¹� Eƒ‚¾œ ‚¾�¸‡ ‹¹š¶™ ‹¹L¹” E�̧�·U-�¹‚̧‡ ‚� 

:�¶�‹·œ‚¾Hµ‰̧J ”µƒ¶� †´Jµ÷ �¶�‹·�¼” ‹¹U¸–µ“́‹¸‡ 
21. w’im-tel’ku `imi qeri w’lo’ tho’bu lish’mo`a li  
w’yasaph’ti `aleykem makah sheba` k’chato’theykem. 
 

Lev26:21 If then, you shall walk contrary to Me and are unwilling to obey Me,  

I shall increase the plague on you seven times according to your sins.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�¸œ¶‚ †´�¸J¹�̧‡ †¶…́Wµ† œµIµ‰-œ¶‚ �¶�́ƒ ‹¹U¸‰µ�̧�¹†¸‡ ƒ� 

:�¶�‹·�¸šµC ELµ�́’̧‡ �¶�̧œ¶‚ †´Š‹¹”¸÷¹†¸‡ �¶�¸U̧÷¶†̧A-œ¶‚ †´œ‹¹ş̌�¹†̧‡ 
22. w’hish’lach’ti bakem ‘eth-chayath hasadeh w’shik’lah ‘eth’kem  
w’hik’rithah ‘eth-b’hem’t’kem w’him’`itah ‘eth’kem w’nashamu dar’keykem. 
 

Lev26:22 I shall let loose among you the beasts of the field,  

which shall bereave you of your children and destroy your cattle and make you few  

so that your ways lie deserted.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :‹¹š¶™ ‹¹L¹” �¶U¸�µ�¼†µ‡ ‹¹� Eş̌“́E¹œ ‚¾� †¶K·‚̧A-�¹‚̧‡ „� 

23. w’im-b’eleh lo’ thiuas’ru li wahalak’tem `imi qeri. 
 

Lev26:23 And if by these things you are not instructed to Me,  

but shall walk contrary to Me,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹š¶™̧A �¶�´L¹” ‹¹’¼‚-•µ‚ ‹¹U¸�µ�´†̧‡ …� 

:�¶�‹·œ‚¾Hµ‰-�µ” ”µƒ¶� ‹¹’́‚-�µB �¶�̧œ¶‚ ‹¹œ‹·J¹†̧‡ 
24. w’halak’ti ‘aph-‘ani `imakem b’qeri  
w’hikeythi ‘eth’kem gam-‘ani sheba` `al-chato’theykem. 
 

Lev26:24 then I shall walk also with hostility against you;  

and I, even I, shall strike you seven times for your sins.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ‹¹ş̌A-�µ™̧’ œ¶÷¶™¾’ ƒ¶š¶‰ �¶�‹·�¼” ‹¹œ‚·ƒ·†̧‡ †� 

:ƒ·‹Ÿ‚-…µ‹̧A �¶UµU¹’̧‡ �¶�¸�Ÿœ̧A š¶ƒ¶… ‹¹U¸‰µK¹�̧‡ �¶�‹·š´”-�¶‚ �¶U¸–µ“½‚¶’̧‡ 
25. w’hebe’thi `aleykem chereb noqemeth n’qam-b’rith  
w’ne’esaph’tem ‘el-`areykem w’shilach’ti deber b’thok’kem w’nitatem b’yad-‘oyeb. 
 

Lev26:25 I shall also bring upon you a sword which shall execute vengeance  

of the covenant; and when you gather together into your cities,  

I shall send pestilence among you, so that you shall be delivered into the hands of enemy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 …́‰¶‚ šEMµœ̧A �¶�¸÷¸‰µ� �‹¹�́’ š¶ā¶” E–´‚̧‡ �¶‰¶�-†·Hµ÷ �¶�́� ‹¹ş̌ƒ¹�̧A ‡� 

“ :E”́A¸ā¹œ ‚¾�̧‡ �¶U¸�µ�¼‚µ‡ �́™¸�¹LµA �¶�¸÷̧‰µ� Eƒ‹¹�·†̧‡  
26. b’shib’ri lakem mateh-lechem w’aphu `eser nashim lach’m’kem b’thanur ‘echad  
w’heshibu lach’m’kem bamish’qal wa’akal’tem w’lo’ this’ba`u. 
 

Lev26:26 When I break for you the staff of bread, ten women shall bake your bread  

in one oven, and they shall bring back your bread in rationed amounts,  

so that you shall eat and not be satisfied.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹š¶™̧A ‹¹L¹” �¶U¸�µ�¼†µ‡ ‹¹� E”̧÷¸�¹œ ‚¾� œ‚¾ˆ̧A-�¹‚̧‡ ˆ� 

27. w’im-b’zo’th lo’ thish’m’`u li wahalak’tem `imi b’qeri. 
 

Lev26:27 And if you do not obey Me for this, but shall walk contrary to Me,  
_____________________________________________________________________________________________ 

‹¹š¶™-œµ÷¼‰µA �¶�´L¹” ‹¹U̧�µ�́†¸‡ ‰� 

:�¶�‹·œ‚¾Hµ‰-�µ” ”µƒ¶� ‹¹’́‚-•µ‚ �¶�̧œ¶‚ ‹¹U¸šµN¹‹¸‡ 
28. w’halak’ti `imakem bachamath-qeri  
w’yisar’ti ‘eth’kem ‘aph-‘ani sheba` `al-chato’theykem. 
 

Lev26:28 then I shall walk contrary to you in fury,  

and I, even I, shall punish you seven times for your sins.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E�·�‚¾U �¶�‹·œ¾’̧A šµā̧ƒE �¶�‹·’̧A šµā̧A �¶U¸�µ�¼‚µ‡ Š� 
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29. wa’akal’tem b’sar b’neykem ub’sar b’notheykem to’kelu. 
 

Lev26:29 Further, you shall eat the flesh of your sons  

and the flesh of your daughters you shall eat.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·’́Lµ‰-œ¶‚ ‹¹Uµš¸�¹†̧‡ �¶�‹·œ¾÷´A-œ¶‚ ‹¹U¸…µ÷̧�¹†¸‡ � 

:�¶�̧œ¶‚ ‹¹�̧–µ’ †´�¼”´„̧‡ �¶�‹·�EK¹B ‹·š¸„¹P-�µ” �¶�‹·š¸„¹P-œ¶‚ ‹¹Uµœ´’̧‡ 
30. w’hish’mad’ti ‘eth-bamotheykem w’hik’rati ‘eth-chamaneykem  
w’nathati’eth-pig’reykem `al-pig’rey giluleykem w’ga`alah naph’shi ‘eth’kem. 
 

Lev26:30 I then shall destroy your high places, and cut down your altars,  

and heap your remains on the remains of your idols, for My soul shall abhor you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶�‹·�̧Ç™¹÷-œ¶‚ ‹¹œŸL¹�¼†µ‡ †́A̧š´‰ �¶�‹·š´”-œ¶‚ ‹¹Uµœ´’̧‡ ‚� 

:�¶�¼‰¾‰‹¹’ µ‰‹·š¸A µ‰‹¹š´‚ ‚¾�¸‡ 
31. w’nathati ‘eth-`areykem char’bah wahashimothi ‘eth-miq’d’sheykem  
w’lo’ ‘ariach b’reyach nichochakem. 
 

Lev26:31 I shall lay waste your cities as well and shall make your sanctuaries desolate,  

and I shall not smell your soothing aromas.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :D´A �‹¹ƒ¸�¾Iµ† �¶�‹·ƒ¸‹¾‚ ́†‹¶�́” E÷̧÷´�̧‡ —¶š´‚́†-œ¶‚ ‹¹’¼‚ ‹¹œ¾L¹�¼†µ‡ ƒ� 

32. wahashimothi ‘ani ‘eth-ha’arets w’sham’mu `aleyah ‘oy’beykem hayosh’bim bah. 
 

Lev26:32 I shall make the land desolate  

so that your enemies who settle in it shall be appalled over it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ¶š´‰ �¶�‹·š¼‰µ‚ ‹¹œ¾™‹¹š¼†µ‡ �¹‹ŸBµƒ †¶š´ˆ½‚ �¶�̧œ¶‚̧‡ „� 

:†́A¸š´‰ E‹̧†¹‹ �¶�‹·š´”¸‡ †́÷́÷¸� �¶�̧˜̧šµ‚ †́œ¸‹´†̧‡ 
33. w’eth’kem ‘ezareh bagoyim wahariqothi ‘achareykem chareb  
w’hay’thah ‘ar’ts’kem sh’mamah w’`areykem yih’yu char’bah. 
 

Lev26:33 I shall scatter you among the nations and shall draw out a sword after you,  

as your land becomes desolate and your cities become waste.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´LµV»† ‹·÷¸‹ �¾J ́†‹¶œ¾œ¸Aµ�-œ¶‚ —¶š´‚́† †¶˜̧š¹U ˆ́‚ …� 

:́†‹¶œ¾œ¸Aµ�-œ¶‚ œ´˜̧š¹†̧‡ —¶š´‚́† œµA¸�¹U ˆ´‚ �¶�‹·ƒ¸‹¾‚ —¶š¶‚̧A �¶Uµ‚̧‡ 
34. ‘az tir’tseh ha’arets ‘eth-Shabb’thotheyah kol y’mey hashamah  
w’atem b’erets ‘oy’beykem ‘az tish’bath ha’arets w’hir’tsath ‘eth-Shabb’thotheyah. 
 

Lev26:34 Then the land shall enjoy its Shabbats all the days of the desolation,  

while you are in the land of your enemies; then the land shall rest and enjoy its Shabbats.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 œ·‚ œ¾A¸�¹U †́LµV́† ‹·÷¸‹-�́J †� 

:́†‹¶�́” �¶�¸U¸ƒ¹�̧A �¶�‹·œ¾œ¸Aµ�̧A †́œ¸ƒ´�-‚¾� š¶�¼‚ 
35. kal-y’mey hashamah tish’both ‘eth  
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‘asher lo’-shab’thah b’Shabb’thotheykem b’shib’t’kem `aleyah. 
 

Lev26:35 All the days of its desolation it shall rest  

which it has not rested on your Shabbats, while you were living on it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶†‹·ƒ¸‹¾‚ œ¾˜̧šµ‚̧A �́ƒ´ƒ̧�¹A ¢¶š¾÷ ‹¹œ‚·ƒ·†¸‡ �¶�́A �‹¹š´‚̧�¹Mµ†¸‡ ‡� 

:•·…¾š ‘‹·‚̧‡ E�̧–´’̧‡ ƒ¶š¶‰-œµ“º’̧÷ E“́’̧‡ •´C¹’ †¶�́” �Ÿ™ �́œ¾‚ •µ…́š¸‡ 
36. w’hanish’arim bakem w’hebe’thi morek bil’babam b’ar’tsoth ‘oy’beyhem  
w’radaph ‘otham qol `aleh nidaph w’nasu m’nusath-chereb w’naph’lu w’eyn rodeph. 
 

Lev26:36 As for those of you who may be left, I shall also bring weakness into their hearts  

in the lands of their enemies.  And the sound of a driven leaf shall chase them,  

and even when no one is pursuing they shall flee as one flees from the sword,  

and they shall fall.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘¹‹´‚ •·…¾š¸‡ ƒ¶š¶‰-‹·’̧P¹÷¸J ‡‹¹‰́‚̧A-�‹¹‚ E�̧�́�¸‡ ˆ� 

:�¶�‹·ƒ¸‹¾‚ ‹·’̧–¹� †́÷E™̧U �¶�´� †¶‹̧†¹œ-‚¾�̧‡ 
37. w’kash’lu ‘ish-b’achiu k’mip’ney-chereb w’rodeph ‘ayin  
w’lo’-thih’yeh lakem t’qumah liph’ney ‘oy’beykem. 
 

Lev26:37 They shall stumble each man on his brother  

as if it were before the sword, when no one pursues;  

and you shall have no strength to you to stand up before your enemies.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶�‹·ƒ¸‹¾‚ —¶š¶‚ �¶�̧œ¶‚ †´�̧�´‚̧‡ �¹‹ŸBµA �¶U¸…µƒ¼‚µ‡ ‰� 

38. wa’abad’tem bagoyim w’ak’lah ‘eth’kem ‘erets ‘oy’beykem. 
 

Lev26:38 But you shall perish among the nations,  

and the land of your enemies shall consume you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

�¶�‹·ƒ¸‹¾‚ œ¾˜̧šµ‚̧A �́’¾‡¼”µA ERµL¹‹ �¶�́A �‹¹š´‚̧�¹Mµ†¸‡ Š� 

:EŔL¹‹ �́U¹‚ �́œ¾ƒ¼‚ œ¾’¾‡¼”µA •µ‚̧‡ 
39. w’hanish’arim bakem yimaqu ba`awonam b’ar’tsoth ‘oy’beykem  
w’aph ba`awonoth ‘abotham ‘itam yimaqu. 
 

Lev26:39 So those of you who may be left shall rot away because of their iniquity  

in the lands of your enemies; and also because of the iniquities of their fathers  

they shall rot away with them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́�¼”µ÷¸A �́œ¾ƒ¼‚ ‘¾‡¼”-œ¶‚̧‡ �́’¾‡¼”-œ¶‚ ECµ‡¸œ¹†¸‡ ÷ 

:‹¹š¶™¸A ‹¹L¹” E�̧�́†-š¶�¼‚ •µ‚̧‡ ‹¹ƒ-E�¼”´÷ š¶�¼‚ 
40. w’hith’wadu ‘eth-`awonam w’eth-`awon ‘abotham b’ma`alam  
‘asher ma`alu-bi w’aph ‘asher-hal’ku `imi b’qeri. 
 

Lev26:40 If they confess their iniquity and the iniquity of their fathers,  

in their unfaithfulness which they committed against Me,  

and also, that they had gone contrary to Me  
_____________________________________________________________________________________________ 
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  �¶†‹·ƒ¸‹¾‚ —¶š¶‚̧A �́œ¾‚ ‹¹œ‚·ƒ·†̧‡ ‹¹š¶™¸A �́L¹” ¢·�·‚ ‹¹’¼‚-•µ‚ ‚÷ 

:�́’¾‡¼”-œ¶‚ E˜̧š¹‹ ˆ´‚̧‡ �·š´”¶† �́ƒ´ƒ̧� ”µ’́J¹‹ ˆ́‚-Ÿ‚ 
41. ‘aph-‘ani ‘elek `imam b’qeri w’hebe’thi ‘otham b’erets ‘oy’beyhem  
‘o-‘az yikana` l’babam he`arel w’az yir’tsu ‘eth-`awonam. 
 

Lev26:41 I also shall walk contrary to them, and bring them  

into the land of their enemies or then their uncircumcised heart becomes humbled  

so that they then make amends for their iniquity,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™´‰̧ ¹̃‹ ‹¹œ‹¹š¸A-œ¶‚ •µ‚̧‡ ƒŸ™¼”µ‹ ‹¹œ‹¹ş̌A-œ¶‚ ‹¹U¸šµ�́ˆ¸‡ ƒ÷ 

:š¾J̧ˆ¶‚ —¶š´‚́†̧‡ š¾J̧ˆ¶‚ �́†´ş̌ƒµ‚ ‹¹œ‹¹š¸A-œ¶‚ •µ‚̧‡ 
42. w’zakar’ti ‘eth-b’rithi Ya`aqob w’aph ‘eth-b’rithi Yits’chaq  
w’aph ‘eth-b’rithi ‘Ab’raham ‘ez’kor w’ha’arets ‘ez’kor. 
 

Lev26:42 then I shall remember My covenant with Ya’aqob and also My covenant  

with Yitschaq, and also My covenant with Abraham shall I remember,  

and I shall remember the land.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶œ¾œ¸Aµ�-œ¶‚ —¶š¹œ¸‡ �¶†·÷ ƒ·ˆ´”·U —¶š´‚́†̧‡ „÷ 

‘µ”µ‹ �́’¾‡¼”-œ¶‚ E˜̧š¹‹ �·†̧‡ �¶†·÷ †́Lµ�̧†́A 
:�́�̧–µ’ †´�¼”´B ‹µœ¾Rº‰-œ¶‚̧‡ E“́‚́÷ ‹µŠ´P̧�¹÷¸A ‘µ”µ‹¸ƒE 

43. w’ha’arets te`azeb mehem w’thirets ‘eth-Shabb’thotheyah bah’shamah mehem 
w’hem yir’tsu ‘eth-`awonam ya`an ub’ya`an b’mish’patay ma’asu  
w’eth-chuqothay ga`alah naph’sham. 
 

Lev26:43 For the land shall be abandoned by them, and shall enjoy its Shabbats  

in the desolation without them.  They shall accept their iniquity,  

because even because they rejected My ordinances and their soul abhorred My statutes.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹U¸“µ‚̧÷-‚¾� �¶†‹·ƒ̧‹¾‚ —¶š¶‚̧A �́œŸ‹¸†¹A œ‚¾ˆ-�µB-•µ‚̧‡ …÷ 

�́U¹‚ ‹¹œ‹¹š¸A š·–´†̧� �́œ¾Kµ�̧� �‹¹U¸�µ”¸„-‚¾�̧‡ 
:�¶†‹·†¾�½‚ †´E†́‹ ‹¹’¼‚ ‹¹J 

44. w’aph-gam-zo’th bih’yotham b’erets ‘oy’beyhem lo’-m’as’tim  
w’lo’-g’`al’tim l’kalotham l’hapher b’rithi ‘itam ki ‘ani Yahúwah ‘Eloheyhem. 
 

Lev26:44 Yet in spite of this, when they are in the land of their enemies,  

I shall not reject them, nor shall I so abhor them as to destroy them,  

breaking My covenant with them; for I am JWJY their El.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  —¶š¶‚·÷ �́œ¾‚-‹¹œ‚·˜Ÿ† š¶�¼‚ �‹¹’¾�‚¹š œ‹¹ş̌A �¶†´� ‹¹U¸šµ�´ˆ̧‡ †÷ 

:†́E†́‹ ‹¹’¼‚ �‹¹†¾�‚·� �¶†́� œ¾‹̧†¹� �¹‹ŸBµ† ‹·’‹·”¸� �¹‹µš¸ ¹̃÷ 
45. w’zakar’ti lahem b’rith ri’shonim ‘asher hotse’thi-‘otham me’erets Mits’rayim  
l’`eyney hagoyim lih’yoth lahem l’Elohim ‘ani Yahúwah. 
 

Lev26:45 But I shall remember for them the covenant with their ancestors,  
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whom I brought them out of the land of Mitsrayim in the sight of the nations  

to be to them as Elohim.  I am JWJY. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ’‹·A †́E†́‹ ‘µœ´’ š¶�¼‚ œ¾šŸUµ†¸‡ �‹¹Š´P̧�¹Lµ†̧‡ �‹¹Rº‰µ† †¶K·‚ ‡÷ 

– :†¶�¾÷-…µ‹¸A ‹µ’‹¹“ šµ†̧A �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A ‘‹·ƒE 
46. ‘eleh hachuqim w’hamish’patim w’hatoroth  
‘asher nathan Yahúwah beyno ubeyn b’ney Yis’ra’El b’har Sinay b’yad-Mosheh. 
 

Lev26:46 These are the statutes and the judgments and the laws which JWJY established  

between Himself and the sons of Yisra’El by the hand of Mosheh at Mount Sinay.  
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 27 

:š¾÷‚·K †¶�¾÷-�¶‚ †´E†́‹ š·Aµ…̧‹µ‡ ‚ 

1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh le’mor. 
 

Lev27:1 And JWJY spoke to Mosheh, saying,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹‚ �¶†·�¼‚ ́U¸šµ÷´‚̧‡ �·‚́š¸ā¹‹ ‹·’̧A-�¶‚ š·AµC ƒ 

:†́‡†‹µ� œ¾�́–̧’ ¡¸J̧š¶”¸A š¶…¶’ ‚¹�¸–µ‹ ‹¹J 
2. daber ‘el-b’ney Yis’ra’El w’amar’at ‘alehem ‘ish  
ki yaph’li’ neder b’`er’k’ak n’phashoth laYahúwah. 
 

Lev27:2 Speak to the sons of Yisra’El and say to them,  

When a man makes a difficult vow, by your valuation the souls shall be to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´’́� �‹¹V¹�-‘¶A …µ”¸‡ †́’́� �‹¹š¸ā¶” ‘¶A¹÷ š́�́Fµ† ¡¸J̧š¶” †́‹´†̧‡ „ 

:�¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A •¶“¶J �¶™¶� �‹¹V¹÷¼‰ ¡¸J̧š¶” †́‹´†̧‡ 
3. w’hayah `er’k’ak hazakar miben `es’rim shanah w’`ad ben-shishim shanah  
w’hayah `er’k’ak chamishim sheqel keseph b’sheqel haqodesh. 
 

Lev27:3 If your valuation is of the male from twenty years old even to sixty years old,  

then your valuation shall be fifty shekels of silver, after the shekel of the sanctuary.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶™́� �‹¹�¾�¸� ¡¸J̧š¶” †́‹´†̧‡ ‚‡¹† †́ƒ·™¸’-�¹‚̧‡ … 

4. w’im-n’qebah hiw’ w’hayah `er’k’ak sh’loshim shaqel. 
 

Lev27:4 Or if it is a female, then your valuation shall be thirty shekels.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’́� �‹¹š¸ā¶”-‘¶A …µ”¸‡ �‹¹’́� �·÷´‰-‘¶A¹÷ �¹‚̧‡ † 

:�‹¹�́™¸� œ¶š¶ā¼” †́ƒ·™¸Mµ�̧‡ �‹¹�́™¸� �‹¹š¸ā¶” š́�´Fµ† ¡̧J̧š¶” †́‹´†̧‡ 
5. w’im miben-chamesh shanim w’`ad ben-`es’rim shanah  
w’hayah `er’k’k hazakar `es’rim sh’qalim w’lan’qebah `asereth sh’qalim. 
 

Lev27:5 If it be from five years old even to twenty years old  

then your valuation for the male shall be twenty shekels and for the female ten shekels.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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  š´�́Fµ† ¡¸J̧š¶” †́‹´†̧‡ �‹¹’́� �·÷´‰-‘¶A …µ”̧‡ �¶…¾‰-‘¶A¹÷ �¹‚̧‡ ‡ 

:•¶“́J �‹¹�´™¸� œ¶�¾�¸� ¡̧J¸š¶” †́ƒ·™¸Mµ�̧‡ •¶“́J �‹¹�́™¸� †´V¹÷¼‰ 
6. w’im miben-chodesh w’`ad ben-chamesh shanim w’hayah `er’k’ak hazakar  
chamishah sh’qalim kaseph w’lan’qebah `er’k’ak sh’losheth sh’qalim kaseph. 
 

Lev27:6 But if they are from a month old even up to five years old,  

then your valuation shall be five shekels of silver for the male,  

and for the female your valuation shall be three shekels of silver.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸J̧š¶” †́‹´†̧‡ š´�́ˆ-�¹‚ †´�̧”µ÷́‡ †´’́� �‹¹V¹�-‘¶A¹÷ �¹‚̧‡ ˆ 

:�‹¹�́™¸� †´š́ā¼” †́ƒ·™¸Mµ�̧‡ �¶™́� š´ā́” †́V¹÷¼‰ 
7. w’im miben-shishim shanah wama`’lah ‘im-zakar  
w’hayah `er’k’k chamishah `asar shaqel w’lan’qebah `asarah sh’qalim. 
 

Lev27:7 If they are from sixty years old and upward, if it is a male,  

then your valuation shall be fifteen shekels, and for the female ten shekels.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¢‹¹š½”¶†¸‡ ‘·†¾Jµ† ‹·’̧–¹� Ÿ…‹¹÷½”¶†̧‡ ¡¶J̧š¶”·÷ ‚E† ¢́÷-�¹‚̧‡ ‰ 

“ :‘·†¾Jµ† EM¶�‹¹š¼”µ‹ š·…¾Mµ† …µ‹ „‹¹WµU š¶�¼‚ ‹¹P-�µ” ‘·†¾Jµ† Ÿœ¾‚ 
8. w’im-mak hu’ me`er’kek w’he`emido liph’ney hakohen  
w’he`erik ‘otho hakohen `al-pi ‘asher tasig yad hanoder ya`arikenu hakohen. 
 

Lev27:8 But if he is poorer than your valuation, then he shall be placed before the priest  

and the priest shall value him; according to that  

which the hand of the one who vowed can attain to, the priest shall value him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾J †́‡†‹µ� ‘´A̧š´™ †́M¶L¹÷ Eƒ‹¹ş̌™µ‹ š¶�¼‚ †´÷·†¸A-�¹‚̧‡ Š 

:�¶…¾R-†¶‹̧†¹‹ †́‡†‹µ� EM¶L¹÷ ‘·U¹‹ š¶�¼‚ 
9. w’im-b’hemah ‘asher yaq’ribu mimenah qar’ban laYahúwah  
kol ‘asher yiten mimenu laYahúwah yih’yeh-qodesh. 
 

Lev27:9 Now if it is an animal of which they bring of them an offering to JWJY,  

all of what one gives of them to JWJY shall be holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒŸŞ̌A ”µš-Ÿ‚ ”´š¸A ƒŸŠ Ÿœ¾‚ š‹¹÷´‹-‚¾�̧‡ EM¶–‹¹�¼‰µ‹ ‚¾� ‹ 

:�¶…¾R-†¶‹̧†¹‹ Ÿœ́šE÷̧œE ‚E†-†́‹´†̧‡ †́÷·†̧ƒ¹A †́÷·†̧A š‹¹÷́‹ š·÷́†-�¹‚̧‡ 
10. lo’ yachaliphenu w’lo’-yamir ‘otho tob b’ra` ‘o-ra` b’tob  
w’im-hamer yamir b’hemah bib’hemah w’hayah-hu’ uth’muratho yih’yeh-qodesh. 
 

Lev27:10 He shall not replace it or exchange it, a good for a bad, nor a bad for a good;  

or if he shall at all change animal for animal, then both it  

and its substitute shall become holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� ‘´A̧š´™ †́M¶L¹÷ Eƒ‹¹š¸™µ‹-‚¾� š¶�¼‚ †´‚·÷̧Š †́÷·†̧A-�́J �¹‚̧‡ ‚‹ 

:‘·†¾Jµ† ‹·’̧–¹� †́÷·†̧Aµ†-œ¶‚ …‹¹÷½”¶†̧‡  
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11. w’im kal-b’hemah t’me’ah ‘asher lo’-yaq’ribu mimenah qar’ban laYahúwah  
w’he`emid ‘eth-hab’hemah liph’ney hakohen. 
 

Lev27:11 If it is any unclean animal of which they do not present an offering of it  

to JWJY, then he shall place the animal before the priest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒŸŠ ‘‹·A D́œ¾‚ ‘·†¾Jµ† ¢‹¹š½”¶†¸‡ ƒ‹ 
:†¶‹¸†¹‹ ‘·J ‘·†¾Jµ† ¡¸J̧š¶”¸J ”́š ‘‹·ƒE 

12. w’he`erik hakohen ‘othah beyn tob ubeyn ra` k’`er’k’ak hakohen ken yih’yeh. 
 

Lev27:12 The priest shall value it as either good or bad; as the priest value it, so it shall be.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶J̧š¶”-�µ” Ÿœ¹�‹¹÷¼‰ •µ“´‹¸‡ †́M¶�́‚̧„¹‹ �¾‚́B-�¹‚̧‡ „‹ 

13. w’im-ga’ol yig’alenah w’yasaph chamishitho `al-`er’keak. 
 

Lev27:13 But if he really redeem it, then he shall add one-fifth of it to your valuation.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  Ÿ�‹¹š½”¶†̧‡ †́‡†‹µ� �¶…¾™ Ÿœ‹·A-œ¶‚ �¹Ç™µ‹-‹¹J �‹¹‚̧‡ …‹ 

:�E™´‹ ‘·J ‘·†¾Jµ† Ÿœ¾‚ ¢‹¹š¼”µ‹ š¶�¼‚µJ ”́š ‘‹·ƒE ƒŸŠ ‘‹·A ‘·†¾Jµ† 
14. w’ish ki-yaq’dish ‘eth-beytho qodesh laYahúwah  
w’he`eriko hakohen beyn tob ubeyn ra` ka’asher ya`arik ‘otho hakohen ken yaqum. 
 

Lev27:14 Now if a man consecrates his house as holy to JWJY,  

then the priest shall value it as either good or bad; as the priest values it, so it shall stand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ‹·A-œ¶‚ �µ‚̧„¹‹ �‹¹Ç™µLµ†-�¹‚̧‡ ‡Š 

:Ÿ� †́‹́†¸‡ ‡‹́�́” ¡¸J̧š¶”-•¶“¶J œ‹¹�‹¹÷¼‰ •µ“́‹¸‡ 
15. w’im-hamaq’dish yig’al ‘eth-beytho  
w’yasaph chamishith keseph-`er’k’ak `alayu w’hayah lo. 
 

Lev27:15 Yet if the one who consecrates it should redeem his house,  

then he shall add one-fifth of the silver of your valuation to it, so that it shall become his.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� �‹¹‚ �‹¹Ç™µ‹ Ÿœ́Fº‰¼‚ †·…̧W¹÷ �¹‚̧‡ ˆŠ 

:•¶“́J �¶™¶� �‹¹V¹÷¼‰µA �‹¹š¾”¸ā š¶÷¾‰ ”µš¶ˆ Ÿ”̧šµˆ ‹¹–¸� ¡̧J¸š¶” †´‹́†¸‡ 
16. w’im mis’deh ‘achuzatho yaq’dish ‘ish laYahúwah  
w’hayah `er’k’ak l’phi zar’`o zera` chomer s’`orim bachamishim sheqel kaseph. 
 

Lev27:16 Again, if a man consecrates to JWJY part of the fields of his property,  

then your valuation shall be according to its seed;  

a homer of barley seed at fifty shekels of silver.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�E™´‹ ¡̧J¸š¶”¸J E†·…́ā �‹¹Ç™µ‹ �·ƒ¾Iµ† œµ’̧V¹÷-�¹‚ ˆ‹ 

17. ‘im-mish’nath hayobel yaq’dish sadehu k’`er’k’ak yaqum. 
 

Lev27:17 If he consecrates his field from the year of jubilee,  

according to your valuation it shall stand.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 •¶“¶Jµ†-œ¶‚ ‘·†¾Jµ† Ÿ�-ƒµV¹‰̧‡ E†·…́ā �‹¹Ç™µ‹ �·ƒ¾Iµ† šµ‰µ‚-�¹‚̧‡ ‰‹ 

:¡¶J̧š¶”·÷ ”µš¸„¹’̧‡ �·ƒ¾Iµ† œµ’̧� …µ” œ¾š´œŸMµ† �‹¹’́Vµ† ‹¹P-�µ”  
18. w’im-‘achar hayobel yaq’dish sadehu w’chishab-lo hakohen ‘eth-hakeseph  
`al-pi hashanim hanotharoth `ad sh’nath hayobel w’nig’ra` me`er’kek. 
 

Lev27:18 If he consecrates his field after the jubilee,  

then the priest shall calculate the silver for him according to the years that are left  

until the year of jubilee; and it shall be deducted from your valuation.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ¾‚ �‹¹Ç™µLµ† †¶…́Wµ†-œ¶‚ �µ‚̧„¹‹ �¾‚́B-�¹‚̧‡ Š‹ 

:Ÿ� �́™¸‡ ‡‹́�´” ¡̧J̧š¶”-•¶“¶J œ‹¹�¹÷¼‰ •µ“´‹̧‡ 
19. w’im-ga’ol yig’al ‘eth-hasadeh hamaq’dish ‘otho  
w’yasaph chamishith keseph-`er’k’ak `alayu w’qam lo. 
 

Lev27:19 If the one who consecrates it should really redeem the field,  

then he shall add one-fifth of the silver of your valuation to it, so that it may pass to him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶…́Wµ†-œ¶‚ �µ‚̧„¹‹ ‚¾�-�¹‚̧‡ � 

:…Ÿ” �·‚́B¹‹ ‚¾� š·‰µ‚ �‹¹‚̧� †¶…́Wµ†-œ¶‚ šµ�́÷-�¹‚̧‡ 
20. w’im-lo’ yig’al ‘eth-hasadeh w’im-makar ‘eth-hasadeh l’ish ‘acher lo’ yiga’el `od. 
 

Lev27:20 Yet if he does not redeem the field,  

or if he has sold the field to another man, it shall no be redeemed again;  
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‡†‹µ� �¶…¾™ �·ƒ¾Iµƒ Ÿœ‚·˜̧A †¶…́Wµ† †́‹´†̧‡ ‚� 

:Ÿœ´Fº‰¼‚ †¶‹̧†¹U ‘·†¾Jµ� �¶š·‰µ† †·…̧ā¹J 
21. w’hayah hasadeh b’tse’tho bayobel qodesh laYahúwah  
kis’deh hacherem lakohen tih’yeh ‘achuzatho. 
 

Lev27:21 and when it reverts in the jubilee, the field shall be holy to JWJY,  

like a field set apart; it shall be for the priest as his property.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:†́‡†‹µ� �‹¹Ç™µ‹ Ÿœ´Fº‰¼‚ †·…̧W¹÷ ‚¾� š¶�¼‚ Ÿœ´’̧™¹÷ †·…̧ā-œ¶‚ �¹‚̧‡ ƒ� 

22. w’im ‘eth-s’deh miq’natho ‘asher lo’ mis’deh ‘achuzatho yaq’dish laYahúwah. 
 

Lev27:22 Or if he consecrates to JWJY a field of his purchase,  

which is not a part of the field of his property,  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·ƒ¾Iµ† œµ’̧� …µ” ¡¸J̧š¶”´† œµ“̧�¹÷ œ·‚ ‘·†¾Jµ† Ÿ�-ƒµV¹‰̧‡ „� 

:†́‡†‹µ� �¶…¾™ ‚E†µ† �ŸIµA ¡¸J̧š¶”´†-œ¶‚ ‘µœ´’̧‡ 
23. w’chishab-lo hakohen ‘eth mik’sath ha`er’k’ak `ad sh’nath hayobel  
w’nathan ‘eth-ha`er’k’ak bayom hahu’ qodesh laYahúwah. 
 

Lev27:23 then the priest shall calculate for him the amount of your valuation  

until the year of jubilee; and he shall on that day give your valuation as holy to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 
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 E†́’́™ š¶�¼‚µ� †¶…́Wµ† ƒE�́‹ �·ƒŸIµ† œµ’̧�¹A …� 
:—¶š´‚́† œµFº‰¼‚ Ÿ�-š¶�¼‚µ� ŸU¹‚·÷ 

24. bish’nath hayobel yashub hasadeh la’asher qanahu  
me’ito la’asher-lo ‘achuzath ha’arets. 
 

Lev27:24 In the year of jubilee the field shall return to the one from whom he bought it,  

to whom the possession of the land belongs.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�¶™´Vµ† †¶‹¸†¹‹ †́š·B �‹¹ş̌ā¶” �¶…¾Rµ† �¶™¶�̧A †¶‹̧†¹‹ ¡¸J̧š¶”-�́�¸‡ †� 

25. w’kal-`er’k’ak yih’yeh b’sheqel haqodesh `es’rim gerah yih’yeh hashaqel. 
 

Lev27:25 All your valuation shall be after the shekel of the sanctuary.  

The shekel shall be twenty gerahs.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷·†¸ƒ¹A †́‡†‹µ� šµJºƒ¸‹-š¶�¼‚ šŸ�̧A-¢µ‚ ‡� 

:‚E† †́‡†‹µ� †¶ā-�¹‚ šŸ�-�¹‚ Ÿœ¾‚ �‹¹‚ �‹¹Ç™µ‹-‚¾� 
26. ‘ak-b’kor ‘asher-y’bukar laYahúwah bib’hemah  
lo’-yaq’dish ‘ish ‘otho ‘im-shor ‘im-seh laYahúwah hu’. 
 

Lev27:26 However, a firstborn among animals, which as a firstborn belongs to JWJY,  

no man may consecrate it; whether ox or sheep, it is to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶J̧š¶”¸ƒ †́…́–E †́‚·÷¸Hµ† †́÷·†̧AµA �¹‚̧‡ ˆ� 

:¡¶J̧š¶”¸A šµJ̧÷¹’̧‡ �·‚́B¹‹ ‚¾�-�¹‚̧‡ ‡‹´�́” Ÿœ¹�¹÷¼‰ •µ“´‹̧‡ 
27. w’im bab’hemah hat’me’ah uphadah b’`er’keak  
w’yasaph chamishitho `alayu w’im-lo’ yiga’el w’nim’kar b’`er’keak. 
 

Lev27:27 But if it is among the unclean animals,  

then he shall ransom it according to your valuation and add to it one-fifth of it;  

and if it is not redeemed, then it shall be sold according to your valuation.  
_____________________________________________________________________________________________ 

†́‡†‹µ� �‹¹‚ �¹š¼‰µ‹ š¶�¼‚ �¶š·‰-�́J-¢µ‚ ‰� 

š·�́L¹‹ ‚¾� Ÿœ́Fº‰¼‚ †·…̧W¹÷E †́÷·†̧ƒE �́…́‚·÷ Ÿ�-š¶�¼‚-�́J¹÷ 
:†́‡†‹µ� ‚E† �‹¹�́…́™-�¶…¾™ �¶š·‰-�́J �·‚́B¹‹ ‚¾�̧‡ 

28. ‘ak-kal-cherem ‘asher yacharim ‘ish laYahúwah mikal-‘asher-lo me’adam  
ub’hemah umis’deh ‘achuzatho lo’ yimaker  
w’lo’ yiga’el kal-cherem qodesh-qadashim hu’ laYahúwah. 
 

Lev27:28 Nevertheless, anything devoted which a man sets apart 

to JWJY out of all that he has, of man or animal or of the fields of his property, 

shall not be sold nor redeemed. Anything devoted is a holy of holies to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:œ´÷E‹ œŸ÷ †¶…́P¹‹ ‚¾� �́…́‚́†-‘¹÷ �µš»‰́‹ š¶�¼‚ �¶š·‰-�́J Š� 

29. kal-cherem ‘asher yacharam min-ha’adam lo’ yipadeh moth yumath. 
 

Lev27:29 Every devoted thing which is dedicated by man shall not be ransomed;  
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he shall surely be put to death.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 —¶š´‚́† ”µš¶F¹÷ —¶š´‚́† šµā̧”µ÷-�́�¸‡ � 
:†́‡†‹µ� �¶…¾™ ‚E† †́‡†‹µ� —·”´† ‹¹š¸P¹÷ 

30. w’kal-ma`’sar ha’arets mizera` ha’arets  
mip’ri ha`ets laYahúwah hu’ qodesh laYahúwah. 
 

Lev27:30 Thus all the tithe of the land, of the seed of the land  

or of the fruit of the tree, is to JWJY; it is holy to JWJY.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´�́” •·“¾‹ Ÿœ‹¹�¹÷¼‰ Ÿş̌āµ”µL¹÷ �‹¹‚ �µ‚̧„¹‹ �¾‚́B-�¹‚̧‡ ‚� 

31. w’im-ga’ol yig’al ‘ish mima`as’ro chamishitho yoseph `alayu. 
 

Lev27:31 If a man really redeem part of his tithe, he shall add to it one-fifth of it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¾J ‘‚¾˜́‡ š´™́A šµā̧”µ÷-�́�̧‡ ƒ� 

:†́‡†‹µ� �¶…¾R-†¶‹¸†¹‹ ‹¹š‹¹ā¼”´† Š¶ƒ´Vµ† œµ‰µU š¾ƒ¼”µ‹-š¶�¼‚ 
32. w’kal-ma`’sar baqar watso’n kol  
‘asher-ya`abor tachath hashabet ha`asiri yih’yeh-qodesh laYahúwah. 
 

Lev27:32 For every tenth part of herd or flock,  

whatever passes under the rod, a tenth shall be holy to JWJY.  
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33. lo’ y’baqer beyn-tob lara` w’lo’ y’mirenu  
w’im-hamer y’mirenu w’hayah-hu’ uth’muratho yih’yeh-qodesh lo’ yiga’el. 
 

Lev27:33 He shall not inquire whether it is good or bad, nor shall he exchange it;  

or if he really exchanges it, then both it and its substitute shall become holy.   

It shall not be redeemed. 
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34. ‘eleh hamits’woth ‘asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh  
‘el-b’ney Yis’ra’El b’har Sinay. 
 

Lev27:34 These are the commandments which JWJY commanded Mosheh  

for the sons of Yisra’El at Mount Sinay.  
 

 

 


